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ARTICLE I.

A

VOCABULARY OF THE PONAPE DIALECT,
PONAPE-ENGLISH AND ENGLISH-PONAPE;

WITH A GRAMMATICAL SKETCH.

By Rev. LUTHER H. GULICK, M.D.,

LATELY MISSIONARY OF THE A. B. C. F. M. IN MICRONESIA.

Presented to the Society October 12th, 1871.

THis Vocabulary by no means claims to be a complete list of
Ponape words. My effort has always been rather to secure ac-
curate lexical and grammatical knowledge of such words and
phrases as came in my way, than to distend my list. Hence
there are a great number of technical terms, relating to the va-
rious native arts and customs, and many poetical and nearly
or quite obsolete words, that have escaped my pen and even my
ear; together with, no doubt, some that occur more or less
frequently in common parlance. Many additional points of
interest will be brought out in a perfect dictionary, should any
one have the knowledge and leisure to compile it; but I shall
have greatly failed of my object, if this attempt, together with
the appended Grammatical Notes, do not lay open all the more
important particulars needed by practical students and by sci-
entific philologists.

As to the definitions, no one who has endeavored to put down
even the more obvious meanings of the words of an uncultivated
tongue will be surprised at my acknowledgment of the imper-
fections of this first extended attempt upon the dialect of Ponape.

The numerous nouns which are never used without a posses-
sive I have usually entered without the pronominal suffix ; al-
ways, however, noting the fact that they are not to be used alone.
g Adjectives I have in general divested of the substantive pre-

X me.

Of verbs I give the radical parts only, subjoining the most
common forms of combination with directives. Occasionally I
have set down a radical with a definition only of a special form
of it, being uncertain as to the true power of the root itself. In
certain other cases, I have not attempted to distinguish the radi-
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2 L. H. Gulick,

cal, but have given it along with what is palpably its directive.
Further knowledge is needed in order to resolve these words.
Only in cases that appeared to me doubtful have I entered verbs
with the causative prefix ka. '

I have given some words as spelt in my Ponape books, though
I may have since thought best to change the orthography; in
which case, reference is made to the later spelling.

The system of orthography used is that of Lepsius (as set
forth in his Standard Alphabet, Berlin, 1863), but with the
omission of all diacritical signs which are not absolutely neces-
sary. 'Thus, the short vowels are left unmarked, only the long
being distinguished by the horizontal line above ; and the closer
e and o are unmarked, only the opener being distinguished by
the horizontal stroke below. Thus

@ is the sound in art, futher.

a nearly as in and.

¢ as in they (but without the vanish of ¢).
e nearly as in met.

¢ as in French mére, nearly as in English care.
¢ the same, shorter.

7 as in machine, pique.

7 as in pin, nearly.

0 as in note (but without the vanish of u).
o the same, shorter.

¢ as in or, or as « in all.

o the same, shorter.

¢ nearly as w in dut, current.

@ as in rule.

w as in pull.

ai as in aisle, aye (“long ¢”).

au as ou, ow in found, cow.

J as English j, ¢k (in church), ts, ete.

k as English %, g.

1, m, n as in their ordinary English use.
7 as n in sink, finger, or ng in singing.
p as English p, b.

r as English ».

t as English ¢, d.

w as English w.

For further particulars, especially the non-distinction of surd
and sonant articulations, see the Grammatical Notes.

The alphabet used in the missionary publications in Ponape
is the same with the above, only (for lack of means) with rejec-
tion of all diacritical signs; so that there is no distinction of e
and e, of o, o, and ¢, of n and .

The Vocabulary was worked out before the author’s depar-
ture from Micronesia, and has been for many years lost, owing
to the death of the gentleman in whose hands it was deposited.
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Vocabulary of the Ponape Dialect. 3

I. PONAPE-ENGLISH VOCABULARY.

@, n. girth, compass measured by the girth; size, bulk: alap,
large; atikatik, meatikatik, small.

a, pron. (nom. sing.) he, she, it.

a, poss. his, hers, its.

ai, poss. my.

aia, n. rainbow (often ‘aia).

a@ij, n. a certain tree; varnish made from its nut.

aijaij, v. varnish with aéj; (hence, in general) paint.

anapori, n. (cf. post) after midnight.

aip, n. native drum, drum (in general).

aip, v. play on an aip, beat the drum.

diiry n. the south; agirasd, south wind; d@irilgs, southern part of the
heavens.

dji, v. sneeze.

ajijapwai, n. (a high chief’s) nose.

ajimer, v. [aji and mer] breathe, respire, breathe without unnatu-
ral effort: ajiajimor, ajimomer (reduplicated forms).

ak, n. mangrove tree (rhizophora); a stick for digging with (usu-
ally of the ak tree; hence), spade, hoe, digging instrument of
any kind.

dka, pron. these, those (often a mere sign of plurality).

dkai, interj. indeed! oh! (generally at something to be dreaded or
avoided).

akai, pron. some, several, a part of many (often a mere sign of plu-
rality ; usually abbreviated to kaé, when preceded by a vowel).

akamaiki, v. dispute, altercate, wrangle, discuss, argue (redupli-
cated form, akakamaiki). '

akan, pron. all these or those.

akdri, interj. [akai and ari] fie! (used reprovingly).

dki, prep. because of, on account of, for (generally closely con-
nected with verbs, as suffix: usually abbreviated to k¢ after a
vowel) : ta me kg koto ki, what have you come for? aki ai jo-
mau, because of my sickness.

dkij, n. see kij.

al, n. path, road, track, course.

alap, adj. [a@ and lap] large around, big-girthed.

aldu, conj. when, atter the time that (abbreviated to low after a
vowel).

dlaw, n. (used in familiar converse with equals and inferiors, in the
sense of ‘my good fellow,’” ¢ you are the one for me?).

dle, v. take, receive, accept; (hence) learn.

dlek, n. a small reed, used principally in siding and flooring houses.

dlij, n. the beard. ’

alim, adj. five (the root used in composition is Zu).
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4 L. H. Gulick,

aliména, n. a dream (only of chiefs).

aliména, v. dream (applied only to high chiefs).

alifiu, n. sound, audible noise; a voice; any sound made by the
breath, by an animal, or upon an instrument.

dla, v. [al, u?] move in an al or path; walk: «lialu (reduplicated
form); kalu, cause to walk, lead.

ali'ali'a, n. [alu] (a very high chief’s) legs or feet.

dluma'r, v. |alu, mur] follow, pursue; (occasionally) succeed;
(technically) take food to a chief who is travelling.

am, poss. (sing.) thy, thine; your, yours.

am, n. a slip-noose, or snare, for catching animals.

am, v. catch with a snare or am ; ensnare, entrap.

dmaj, adj. raw, uncooked.

dmen, adj. [at, men] one (applied only to animated objects; when
used alone) another, another one.

dmkitik, n. [am, kitik] an am for ensnaring kitiks or rats; rat- or
mouse-trap.

d@n, interr. (a responsive particle, equivalent to) well! what of it?
what then ?

a@'naki, v. have, hold, occupy ; possess, get possession of.

anela, v. be used or accustomed to, be familiar with.

dni, n. a disembodied spirit, from the spirit of the meanest indi-
vidual just deceased to spirits self-created; (general term for)
the dead ; an ancestor; a god: ani oj, see gj ; ani pan takai, a
spirit once in human body, and buried “ under a stone,” as is the
Ponape custom.

ang'k, v. (in the Aiti tribe) finished, completed, accomplished ; (in
the Metd'lanim tribe it is equivalent to ‘will;’ significant of ac-
tion about to be performed ; almost synonymous with pan).

@, v. consent to, acquiesce; be familiar with, be accustomed to:
drieta, drietd'ta (the most commonly used of the directives).

@i, ady. yes (a mere responsive particle, used without intention of
actually assenting, just as we use yes in politely responding to
others’ remarks).

an, n. wind, breeze, air: kijeniasi [kij, en, ¢ euphonic, ai], (the
common term for) light breezes.

and'ian, adj. tall, gigantic.

ariet, n. length, extent.

@i, v. (ai) hear, attend, listen (used only of the highest chiefs’
hearing).

drvian, adj. [ait) windy, breezy, stormy ; displeased, angry (applied
only to the highest chiefs). . )

driaii, v. [ai] punish, beat, kill (used only of a chief’s beating
and killing in anger).

aén, nwm. six (the root in composition is orn, sometimes pronounced
won, which see).

ap, ady. just now, at this time, then; a sign of present tense (often
used where an English mind would not expect to find it, but
still, T think, with the above significance more or less prominent).

apdli, n. [cf. pali] a side, a part taken from along the length; a
half taken in the same way.
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Vocabulary of the Ponape Dialect. 5

dpe, pron. (indefinite, of very wide significance, used in the nomi-
native or objective) some person, some thing; that person or
thing ; this person or thing: dpe me widta dpe, that person or
‘thing made this person or thing.

apé, v. (applied to the movements of chiefs of all the lower grades;
a term of respect used to any one not a high chief): apé'we, go
away; apéto, come; apéuap, stay in a place, dwell.

dpetan, adv. [ap, ta, en] just now completed, now performed.

ap?', v. draw or pull: apita, draw up; apito, draw hither; apitito,
draw down hither; etec.

dpijo, adj. fluttering, agitated, fearful.

aperi, adj. four (the radical is @, which is found in the compounds
pajok ete.).

apori, n. the fourth month of the Ponape year; also, the ceremonies
connected with the canoe-launches of that month.

apQ'wilori, n. | po'iipe'A, lgit] the north.

apot, adj. {at, pot] one (applied only to stick-like objects; when
used alone it means) another one.

apw'ki, adj. one hundred (used in numbering animals, sticks, stick-
like objects, and sundry more valued articles, such as yams,
mats, etc. : ap@'ki means ‘one thousand’ when used in numbering
the mass of less valued objects, such as cocoa-nuts, bread-fruit,
ete.).

dpwal, adj. steep, rough (as applied to land and roads); difficult,
not easy, hard to be performed.

dpwal, n. care, attention.

apwa'li, v. [cf. pali] takes sides with, defend ; serve, obey; take
care of, be attentive to; honor, reverence.

ar, pron. (poss. dual or plur.) their, theirs.

ard’, pron. (dual poss.) [ar and a, the sign of duality] their (two).

arai, adj. [cf. rairai) long, extended, drawn out.

ardil, pron. (plur. poss.) [ar and ail, sign of plurality] their, theirs.

aramdj, n. a man; persons in general, any person indefinitely; a
body of people, inhabitants; common people (not chiefs).

dari, adv. well (the most frequently used word in the language ;
used as well is in English, elliptically for i is well, and as an
expression of satisfaction with what has been said or done; or
me,rely expletive, as in “well, the work is done;” “uwell, let us

0”).

a'ri, adj. two (the root used in combination is 74).

a'rér, v. squat in_token and attitude of respect about a chief ; pay
court (ari'ri, the common form; driari'ri, reduplicated form).

ari'ripa, n. [ariri, pa] the circle of respect about a chief; a court.

drawan, v. know, learn : druwanakila, know, have learned, thor-
oughly understand.

at, n. an oceanic current ; a current of air in the nostrils, the breath.

at, adj. one (the radical is evidently @, as seen in amen, apot,
apuki ete.).

at, pron. (poss. plur. and dual) our, our two.

ata, pron. (dual poss.) [at and a, the sign of duality] our two (in-
clusive of the person addressed).
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6 L. H. Gulick,

@'ta, n. a name, that by which any thing is called; a proper name
(in distinction from a title or surname).

atail, pron. (plur. poss.) [at and ail, the sign of plurality] our (in-
clusive of the persons addressed).

atdnaki, v. possess or receive or take a name; be named.

aty', v. take with violence, snatch, levy upon.

a'tw, adj. nine (the root is fu).

au, v. ride astride on some one’s back.

aud', v. wait, tarry, delay, expect, await : auioto, auiakito, wait for,
await the coming of; aui 7a, wait for me (often used as a threat
to children, ‘look out for me! take care!’).

atipwil, v. (cf. pwil) turn towards: aupwilakion, be turned to-
wards by.

atiramen, n. dream.—». dream.

adiraméi, v. prepare a pontal (cocoa-nut shell) for jokau (ava) by
the first expression of juice into it (a sort of dedication, though
unattended by religious ceremonies).

aut, v. fill, pour into; impart evil-minded or suspicious thoughts.

adtapon, v. [aut and pon, ‘round’] roll up a loj with the sheet in-
side.

auto'kamai, n. the eleventh month.

atowa, n. [Hawaiian, waha] mouth, opening, entrance: auwa en im
(or wa’n im), mouth of a house, window or door.

awal, adj. eight (the root is wal).

awao, n. the most costly and highly valued hair-oil made by Pona-
peans, a compound of cocoa-nut oil and many fragrant materials.

e, interj. (used after the names of persons when calling them:
e. g. Jomataw &! ¢O Jomatau!’)

¢, n. the mullet (at a certain stage of its growth).

ei, adv. yes.

étj, adj. seven (the root in combination is 7).

eijok, adj. ten (used in enumerating the great mass of objects not
animated or stick-like).

éjil, adj. three (the root in combination is jil).

ek, see erk. .

el, v. rub, chafe, apply a liniment by rubbing: é&iel (reduplicated
form).

él, n. a)string of beads or flowers (often used as a mere numerative
particle in numbering any thing strung).

éle, adv. probably, likely, possibly. )

élep, n. [ perhaps from a of at, and lep or lepen] a part, a half, if
taken from the length of an article; another half or part.

élu, adj. [Iu #] cooked, thoroughly done. .

en, prep. of, belonging to, about, concerning [the proper spelling
is on, which shows its relation to 7, the directive]. o

en (the sign of the imperative mood, probably a modified signifi-
cance of en the preposition). .

en, pron. this (it often has the power of a definite article only).

er (a sign of completed action, and consequently of past time:
e. g. erala, completed ; ereti, finish up, complete).

This content downloaded from
98.25.231.241 on Wed, 29 Jan 2025 17:28:15 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



Vocabulary of the Ponape Dialect. 7

erer, adj. [er] complete, perfected, finished (used principally in the
windward tribes, where the lee tribes use angkier, which see).

érk, adj. ten (applied only to animated objects, sticks, and a few
objects like yams, mats, etc.: it is only carried into combination
for animals and stick-like objects; frequently spelt ¢k).

ét, n. a bag, sack, pocket : et en moria, the bag for food, the stomach.

et, interr. what? (used in asking ¢ what is your, or his, name ?’ in
the weather tribes): fe et ata (pronounced tet ata), or what
name ? i e. something of that name, something like that, some-
thing of that kind; a jota pan wato kapet, te et ata ? will he
not bring a knife, or something of that kind ? @ pan koto lakop,
te et ata, he will come to-morrow, or some such time.

et, pron. this.

éta, v. sharpen, as on a hone or grind-stone.

eten, n. the noon or midnight next following the time of speaking.

eténiai, n. [at? (a current) en, ¢ euphonic, ai the radical of fire,
though never used alone] smoke, (literally) the current from
fire.

eténiai, v. call, to summon with a loud voice (applied only to a
chief’s calling).

étenpil, n. [at? en, pil] steam.

éti, etic'ti, v. [¢t, a bag] bag, pocket ; (consequently) put together
in one’s memory (as though the memory were something like a
bag, somewhere in the regions of the ¢t en mgsia); carefully
retain the remembrance of.

étiet, adj. [et, the root of the words efeniai and etenpil] smoky,
clouded by smoke, bedimmed as with smoke.

ew, adj. [the e perhaps modified from the a of at; w is a suffixed
particle used in enumerating fruits, etc.] one ; another, one more ;
a different one.

éuran, n. [ew, ran] another day, some day, one day hereafter, some-
time in the future.

i, pron. (first pers. sing.) L

i, adv. (a directive, significant of going from: it is to be pronounced
Y%, and should be so spelt had we a ¥).

1, pron. (third pers. sing. nom. and obj.) he (when in the nomina-
tive, me is always used in apposition with it: e, g. ¢ me wiata,
‘he the one that did (it), or ‘he did it’).

ia, adv. where (an interrogative of place primarily: also used for
% in asking the names of persons or things, in the windward
tribes; as ¢a ata? ‘ where the name ?’ i. e. what the name ?)

ia, pron. (first pers. sing. obj.) me.

éa (a particle added to adjectives to form a second degree).

tai, n. fire | Polynesian a/Ai : see kijeniai, under kij].

¢d'ta, n. a rainbow (also pronounced by some aia, which see).

i@jata, ». come to life after supposed or real death (a ceremonious
term applied only to the reviving of chiefs etc.).

iat, adv. when? at what time ?

iat}zlm, adv. [ia, tua] like what, similar to what, in what manner,

ow.
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8 L. H. Gulick,

ién, adv. here; look here (used in calling attention); thus.

iénen, adv. [ien, en, pronoun] here, in this place (to be used only
when we should say “it is here”).

terd.j, n. an only son: ierdj amen, an only begotten son.

téramen, adv. no, not, do not (to be used only when, in reply to a
query, one would say “do not do it ”).

iet, adv. here, in this place (often used in merely calling attention).

iétet, adv. [iet, et, pronoun] here, in this place (more emphatic than
merely 7et ; equivalent to ¢ here it is’).

j, pron. who ? which? (sometimes in the lee tribe it is also used
interrogatively for what ?)

ijdnaki, v. improve; look out for, be on the watch against.

tjau, n. the zamanu tree (calophylhum).

yjid'kan, adj. [¢ij, erk] seventy (used in numbering sticks or timbers,
and everything that, to the native, is connected in idea with
separate sticks, as trees and canoes; also in counting persons).

ijiel, adj. [eij, el] seven (strings, or objects strung on strings).

Yijok, adj. [eij, eijok] seventy (used in enumerating all most com-
mon objects).

ijik, v. set fire to, burn up, singe.

yikop, adj. [eij, kop] seven (bundles or packages).

ijépau, n. the highest monjap title in a tribe (equivalent to nana-
maraki and ojlapalap).

Yiam, adj. [eij, um] seven (objects like yams, bunches of bananas,
gourds, melons, etc.).

ijo, adv. belonging or relating to chiefs, royal: kanim ijo, royal
village ; pilu %o, a fleet of canoes belonging to a chief or con-
veying chiefs (it is also used as a prefix of high respect and
honor to many of the higher titles, e. g. nanapei or {jonanape:,
nalaim or ijonalaim).

ijok, n. a cocoa-nut shell prepared to contain drinking water.

ijok, see eijok.

ijopau, n. one of the most important «ni gj.

1ju, adj. [eij, ] seven (used 1n numbering all fruits, globular ob-
jects, and many unclassifiable objects).

tjal, n. the time of being hungry, between the bread-fruit seasons ;
any time of scarcity of food not amounting to a famine: nani-
Jul, in the §jul season; kajjuli, cause to be hungry.

7ki, n. a tail, as of a fish or dog; the extreme.

ikikito'ki, v. excuse, apologize.

7'la, n. height, elevation.

7la, adj. high, elevated: ilila (reduplicated form); ilatdwe, high
up; ilatito, moderately high; ldmaldm ila, high thoughts, pride.

ildks, v. send, despatch : élakieto, send hither ; lakiawe, send away.

7'lil, v. steer a ship, boat, or canoe.

Wi'la, see ila.

7lak, n. a heavy sea, breakers, surf.

am, n. a house, dwelling of any kind.

impa, adv. [probably more truly mpa, without preliminary vowel]
beside, along side; (sometimes) with: e. g. makar impa, angyy
with.
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Vocabulary of th+ Ponape Dialect. 9

impdi, adj. very good, upright (applied to moral excellence).

impa’n, prep. [tmpa, en] alongside of.

wmpwei, n. the bladder of an animal. )

imwi, n. the end, top, summit: imwipajos, v. separate into two
long parts.

imwimwinti'ti, v. be opposed to, at enmity with.

imwinti'ti, n. |imwi, en, tit/ ?] an enemy.

in, n. mother (not used without an accompanying possessive: e. g.
in a, ‘his mother;’ in a/, ‘my mother’).

7'napa, n. that on which a high chief sits.

inapa, v. spread down a mat (or something of the kind, sometimes
only a leaf) for a very high chief to sit on; give a seat; sit
down (applied to the chief’s sitting).

Tnau, n. a tie or knot; a compact or agreement.

Tnau, v. tie, make fast with cords: ¢nuukipena, band together,
covenant,

Unen, adj. straight, not crooked, correct: inenta, perpendicular;
kainen, v. straighten.

i'nin or Tnim, v. roast, broil, toast.

waniti ki, v. speak very low, not loud.

U'7irgk, v. give permission, assent to.

injin, v.—injinamau, be happy; injinjuit, be miserable; injina-
maula, happy ; injinjuitel, unhappy.

injinoki, v. [injin, o, ki] be troubled or anxious about any thing.

ingjo'ta, n. the parent plant of a number of suckers; (hence) an
ancestor.

inta, n. blood. (I have little doubt that the preliminary vowel
should be omitted in spelling this word.)

intd'nt, adj. noted, famous, feared.

intiii, n. tattooing, writing, marking or figuring of any kind.

intin, v. tattoo, write or figure: dntiriieti, write down, write.

intinikdta, n. [intini, ka, tu] a circle.

ionen, adv. [io or don? and en, pronoun] there, in that place
(equivalent to ‘there it is’).

ig7i, n. an attendant, follower, disciple, subject (always to be fol-
lowed by a possessive pronoun: e.g. {97 a, ‘his attendant ;’ ip7
ai, ‘my attendant’).

@7, prep. with, in connection with, in appendage; towards (when
preceded by a vowel, it becomes g7 1n the great majority of
cases).

1A'k, prep. [ign, aki] along with.

Upa, n. a thread or filament of any kind on which beads, flowers,
etc., are strung.

'pwi, n. a descendant.

Upwi, v. be born, descend from by birth: ipwata, ipwios (common
forms of the same).

wr, pron. (nom. and obj. dual and plur.) they, them (a contracted
form of drail and éra; it is also used ceremoniously for *thou’).

ar, v.—riti, descend as in diving (perhaps only a poetic form):

“pwe i en iriti, pwe i en porata, that I may dive down, that I
VOL. X. 2
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10 L. H. Gulick,

may come up;’ i'rata, v. braid or plait; érairapajos, v. [air ?]
separate.

ira, n. the condition of a person or thing, whatever concerns (often
used as an interrogative equivalent to “ how about?” e. g. ira’n
érail, ‘how about them ? how are they ?’).

ird', pron. (nom. and obj. dual) they or them two.

trail, pron. (plur. nom. and obj.) they, them.

i7rij, v. rub, scrape, scratch, scour.

irip or éréir, v. fan, blow.

7rok, adj. standing in a line, in lineal order, in succcession.

it, v. draw or fetch (a fluid); flow, rise (applied only to fluids, as
the tide).

7'ta, adj. i, ta] single, one alone, this, no other, this above all others.

Ttaudre, n. speaking, speech, command (a term of respect used re-
garding the lower orders of chiefs).

H#audri, v. speak or look (a term of respect, but not the highest).

wauwéni, v. follow, tag after: dtitauweni (redupl. form).

iti, v. single out, select: ¢tiatajosi, make choice from.

itipa, n. |¢t, pa] that which fills any receiver, contents.

7tit, n. a dish composed of scraped yams and cocoa-nut, and baked
in a native oven.

witiak o7, v. make signs to (as to a deaf person).

7tok, v. ask, inquire: #aitek (redupl. form).

7, adj. sweet, palatable.

tuk, pron. see uk.

0k, v. [du, ki] relish.

Jjaik, v. catch, fish up as with a net.

Jjair, v. touch with the hand.

Juaird'naki, v. | jair or jo, ranaki] be ignorant of, not know.

Jjak, n. food, any kind of aliment (a ccremonious term, yet not con-
fined to chiefs).

Jjak, v. eat (ceremonious, but not in the highest degree).

Jjak, v. evacuate the bowels (a more refined term than pek).

jdkandkan, adj. excessively bad, miserable, outrageous.

jdkara, v. ask or beg of a high chief; petition; pray to God.

Jjdkaro, adj. free, not close, liberal, generous (the opposite of
miserly).

Jjakekair, n. a dwarf.

jal, n. a string, cord, vine: jal en mdta, a cord of metal, a chain;
Jjal en paitek, a cord for anchoring; jal en paipori, a cord for
anchoring, a cable.

Jjal, v. tie, bind, fasten: jaliti, jdlios, kajaligri (common forms) ;
ém en jaliti or jal, a house of binding, a prison; jalapajos, fade.

Jalaldpok, v. [jo? kalalapok ?| misunderstand, be dull or stupid
in understanding.

jdlanwoai, v. display, make known.

Jjdlati, v. fall down trom: juld#iajosi (common form). )

Jdlengl, adj. | jal, en, ol] sexually attached to a male, licentious,
whorish ; % jalenol, a whore, prostitute.
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Vocabulary of the Ponape Dialect. 11

Jdletok, adj. open, exposed, not concealed.

Jdletok, v. travel, go; understand.

Jdlik, v. take care of, watch, be cautious.

Jalikajili, adv. [jalik, jili] inconstantly, fitfully, deceptively,
falsely.

jaliké’k)(;, n. [kal, ko] a continuous line, a circle.

Ja'lipa, n. bonds, cords; anything with which an object is bound.

Jalg'ria, n. the ear.

Jalériala, v. be lost, forgotten.

Jjam, n. father, any near relation on the father’s side (never used
without a possesive pronoun).

Jamdnaki, v. [ jam, nainaki] take a father, put one’s self under
the fatherly care of any one. .

Jjdmarau, n. a priest of the higher order; a sort of high-rank
director of religious ceremonies [he ddes not necessarily kotians
or have communication with spirits].

Jjdnjal, adj. open, exposed, made manifest: kajanjal, make manifest.

Jjdnjar, v. wander aimlessly about (?).

Janjarakad'ta, v. talk profanely (cf. jenjerakita).

Jap, n. land, in distinction from sea; a country or territory; any
small segment of land (like a section of a tribe, or even the
smaller stations): ja'palap, the main-land, the interior.

Ja'paja'p, v. cultivate; take charge of land.

Japal, v. [ jap, al] walk by land (in distinction from travelling by
water).

Japa'li, v. teach, learn.

Ja'pan, adj. generous, liberal, kind-hearted.

Japa'rapar,v. move the lips as in talking, without emitting a sound :
Japajaparapar (redupl. form).

Jdpet, n. a sharp flattened piece of a stone; a verse, as of a hymn.

Jdpet, v. stretch out the hand, extend the arm; hold out anything
at arm’s length: japet jakawu, hold something out towards the
gods above and pray.

Japinaki, v. [jap, nainaki] take possession of a jap or piece of
land, possess land.

Jdpit, v. wait a short time, delay.

jdipitglc, v. [jap, pitak] make the circuit of a country; travel from,
eave.

Ja'podi, adj. [ jo, posi] not right, wrong, mistaken.

Jdpori, v. answer, reply.

Jdpwil, v. turn about (probably there is also some idea of mere
motion) : japwilita, promote in dignity; japwiliti, degrade in
office ; kajapwilita, cause to be promoted.

Jar, v. (it is difficult to give a clear idea of the force of this root;
examples will illustrate it :) ja'rdta, look up, raise the eyes; set
erect, as the frame of a house; plant a canoe or vessel on the
rocks, wreck it; kajarapajori, cause to separate; jara Jokau,

ull jokau for the purpose of feasting.

Jarajer, adj. rough, not smooth (applied to boards and sticks) ;
serrated, like a saw,
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12 L. H. Gulick,

Jja'rap, v. do something relative to burying or the opposite: jara-
péE'te, bury, cover with earth; jarapa'ta, unbury, dig up.

Jaradi, adj. sacred, holy, tabu.

Jjaw, n. the sun (used only in certain combinations; it sometimes
seems to convey the idea of time, or perhaps more properly light):
Jauaj, noon; jautik, evening; jauniporn, moon or month; jau-
nipar, the time of the par, a year.

Jjaua, v. burst open from within (as the chick breaks the egg, or
as an abscess spontaneously opens) : kajauapajori, cause to burst.

Java, n. the taro (genus arum).

Jatia, n. the back (?): tienjaua, the back-bone.

Jjoii, n. the conch (genus 77riton); a horn or shell of any kind
used for blowing.

Jjatiiy v. blow a jaui, or any kind of shell, horn, or trumpet.

Javnipar, n. [ jau, ni, par] time of the trade-winds (it may be used
as a synonym for ¢ year’).

Jatnipoi, jautik, see jau.

je, v. be kind to, “cousin.”

jé, v. throw (not used without the causative ka; kajela, kajeti,
kajekorn, kajewe ete.).

Jje, pron. (very indefinite, used for either number in the first and
third pers. nom.).

Jjet, v. propel a canoe by paddling; travel by canoe.

jeijei, adj. greatly beloved by a chief.

Jjetkawe, v. push, shove.

Jeblok, v. [ jei, lok 2] travel, journey.

Jjebindk, v. sleep (ceremonious, used only of the highest chiefs).

jebmok, v. walk, move by walking (ceremonious in the highest
degree).

Jéja, v. [ jo, eja] not know, be ignorant of.

jejailek, v. be ignorant of some mischief (?).

Jjénjer, v. tie together (as reeds are tied on the sides of a house):
Jenjerakita, swear violently.

Jjépa, n. the cheek.

Jjepdpo, adj. orphan.

Jepwo'rajuit, v. [ pwo'rapwe'r, juit] solicit to evil, tempt; talk
obscenely.

jer, n. a torch. .

Jer, v. cut up, cut, use force in cutting : jer mai, cut up bread-fruit;
jerakition, (seems to mean) cut down upon, (hence) punish,
visit punishment upon; jerakita, hold a person while something
is done for or to him by friendly force; jérupdjor, fade, become
indistinet ; jeré'ti, bury. (It is questionable whether all the
above instances are properly analyzed.)

jer, adv. not (I know it only as a poetic form of jo).

Jjéras, adj. branched, rayed: jerdriarari (redupl. form) ; mona
jéras, a curly head of hair.

jerdta, v. enlighten with a jer or torch.

Jjeré&'t, n. a peculiar kind of native paroquet. L

Jéri, n. a child: jéri polel, an infant; jéri pén, a girl; Jéri ol, a
boy ; jéri man, boy.
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Vocabulary of the Ponape Dialect. 13

Jjertjo, n. [ jeri, jo?] a son of a monjap ; a chief of that order.

Jérok, n. a sail.

jerok, v. use a jergk, sail.

Jét, n. salt water, sea, ocean ; salt.

Jétai, n. a peculiar superstitious mode of knotting up cocoa-nut
leaves.

J4jik, n. generation |?].

ji'k, n. the tropic bird (genus Phaeton).

Jik, v.—jikajosi, escape from, jump away; jiketok, put around,
encircle.

Jikan, v. gather up in heaps, pile up.

Jikapwal, v. shout, vociferate, as a number of individuals shouting
from among a crowd: jikapwdlapwdl (redupl. form).

Jikar, v. fill the air as does a scent: jikarakar, jikajikarakar
(redupl. forms).

Jila, n. a hatchet or ax (originally those of stone, but now those of
metal): jila po'riapes, a common ax or hatchet, which stands at
right angles to the handle; jila kojapena, a bent hatchet, an
adze.

Jila, v. watch, guard, look out for: jinji'la (redupl. form); kajin-
J¥la (intensive); kajinji'laki, cause to guard.

Jili, adv. here and there; hither and thither; all about; miscel-
laneously.

Jilia'kan, adj. [&jil, ék] thirty (used in counting people and stick-
like objects).

Jiliel, adj. [gjil, él] three (strings, as of beads and flowers).

JUlGjok, adj. thirty (used in counting the great mass of common
objects).

Jilikop, adj. [&il, kop) three (bundles or packages).

Jilipa, n. | jila, pa] a watch or guard; one or ones who jinjila.

Julipak, adj. [&il, pak) three times, thrice: pan ji'lipak, thrice.

Julipot, adj. [&il, pot] three (stick-like objects).

Jvlitan, adj. [&il, tan] three (bundles, as of fruit).

JVla, adj. (&jil, u] three (in numbering the great mass of common
objzcts not comprehended under men, pot, am, kop, él, tan, and
pak).

JUlam, adj. three (used in counting yams, bananas, and a few large
fruits).

Jinjin, see injin.

Jinjila, see jila.

Jip, v. move over to, cross to; alight from a canoe at any particu-
lar place (i. e. cross over from the canoe to the land).

Jipet, v. snap away with the back of the fingers: jipet pil, sprinkle.

Jipo, v. [ jip] leave a place to reside in another; leave in displeas-
ure, or from fear; flee.

Jipak, v. interrupt conversation.

Jira'pi, n. the play of hide and seek.

Jira'pi, v. seek for one hid in sport, play hide and seek.

Jitad'ki, v. dislike, hate.

Jo0, adv. no (an adverb of universal negation): j5'ta, not, it is not;
Jo'la, it is all gone, there is not any.
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14 L. H. Gulick,

Jot, m. a report, narration; history, tradition.

joj, v. smart, sting.

Joj, adj. quickly, abruptly, suddenly.

Jjojo'nok, v. groan or grunt.

Jojo'reti, v. diminish (applied to fluids).

Jok, v. be impeded as a channel or road may be.

Jok, v. light on, descend upon.

Jokalw'igsi, v. distrust, disbelieve.

Jjo'kau, n. the piper methysticum, the Polynesian ava; also, now,
all alcoholic drinks: jo'kawla, drunk with jokaw, (in general)
drunk.

Jjo'kon, n. a staff, cane, rod.

Jjoko'na, v. oppress, fatigue; vex (as a chief does his subjects).

Jjolole, v. steal, pilfer.

Jom, v. (the root of several words relating to coming and going):
Jjo'mala, gone ; jo'maté er, come; ko pan jo'mawa? are you go-
ing? (the common form of farewell); jo'ma, past, gone on
(equivalent to ‘more:’ e. g. td'la jilijok jo'ma, ‘more than thirty
dollars”’).

Jjonek, v. groan or grunt.

jo'nti, v. put down in water, soak.

jodi, n. a certain tree which grows in the mangrove swamp and is
perhaps a mangrove.

jon, v. try, attempt: joAiajori (redupl. form); jajo'7ies, compare
with, liken to.

Jjon, n. kind, variety.

JoAi, adv. from (used as an adverb of direction; also as a prepo-
sition).

jo'fiara, n. the stump of a tree.

Jjo'ijo'n, v. cry, weep: jo'Aijoriilol, weep internally, be sorrowful.

Jjo'fikanai, adv. very early in the morning.

Jjop, n. [Eng. ship)] a ship or vessel.

Jopéti, n. a chief (in some tribes a chief that in others would be
called monjap).

Jo'pijok, adj. [ jo, pijok] not at leisure, busy.

Jopurgr, n. flute made of a reed.

jo'pwe, v. turn (applied only to a person’s or animal’s turning
about; not used without directives): jopwéljosni, turn from;
Jjopweto, turn towards.

jo'ror, n. the ridge-pole.

Jou, n. a shoal, a submerged reef.

jou, n. kinds or varieties; tribes or divisions; relatives, families or
clans; occupations or professions: joupal, a hewer or carpenter;
jow en patd’k, teacher; jou rakim, a prophet or sorcerer, ete. etc.

jo'uapwa'l, n. [ jou, apwali] a person taken in a special manner as
friend ; a friend.

Jjo'uapwa'li, v. take as a special friend, according to a custom
among many tribes of the Pacific (it may readily take the Chris-
tian idea of being friendly to and of loving in the warmest pos-
sible degrees).
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jo'upwan, n. a priestly title of considerable eminence.

Jj@'it, adj. bad, defective, wrong, sinful (also used as an adverb).

ju'itaki, v. dislike, hate.

Jjuj, m. an instrument with which bark is beaten into cloth.

jak, v. shake, put in commotion; agitate, pound, beat: juk pél,
ring the bell; ja'kaja'k (redupl. form) ; ja'kapdjeri, pound apart.

Jj@'nti, v. quench, put down (as anger).

Jj@'pwi, v. moisten thoroughly, wet.

Jjat, n. [Eng. shoe] a shoe (even ‘stocking’ as yet, though the
word stocking will in time be added to the vocabulary).

&, pron. (abbreviated form of k¢, the vowel of which generally
falls off when the following word commences with a vowel):
ta me Kinta, what do you say?

*ka, demonst. these or those (abbreviated form of dka, used when
the preceding word ends with a vowel).

ka, a particle prefixed to verbs. 1. Its usual power is that of
expressing causation: e.g. mawr, ‘live; kamaur, ‘cause to
live.” (I have not usually entered below any of the causative
forms save those concerning which there may be some question
whether they really be such.) 2. It frequently gives merely a
heightened power to a verb or adjective: e. g. 7y, ‘sweet,” kaiu,
¢ quickly sweet or ripe;’ ola, ‘broken,” kagla, ‘easily broken.’
3. It would seem to be used as a noun of multitude, 2 signifi-
cance not far removed from that last mentioned: ka’'n im, ‘a
multitude or collection of houses; a village; ka'n im fjo, ‘a
collection of houses belonging to a chief, a royal village; me
ka’n, ‘very plenty.’

ka, interj. is it possible! indeed !

kai, pron. (abbreviated form of dkai, used after words ending
with a vowel) some.

kazi, v. remove, shove: ka'iwe, ka'ito etec.

ka'iak, n. food prepared at the natives’ homes and taken to a chief;
better food than that usually prepared at a feast.

ka'iak, ». prepare food and take it to a chief living at some other
place.

kaiana'k, v. entice, persuade (perhaps always with a bad sense).

kaik or kaiket, adv. not yet.

kdikaz, n. the chin.

kail, n. the edge or border, as of a band or piece of cloth.

kailandio, adv. long ago.

kailo'7iki, v. hate, dislike; be maliciously disposed toward any one.

kaim, n. a corner, as of a house, yard, or box: kaim en ne, heel.

kaimaki'ti, v. be afflicted with disease.

kaind'ki, v. suspect, accuse.

kaing'mwa, v. ask or enquire (ceremonious, applied only to the high-
est chiefs; it may be extended to judging and holding court).

kaifiinii, n. the side or edge.

kainitiii, v. lay or throw over on to the side.

Icai]}olg’/;i)ti, v. sit down (ceremonious; applied only to the highest
chiefs).
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kairé'ki, v. narrate, inform, tell.

kairé'la, v. [ka, er, la] finish, complete.

kairg'kiti, v. turn over, cover by turning over.

kaitéiti, v. [ka, itei ? ti] cause to forget (?): kaiteiti nan kupura
en monjap, remove from the chief’s breast.

kaiti or kaitik, adv. (of negation) have not done, is not done; (in-
terrogatively) is not ? have not?

kaitiaki'ti, v. |kaiti, aki, ti] make certain a negative, confirm a
promise of not doing something.

kaj, n. fish-hook.

kajain, v. meet.

kajairak, v. laugh.

kajaki, v. make a beast pregnant.

kajalei, v. discover to, display, make known, reveal: kajaleios,
kajuleita.

kajalel, adj. beautiful, very good, excellent, admirable.

kajdmo, v. welcome, salute on first arrival.

kajapo'k, v. throw away, let go, dismiss.

kajavié, v. know, find out, judge, suspect.

kajé'k, v. throw, cast away : kajékewe, kajé'keti.

kajénta, v. be displeased with, blame.

kajik, n. any projectile, fire-arm.

kaji'kar, v. stand erect, be perpendicular: ldmaldm kajikar, proud
thoughts.

kaji'nen, v. stand up, stand erect: kajinenta (comm. form).

kajo'mpwa, adj. costly, high-priced.

kajo#, n. any kind of musical instrument (sometimes applied to
to fine furniture, musical instruments being the finest articles of
furniture from abroad).

kajétoka, n. [ka, tau, tok : some persons pronounce it kataditoka,
which best shows the etymology] descendants, progeny.

kajotta, v. remove and repeat operations elsewhere, as an invalid
is moved to another place for health.

kak, v. pass through, reach to; (hence) be able: jo kak, not able;
Jjo kak pa i, not possible to me.

kak, v. straddle (?).

kakd ke, v. honor, respect, pay attention to.

kaké'laka'ta, v. [ka, kelail, ta] cause to recover, make strong,
heal.

kaki'r, v. slide, shove: kajoii kakir, a sliding or shoving kajer, i. e.
a harmonicum.

kal, v. knead, work mar by kneading.

kalaiman or kalamun, adj. large.

kalaldpok, v. look, examine, inquire.

kald'hian, adj. kind, condescending (used only of chiefs).

kalapék, v. perform alone.

kalapdk, adj. alone.

kdlaw, n. the hibiscus.

kdlawa, n. a root, radical. .

kalék, v. avoid, guard against performing; ward off, forbid, pro-
hibit; command, direct: kalekajosi, warn off from.
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kaka'n, v. visit, go about on visits among chiefs (a ceremonious
term) : kakangili, visit about.

kalel, v. cohabit with a person with some reference to marriage.

kalikila, adv. soundly, profoundly (applied only to sleeping).

ka'tu, v. [ka, lu] trust, confide : kala'io7, believe in. i

kama'me, v. deny a charge of guilt; deny knowledge of any
transaction.

kamdtip, n. [probably ka, metia] a feast.

kamatep, v. feast, make a kamatip.

kamdtok, adj. [ ka, matok] painful, sore.

kdme or kdma, v. [ka, me] beat, punish, abuse (even if it be only
by words): kdmakdma (redupl. form).

kamé'la, v. [ka, me, la] kill.

kamijik, adj. sacred, peculiarly awful in a religious aspect.

kamijik, n. anything peculiarly sacred (the fresh-water eel in
particular).

kamg'l, v. [ka, mgl] cause to rest, rest.

kamg'napajoii, v. [ka, mon ? pajoii] break in pieces, as a box may
be broken.

kamw'rima'ri, v. [ka, ma'ri] bid good-bye, say any kind of fare-
well.

kamwanané'ti, v. do anything very quickly (perhaps rather an
adverb, ¢ quickly :” evidently a compound, but I am uncertain of
what; cf. mwan).

kan, demonst. [ka or aka, en] all these or those.

kan, n. food, aliment (generally used in connection with mgsia, a
possessive pronoun intervening, either expressed or understood :
e. g. kan a mesia, or kan a, ‘his food;’ kan ai mosia, or kan o,
‘my food’).

kanaigfi, v. [ka, nai? ¢7] take care of, care for, assist.

kdnari, v. hasten, work rapidly.

kang'fia, n. the contents, anything contained ; the bulbous root of
a vine.

kati, v. eat: karnikas (redupl. form); kasidala, eaten.

kani, v. not like, not wish to do, refuse, deny a request.

kaia'nela, v. sigh.

kadiet, n. the mango.

kd#iir, n. a wooden mallet.

karikdkil, v. observe, look attentively at any one, stare.

ka'7oté i, v. honor, respect, obey.

ka'fiterawi, v. bear blame wrongfully, be wrongfully charged.

kao, demonst. those (abbreviated form of okao, the initial vowel
being lost after a final vowel).

kao, n. the seat, the buttock, the anal regions.

kap (or almost kép), n. yams.

kapaitok, v. hear suddenly, hear: kapakapdik jalp'sia, turn the
ear toward for the purpose of hearing.

kdpakap, n. a prayer, worship.

kapakap, v. pray, worship.

kapakipena, v. consult together secretly.
VOL. X. 3
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kapa'r, n. a file of people, sometimes simply a crowd: méa’nka-
pa'r, the head of the file, the leader; or (as v.) lead a crowd,
head; téa’n kapa'r, join (populate) a crowd; toa’n kapar ka-
matip, join a feast.

kapa'r, v. march in a line; multiply, propagate; disseminate,
publish ; populate: kaparapar (redupl. form).

kapdrapa, n. a seam, the line of junction.

kapa'ram, v. [kapar, am] fish, or, more particularly, @m, and take
to a chief (cf. alumur).

kdpe, n. a cavity, an excavation, an opening.

kapeia, v. praise, commend.

kapé'na, v. bite, pinch.

kapet, v. scoff at, make scornful fun of.

kapé'ti, n. [kape, ti] the belly, abdominal cavity.

kapi, v. give the beginning, suggest: kapi kin aramaj, suggest to
people. (I suspect it is nothing more than kape, and ought to
be so spelt.)

kdpil, v. go round about an object, hover over.

kapilon, n. [kape, lg7i] the west.

kdpin, n. [Eng. captain] a captain, commander.

kapid, v. confuse, tangle up: kapifiata, kapisiiti (usual forms).

kapisia, v. praise, admire, commend.

kdpit, n. any hand instrument for cutting; a knife, (most gener-
ally) butcher- or sheath-knife.

kapitakai, adj. [kape, takai] firmly fixed (as a disease).

kapo'rapo'r, v. [ por #] be affected, be in some way internally ex-
cited: kaporapor mau, be well-conditioned in the emotions,
hopeful ; kaporapor mejuit, despondent, low-spirited.

kapo'rik, v. cause to stop crying.

kdpou, v. fall short of, fail of [?]: kapouigjesi, fail from.

kapwaikori, n. bad blackguarding talk.

kapwaikeiii, v. blackguard, revile, abuse in words.

kat, n. a common kind of ant.

kat, n. [Eng. cat] a cat.

kdtai, n. a species of palm (nearly allied to, if not identical with,
the betel nut, areca catechu).

katablon, v. [katai ? lgi] make a noise reaching the heavens, sing
loudly.

katair&g’z, v. [katai? ro7i] make a confusion with noise, make a
deafening noise, deafen.

ka'tak, adj. good, good-natured, kind, wise, expert.

ka'tak, n. goodness, expertness, etc.

ka'tak, v. be kind, expert: ka'taka'takes, be kind to; katakataka-
mauweors, tempt (both in a good and bad sense).

kdtakdtok, v. shout in a peculiar, excited manner, as for ships.

katale'we, v. swallow.

kdtaraul, adj. |iaul] ten (used in numbering all objects).

katapikela, n. a material sign, a token, a mark.

kataptkelanakiti, v. give a sign, confirm by a material sign.

katapok, v. stone with stones: katapgketi (comm. form).
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Vocabulary of the Ponape Dialect. 19

ka'tar, v. [tar ?] set free, liberate, send.

kata'rpapa, v. |ka, tar, papa’?] set at defiance, dare, challenge,
proclaim a state of war.

kata'rto'rpéna, v. [katar, tor, pena) challenge to single combat.

katélinta, v. kindle a fire in an @m that has been prepared over
night.

katik, adj. bitter, sour.

katilpanigj, v. turn a somerset holding by the hands.

katisi, n. a return or recompense for borrowed articles, a token of
indebtedness.

kdtipin, n. the sun,

kato'mpa, v. honor, obey.

kata'pwel, v. [ka, tu, pwel?] cover completely as with a sheet,
submerge: katapwelapena (comm. form).

kau, n. a mast, an upright post: kawriapot, schooner; kaujilupot,
a three-masted vessel.

kawu, v. elevate: kaudta (the comm. form).

kau, v. break, destroy, injure, mutilate, spoil: kawkaw (redupl.
form); kaué'la (comm. form).

katia, adv. a long time removed, either in the past or future.

kauapdli, v. [kau, pali] break a law, disobey.

kavjap, n. [kau? jap] a small division of land, a station.

kauk?'la, v. swear by the bones of any of the dead or ani.

kaul, n. a song or hymn (of which there are many varieties, such
as kaul mwal or jele'lale kai; 7%ij; aip,; kaul potapot; wen ;
unant).

kaul, v. sing.

katimot, v. visit for the purpose of feasting (ceremonious in the
highest degree).

katinjop, adj. angry, cross, displeased, ugly-dispositioned, sulky.

kaunopdta, v. prepare, make ready.

kavnta, v. render null, contravene, render of no force.

kaun@'ni, n. the nose (a ceremonious term, but not of the highest
grade).

kadpwal, v. awaken (a chief).

kaut, adv. quite likely, in all probability.

katrap, n. cocoa-nut oil prepared for the head and body with
turmeric.

kafzfm'tienwel, n. the preliminary to reconciliation, the preliminary
east.

kavirar, laughter.

kadrar, v. laugh, make merry.

kautok, adj. sacred, tabu.

katitgk, v. perform sacred ceremonies: kaukautok (redupl. form).

ked, v. anoint ; anoint a female with reference to marriage (the only
usual marriage ceremony) ; marry.

keijor, n. a hair-oil prepared from cocoa-nuts.

kel, adj. hot, heated.

k¢l, n. a fence, wall, or yard; enclosure of any kind.

kél, v. enclose: k¢'lapena, fence around.
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ké'lail, adj. strong, powerful.

kéle'p, adv. alone, solitary, singly : kéle'peta.

kelipu'ki, v. kneel.

kén, v. grasp; feel, be conscious of: ¢ jé kén wdja, be not suffi-
ciently awake to know what passes.

keor, n. the respect paid the ¢jipau when he is on a canoe, by one
person who does not paddle and who sits facing him.

keor, v. face a chief as he sits on a canoe (only the ¢jipau and the
chief an¢ are thus honored).

ki, n. a stone hatchet.

ki, v. move (apparently the most elementary meaning): kito, give
hither; kiwe, give away ; Kita, give up, betray; kipajosi, sepa-
rate; kipena, gather together, collect; ki mwal, give foolishly
or gratuitously.

ki, prep. see aki (the initial vowel falls off after a vowel).

kia, n. a mat for sleeping on (never used without a possessive
pronoun).

k7'am, n. a long, loosely-made basket of cocoa-nut leaves for carry-
ing food.

ki'el, n. a lizard of the iguana family.

kij, n. a little, a fragment (it is used in innumerable cases where
the primitive idea is all but lost) : Aijukij, a gift; (also, v.) share,
give, divide out; Aijendrisi [arisi], cocoa-nut meat scraped up;
the expressed milk of the scraped meat; teeth (of a very high
chief); kijenidn [asi], (the usual expression for) wind; Afjen-
meo'na [mg'sia), (the usual expression for) food ; kijenma'r [mar],
(the usual expression for) mar; Kijenlikau [likav], a little cloth
(most usually applied to red flannel and paper; pronounced
kijellikau) ; kijeniai [ai, Polynesian ahi], fire; Aijenni'n [nin],
an espoused female; also, any article spoken for; kijenniniet,
espouse, speak for, engage; kijenni'nigsii (much the same as the
last) ; wdja kij, a place slightly removed from this; meta kij et,
(literally) only this little; just now, very recently; met ér akij,
just a little more; d@kij, one fragment, one fragment more ; me-
takij, only one little thing.

Kiju, adj. generous, kind, free-hearted.

kiki, n. claw, hoof; finger- or toe-nail.

Kikioror, n. echo.

kilele, v. put a mark on, mark, distinguish in some way by a mark;
survey, spy out: kileleti (the usual directive).

Kilelepa, n. a sign, mark, token.

kili, n. the skin, bark, outside.

kilijo, adj. naked, bare, nude (applied only to persons).

kilinadwa, n. [kili, en, auwa] the lip.

kilo7i, v. see, observe.

ki’n, prep. [ki, en] on account of, for, with regard to.

kin, aux. v. (a defective verb, or a particle expressing potentiality ;
sign of the potential mood, equivalent to can).

kineiori, v. tell false tales of one, slander.

kini, v. pinch: kinipena, kinieti.
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Vocabulary of the Ponape Dialect. 21

kinj, n. a sore, ulcer.

kwn, n. a cock, a male fowl.

kapé'ti, v. blind, befog, bewilder, mislead ; enshroud, cover.

ki'ri, v. sink: ki'rila, kiritila (comm. forms); A7'righ nan likau,
sink into clothes, i. e. put on clothes; kdririgrn, cause to dress;
kakirajor, sink out of, undress.

kirip, n. an unmarried person: % kirip, a maid ; kirikirip, remain
unmarried ; have sexual intercourse while yet unmarried, yet
with some reference to marriage.

kat, pron. (nom. plur. or dual) we.

kit, adj. one thousand (when used in counting bread-fruit, at least,
its value is 10,000; sometimes used for an indefinitely large
number).

kit, v. wrap up: kitakit (redupl. form).

kita', pron. (nom. and voc. dual) we two (inclusive of the person
addressed).

kitadl, pron. (nom. plur.) we (inclusive of the persons addressed).

kitad, v. scold, reprove, reprimand : kitd'vwe, kitawwe'ta, kitakitaw
(comm. forms).

kiti, n. a dog.

Kitia, n. [kit] a sheath, cover, wrapper.

kitik, n. a rat or mouse.

kitim, v. wrap up, enfold, enclose.

kitimpa, n. [kitim, pa] a wrapper, cover.

kitue'ti, v. kill (a ceremonious term, used of killing a high chief;
nearly synonymous with kamdtala).

ko, pron. (nom. sing.) thou, you (abbreviated and less emphatic
form of kowa).

ko, pron. see kao.

ko, v. go, move (applied to motions of any kind by any thing):
ko'to, ko'ti, ko'we, kota, ké'pajori ; kola and kokola, going on-
wards (almost the only mode of expressing going onwards * for-
ever ” even faintly).

kot, v. scrape out, as the meat of a nut.

koiok, adv. and adj. skillful, skillfully ; handy, handily.

kott, adj. filled up, straitened for room, crowded; koitela, it is
crowded.

koitoka, v. listen attentively in great silence.

ké{_, lgo{j. bent, curled up, doubled; kd’japena, bent up; bend or
old up.

kojoi, n. [ joi] a report, history, narrative.

kgjoi, v. report, narrate.

kgjor, v. play lasciviously.

kojuk, n. a pile of sticks or stones laid up regularly.

kojuk, v. pile up, lay up regularly : kgjakojuk (redupl. form).

kok, v. see kak.

kok, v. sweep, brush: k¢kok (redupl. form); mén kokok, a thing
to sweep with, a broom. ‘

ko'ku, v. peck or pick at.

kokolwwak, adj. hard, difficult, firm.
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kg'kon, n. a something built up or enlarged; a joint or the swell-
ing about the joints: koko'nako'n (the same).

ko'kon, v. build up, enlarge (quite indefinitely applied to any kind
gf ca;'pentering) : kokonéta (comm. form) ; koko'nako'n (redupl.
orm).

ko'korat, v. crow as a cock.

ko6l, v. hold : kola'ta, hold up; koléti, hold down, hold.

kol, n. a cockroach.

ko'lak'l, adj. clean, neat.

ko'lakol, adj. astonishing, singular.

ko'loko, v. tease, aggravate, be malicious towards, hate.

kom, pron. thou, you (abbreviated form of kg'mws).

koma', pron. (nom. dual) you two.

komail, pron. (nom. obj. voc. plur.) you.

ko'mpwal, v. cover, shield ; brood.

komwat, adj. fierce, belligerent, brave.

ko'mwz, pron. thou, you éceremonious form of ko'wa).

ko'na, v. overtake: kondg#i, be adapted, be capable of being ap-
plied to anything.

ko'nemant, n. a spear, a dart.

ko'niko'n, adj. favored, intimate with personages of high rank,
beloved by a chief.

konj, adj. dull, blunt (applied to anything for piercing and cutting).

ko'njip, n. a ball of twine, string, or rope.

ko'njip, v. make up into a ball.

konot, n. food (of high chiefs).

konot, v. eat or drink (applied only to the highest chiefs).

ko'ntip, n. spittle, saliva.

ko'ntip, v. spit, expectorate.

ko#, adj. sharp, cutting, pointed: kg7ikgsi (redupl. form); meakgri.

ko'nkan, ». see giikan.

kop (a numerative particle used in counting bundles of stick-like
objects).

ka,Jaol;'.)fresh, young, new : meakop, a young thing; mdnakop,
a young male; pé'nakop, a girl.

kopa, n. a box, chest, trunk.

kopakap, adj. weakened, rotten, flimsy.

kopakop, v. cough.

ké'pon, n. a basket.

koporapor, see kaporapor.

kopa'ria, v. treat with indignity, mock.

ko'pwa, n. things, goods, property. )

kopwan, adj. [kopwa, en] having many things, wealthy, rich.

kor, v. flow, trickle: keoraker, trickle.

kor, n. a wooden crochet needle with which thatching is tied to
the rafters.

koren, adv. near.

korét, v. scrape roughly, as with a knife or shell.

korien, v. [ker, en] persuade, tempt, entice.

korg's, v. [ka? rosi] hear, listen.
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Vocabulary of the Ponape Dialect. 23

koro'fia, n. (a chief’s) ear.

ko'raj, adj. all, the whole.

k¢'ruk, n. a bundle, packet.

kot, n. substance, thing (not used simply): meakot, something,
anything ; mejuitakot, something bad.

kot, n. [Eng. G'od] Jehovah, God.

kot, v. (generally used as a ceremonious auxiliary, to impart dignity
to the action of any verb: e. g. kot en wia'ta, ‘made, if by a
chief of high rank): &o'tikgt (redupl. form), dwell (ceremonious
synonym of mims).

ko'tau, n. rain,

kotau, ». rain.

kotavk, n. a shield from rain (made of sago leaves, and carried
only on canoes), umbrella.

ko'tawe, v. deceive, befool, mislead.

kg'tei, v. save, as from drowning.

kotia, n. [ka, tia] a pole for shoving a canoe (in the Metdlanim
tribe: cf. poro'k).

ko'tieti, v. [ka, it, ti] pour into, fill up with a fluid.

k@'tiu, n. a certain plant bearing beautiful scarlet umbels of flowers.

kotiwd, adj. offish, ugly, double-sided, unmanageable, obstinate:
kotikgtiwo (redupl. form).

ko'to, adj. long-lived, durable, indestructible; a certain durable
tree.

koto'ka, n. the point, end, as of a branch or stick.

koto'kanmai, n. [kotoka, en, mai] the head (of a high chief).

ko'top, n. a species of the palm family (probably the cabbage palm).

kowa, pron. (nom. sing.) thou, you (abbreviated into k¢ and &°;
the ceremonious form being komawz).

kowa'lap, adv. greatly, very much (it might be termed the sign of
the superlative).

kowd'lap, adj. great, enormous: mekowd'lap, a large thing.

ka, v. quench or put out, as a flame (rarely, if ever, used without
the directive la): kula, gone out; kakula, ». put out.

kudie, v. whistle.

kwj, v. gush out or spirt, as out of the mouth or a vein; squirt;
kujetajos, burst up from.

kaja'p, v. [kuj] gush from.

kuk, v. be taken by force, be carried.

kuk, v. [Eng. cook] cook.

kw'ki, v. tell, narrate, inform, carry news.

kamaji, n. a chief’s false orders for the purpose of causing fear.

ka'mut, n. a joint, an articulation; a hinge.

kamw'ti, n. (a high chief’s) hand.

kw'nti, v. [ku] burn down, extinguish : kakanti, extinguish.

kdpokipolo'kajili, adj. [kupolok ? jili] capable of being bent back
and forth, tough, malleable.

kapa'ra, n. the stomach or bowels (of a chief; which region is
supposed to be the seat of the affections): kupw'ramau, good,
kind, gracious, pleased; kapa'rajuit, bad, unkind, ungracious,
displeased ; kupi'rakes, smart, intelligent.
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kapu'ra, v. exercise affection, be kind to.

kupwal, v. bend : kupwalapena.

k' pwi, n. the growing bud of an endogenous plant: Aupwilli
[ kupwi, en, li], a young woman; kupwinol, a young man.

ka'tor, n. an egg.

ka'tor, v. lay eggs.

kw'tor, n. a stick tied on to the end of the rafters just below the
thatching.

ku'tor, n. a certain bird of the kingfisher family.

kw'wel, n. the spathe of any of the palms.

la (a directive having something the same power as /e in the Poly-
nesian dialects; it seems often to direct action away from ; it
also often indicates distant locality, and also time past, of which
last it may be called a sign: e.g. k6'l@, ¢ go from’ or ‘gone;’
Jomala, ‘gone;’ &rala, ¢ completed;y méld’, ¢ dead’).

la@'kop, n. to-morrow.

ldmalam, n. thought, opinion.

ldmalam, v. think, meditate, form a judgment, experience an emo-
tion: Ildmaldmak? os, think concerning; Ild'mald'mé'ion, sus-
pect, think evil of.

ldmwor, n. a lizard of the gecko family.

lap, ldpaldp, adj. large, bulky, important, dignified or high (as
applied to titles of chiefs etc.): meé lap, the biggest, the oldest;
lapajori, bigger, older, most important.

lapa'ke, n. a freshet.

lapa'ta, v. unfasten, untie.

lau, adv. when, after the time that (contracted from alaw).

lau, n. (see alau) my good fellow.

loua, n. tongue.

lawdlu, adj. wild, shy, distant, displeased.

lauata, v. untie, unloose : lauatapajori, entirely untie and separate.

lavatikatik, n. the palate.

laut, adj. large, old, adult, mature: kaladtata, v. make larger;
kaladitéosi, v. cause to increase.

leik, n. a famine, scarcity.

leik, adj. close, stingy, selfish: leckaki, be close with.

l6jaki'la, v. be repentant in consequence of something.

léjila, adj. repentant.

lel, v. arrived at, reached, hit: leleta, having arrived, after the ac-
complishment of, it had better be, probably it is.

lelapok, adj. good, upright, righteous.

lémes, adj. wild, boisterous, rude, roguish, rowdyish, unrulable,
insubordinate.

lépin, n. a part of anything long, an end.

létalet, v. rap, knock.

letilet, adj. light, not heavy. o

1i, n. woman, the female of any animal (the only sign of feminine
gender).

lidpidp, n. [ap?] a noose for snaring rats ete.

This content downloaded from
98.25.231.241 on Wed, 29 Jan 2025 17:28:15 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



Vocabulary of the Ponape Dialect. 25

liato' pwon, n. (i, topwen] a barren woman.

lija, v. crack a nut.

Uyjalijitui, adj. double-faced, hypocritical.

lijei, v. nod, as in sleep.

lijesan, adj. with child, pregnant.

lijor, v. nod in sleep.

lijo'rop, n. a cocoa-nut leaf sun-shade worn when fishing; (hence)
a bonnet, hat, or cap.

likailap, adj. old, decrepit.

likak, n. mourning, grievous wailing.

likalikaj, v. swing by the hands.

likamauwi, v. flash, like lightning.

likamijik, see kamijik.

likapip, v. flap the wings.

likau, n. cloth (originally, that woven from the hibiscus bark;
now, all kinds of cloth, even paper, letters, and books: kijenii-
kau, pronounced kijellikau, is more particularly applied to red
flannel and to paper).

likawor, v. call aloud, summon by shouting.

Uiketok, v. be angry.

liki, adj. outside: liki’n, outside of.

liki, v. attend to, serve, obey.

likinjap, n. the cheek.

likom, n. a falsehood.

likom, adj. false.

likom, v. lie.

liko'maki, v. plaster, daub on mud.

likon, n. a peculiar kind of spider.

likorawait, adj. sore-eyed (a term of abuse).

{i'li, n. bread-fruit, bananas, or taro, pounded up with cocoa-nut
milk squeezed over ; Polynesian poz.

lim, n. a sponge.

lim, n. a canoe-bailer.

lim, v. bail with a lim, bail.

lm, v. (a verb having a very general idea of arranging or folding):
limpena, fold together; limapajosi, cut apart; (also, a ceremo-
nious term applied to any superior’s giving) : Zimeto, give hither;
liméwe, give away, etc.

limau, adj. five (used in counting the great mass of objects).

limejjok, adj. ten (used in counting all objects not “stick-like ).

limenakunuk, see menakunuk.

limérk (sometimes spelt limék), adj. fifty (of sticks or stick-like
objects, also persons).

limiel, adj. five (used in counting strings, as of beads and flowers).

limikop, adj. five (bundles or packages).

limitan, adj. five (bunches of fruit).

limmen, adj. five (animated objects).

limor, n. echo: limoreniak, an echo from the naniak or mangrove
swamp that fringes the shore.

limpo'ka, n. a term of endearment.

VOL. X. 4
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limpot, adj. five (used in counting sticks or stick-like objects).

limwa, prep. beside, alongside: limwa’n, alongside of.

limwo'nt, v. steal.

lifian, adj. shining, beautiful, resplendent.

lifidraridr, v. be quite angry or gravely displeased.

linka'rak, n. a flea or louse.

lidikir, n. an oyster.

liol, n. lightning.

Uip, v. leave a place as a residence, fly from living on the land of a
chief, escape in haste and displeasure: lipawejosi.

lipdkiak, v. be choice of, not wish to part with.

lipan, v. [li, a verbal prefix, and pan, under] be discontented
under, blame one in authority over us: lipani'ta (comm. form).

lipd'rara, n. a butterfly.

lipé)j, adj. fierce, ferocious, rabid.

Upirap, v. steal (something more emphatic than pirap, by virtue
of the prefixed ).

lipo'iamayj, adj. faint.

Uipor, v. [l and por 2] reproach : lipo'réki, reproach in consequence
of ; lipaliporé'ki (redupl. form).

lipord'ka, v. prowl around by night, spy out. (Perhaps it comes
from Zporuk, a bird that flies at night.)

lipg'rak, n. a sea-gull that fishes by night, making its nest in the
ground like swallows.

lipw/jiriar, adj. bad, stubborn, intractable, perverse.

tipuk, v. divide, cut asunder: lipa'kapasori (comm. form).

lirgp, n. a braided mat (different from a lgj).

litep, n. a mother (not used in direct address; applied to the fruit-
ful females of any kind of animal).

litgp, n. paint; any kind of stain or varnish.

lUitop, v. paint, stain, or varnish.

litii, n. a servant or dependant (never used without a post-fixed
possessive pronoun).

lita'i, v. serve: litalitui (redupl. form); litukin, cause to serve,
enslave.

16, n. a seat in a canoe. .

16, v. be choked by something in the throat.

13§, n. a peculiarly made mat of pandanus leaves, stitched, not
braided.

loka, v. mark, cut: Jo'kalg'k (vedupl. form), cut repeatedly, hack;
lokajors, cut off; lokapajon, divide.

lokdia, n. conversation, discourse, doctrine.

lokdia, v. talk, converse.

6'kala, v. be sorry for, regret, repent (having of course but a very
distant reference to Christian repentance).

lo'lakon, adj. [loli, kort) acute, wise, smart, apt to learn: kalo'la-
ko, make wise.

lolamaui, v. [l6li, maul—kalglamaui, comfort, assuage grief (a
ceremonious term) ; kalolamaula, comforted.

lolapon, adj. [loli, pon] stupid, dull, unapt to learn: lolaponaki,
not know, be ignorant of, be dull of apprehension regarding.
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lolet, adj. [l0l, & ?] sad, sorrowful: loletaki, loletita (comm. forms).

10'li, n. the pith, heart, or inside.

l0'li, adv. in, inside.

lo'li, v. be grateful, thankful (applied to gratitude to those near
our own rank): lolo'li (redupl. form).

lo'Uap, n. [1oli? lap] a great rascal, robber, murderer, malefactor.

16'l, n. a joist, a cross-beam or tie in the upper works of a house.

lo'ln, n. a husband’s affection for a wife from whom he is separated.

lom, v. be afraid, fear: lomaki'ta (comm. form).

lo'mwi, n. fear.’

lo3i, n. a cloud : pdli en lgsi (pronounced pdli el lo7), a cloud (the
usual expression); ndlo#, in a cloud, in heaven, Heaven.

lo7t, v. hang up (probably, as a cloud hangs): l5'Aalo'si (redupl.
form) ; lg7idta (usual form); pilosiata, hang up.

lo7t, n. a small kind of white ant, the larger being called 97 en mot.

{670 (a verbal directive, to be generally translated ¢in’).

loft, n. a fly : lorialap, a kind of bee.

lo7ialgria, n. the external iliac region.

lofienmgt, n. the larger white ant.

{0'p@, n. a stick of any kind having shorter sticks tied across it, a
cross (anciently applied to a mast-like tree having yards lashed
crosswise, with which an athletic game was practised in the
woods).

U@, v. (a unused root, see elu and lua).

lha, n. the remainder.

ladie, n. a flood, freshet.

luaijejok, v. hop.

luaikék, v. call aloud, shout.

la'ak, n. jealousy (generally, if not always, confined to sexual
jealousy).

la'ak, adj. jealous.

la'it, adj. weak, feeble, sickly.

laj, v. jump, leap: lalaj, lujalaj (redupl. forms).

lajia'mala, v. commit suicide by hanging.

la'ka, v. tow.

la'kalw'k, n. palpitation, agitated breathing; lw'kala'k en mé'la,
the hard breathing of dying.

lw'kala'k, v. pant, breathe hard.

la'kapa, n. the middle, the waist: lakapa’n por, midnight.

lw'mam, adj. sick, feeble, not well (a term of very high ceremony).

la'pa, v. wash, as clothes: la'palap (redupl. form.).

la'pon, n. a ball of baked mar.

la'pwa, n. a track, impression, trace, effect, result.

maz, n. bread-fruit: mai mat, jack-fruit.

ma'iai, adv. energetically, powerfully.

ma'iai, v. exert much strength.

maiaia, v. free from; liberate from slavery or any danger: mas-
ahajori, free from ; kamaiaua, cause to go free or escape.

main, n. sir, lord (a term of respect, used at every break of a sen-
tence when addressing a superior).
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mair, v. sleep: mairila, slept; memair, sleeping; kamair, cause
to sleep.

mair, n. sleep, slumber.

mairodi, n. an offering to the highest spirits or gods.

mairon, v. offer a mairas . mairovikiont (comm. form).

maj, n. maggots.

maj, adv. betore, first, a long time since (used in connection with
adjectives, it heightens the degree of comparison, so that if the
sutfixed ¢a be called the comparative, the prefixed maj taken with
¢a forms what may be called the superlative: e.g. maj fotoia,
¢ very numerous indeed’).

mdja, n. [Polyn. mata] the eye, face, countenance.

mdjaj, adj. open, clear, exposed to sunlight (applied to land when
cleared of trees).

mdjak, n. fear, reverence.

mdjak, v. fear, reverence: kdmajak, alarm.

majakldn, ». [majak, lak ?] greatly fear, be in terror of.

mdjakan, adj. [mdja, kula] blind (often used as a reproachful term).

maja'le, n. [ jal] the bowels.

mdjalosi, n. [mdja, loRi] the east (literally, ‘eye of heaven’).

mdjamdj, adj. beloved (by a chief).

mdjamam, n. [mdja, mam) a cataract, opacity of the crystalline
lens (literally, fish-eyed, like a fish’s eyes after being cooked’).

majdni, n. [mdja] speaking, commanding ; (or even) looking (cere-
monious in the highest degree).

majdni, v. speak or look (ceremonious): majdniosi, speak to;
majaniawe, send away ; majaniata, discover.

mdjapon, adj. [mdja, poriposi| cross-eyed.

mdjapwerk, adj. [mdja, pwerk) afraid, cowardly.

majapwilel, adj. |mdja, pwilel] uneven (as land with hillocks).

mdjel, adj. [mdja, ——?] cross-eyed.

mdk, v. it is, or would be, better ; it is preferable: ma'kata, cleared
oft (applied to weather).

mdkar, n. anger, displeasure.

makar, v. be angry or displeased (applied only to common indi-
viduals ): kamdkar, make angry.

mda'ke, n. a rat or mouse (used in the Kiti tribe).

mdl, n. and adj. see mwal.

mdlek, n. a fowl.

mdleta, v. be blinded with excess of light.

maletokela, adj. peaceful, contented.

ma'liala, n. the brain, the whole contents of the skull.

ma'liel, n. headache, any pain in the head.

maliéla, v. forget (applied only to high chiefs).

malio'io, n. the brain, spinal marrow (may also be applied to the
nerves, though jal usually comprehends all the veins, arteries,
nerves, and sinews).

mam, n. (often pronounced as though mgm) fish. ‘

man, n. [Polyn. manu] (primarily) a bird (also applied to all ani-
mals and to all animated nature, fishes and inhabitants of the
sea alone excepted).
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man, adj. (occasionally used as a sign of masculine gender): mdna-
kop, boy ; kériman, a man-child.

manakop, n. [man, kop) a young man, not fully matured.

mdnamdn, n. [Polyn. mana)] a wonder, a miracle; power, might;
miraculous glory : kamdnamdnidta, make powerful, give power.

mdnamdn, adj. wonderful, powerful, glorious, miraculous.

mdnamdnenjéri, n. a kind of lizard.

mdni, v. wink with one eye.

mani'ka, n. a shell or shell-fish; a mollusk of any kind.

mdnikaz, n. a spider whose bite is somewhat painful.

mdnjiek, n. a grasshopper.

mant, adj. gentle, tame, domesticated.

mdnta, n. the day after, the next day.

mdntapap, n. an animal found in swamps and fresh water (a rep-
tile ? it has killed people).

mar, n. prepared bread-fruit.

mardin, n. light. '

mardin, v. lighten: marainta, be light; kamaraini or kamarai-
niata, cause to make light.

mdram, n. the moon.

mdrap, n. a tree bearing a large edible nut, called ¢v¢ in the South
Seas; the ¢nocarpus edulis.

mdrop, v. wink.

maruit, adj. slow, dilatory.

mat, n. a dry place, a coral reef partially submerged.

mat, adj. ripe, soft, decayed, rotten; dry: mdtela, dead  (ceremo-
nious in a high degree); mdtamds, sott (redupl. form); meamat,
a ripe thing.

mata, n. [mat] a ripe bread-fruit.

mata or meta, n. iron,

mdtau, n. the open sea: nanmataw, at sea.

mdtau, n. a secret: matuié'ki, keep as a secret.

mdtergk, adj. [mat] soft, tender; not stiff and harsh; limber;
docile, obedient, complaisant.

mdtok, n. a pain of any kind; (technically) an abdominal pain,

ripe or colic.

mdtok, adj. painful.

mdton, n. see motisn.

mau, n. a report, a piece of news; a talk, speech ; language.

mau, adj. good: mauksi, like, desire, be pleased with; mauta (ap-
plied to the weather becoming fair); maula (applied to other
things than the weather); Aamaui, make good; mumaw or
memaw (redupl. form).

maduen, n. a fight, battle, war.

mauen, v. fight, battle, go to war.

mauk, v. cry, weep, mourn : mau'mauk (redupl. form) ; kamumauk,
cause to weep.

maun, adj. (not used by itself, but having reference to the right
hand: e. g. pali maun, ‘right hand’).

maur, n. life.
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maur, v. live: maurita, recover from sickness or escape from
danger; mavraki, be made well by ; kdmaur, made well.

ma'utol, v. gape.

me, n. [Polyn. mea] Its elementary idea is that of ¢thing,” ‘sub- .
stance,” ¢ any person or thing mentioned.” 1. It becomes a com-
ponent part of adjectives: e.g. kajalel, ¢ beautiful’ mekajalel,
‘thing beautiful’ or ‘the thing is beautiful; mau, °goody
memau (pronounced mumau) ‘thing good,” or ¢ the thing (or it)
is beautiful.’ 2. It very commonly takes the power of a per-
sonal pronoun, and stands in apposition with the nominative of
a verb, so heightening the affirmative force of a sentence, and
almost entitling it to the term “ affirmative particle:” e. g. kowa
me wiata, ‘ you are the one that did (it);’ ape me koto, ‘such a
one has come.” 3. It not infrequently has the power of a rela-
tive pronoun: e.g. ko’n waté me ¢ kajéla, ¢ do you bring what I
threw away.’

me, conj. if. (It seems to be pronounced like the substantive me,
but it would be very convenient to give it another orthography
for the sake of distinction—for instance, ma.)

mé, v. die, be very sick or much injured (not used without direc-
tives; as mé'la, kdméla, kdmekdme, kdmekamela, mejori ete.).

méa, n. [Polyn. mee] thing, person, or substance (seldom used ; see
me).

méakai, pron. [me, akai] some things.

méakop, adj. [me, kop] young, immature.

méakop, pron. one (bundle or package).

méakot, pron. [me, kot] something, anything.

méalel, adj. true, real, not false.

mealol, adj. deep, profound.

méamen, pron. [me, amen] some one, any one (reterring only to
animated objects).

méapot, pron. | me, apot].

méapwai, adv. truly, certainly, most emphatically, verily (a term
of asseveration).

méjént, n. the first-born.

mejuit, adj. see juit.

mé'jul, adj. thick, not thin: ko'taw m¢jal, heavy rain; mémejul
(redupl. form).

mél, n. a handle.

mélamél, n. a storm of wind, a gale, tornado, hurricane.

mélamélaki, v. be out of breath.

melaw, adj. many, very many, a great multitude.

melatlaw, adj. few, scarce, scattering.

melo7i, adj. very many.

melo'1ilo'%, adj. shining, glistening, resplendent.

mémem, v. laugh, giggle, snicker.

memg'r, v. snore. o

men (a sign of animality, used after nouns and adjectives). )

men, v. (a defective auxiliary verb, expressive of something akin
to desire, some bodily affection ; it may, with Hale, be termed a
“particle of form ).
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mé’n, n. [me, en] person or thing of or for.

ménen, pron. [mén, en] this.

ménia, pron. [mé'n, ia] which ?

ménimén, n. a little biting insect which infests the natives’ filthy
sheets.

ménipinip, adj. thin, not thick.

ménjer, v. cultivate the soil.

ménjak, n. epilepsy, epileptic fits.

méngjiak, n. see mengjiek.

ménta, pron. [mén, ta] thing for what, for what, why.

mé'ntankatinig'kapajon, adj. light yellow, light-colored.

men@'n, adj. satisfying, permanent, not-soon spoiled (applied to
food).

mend’lgana’lc, v. forget, be careless of.

menaihiai, adj. rough, unpolished, harsh to the touch.

mépaka, pron. [mep or met, aka] these.

mépakai, pron. [met, akai] these.

mépakan, pron. [met, kan] these all.

mépakao, pron. |met, aka, o] these.

mé pu, adj. crooked, not straight (only with reference to material
objects).

mer, n. rust.

merain, n. light, lightness: merainta, enlightened ; kamarainiata,
make light. (Perhaps the better spelling is marain.)

merd'ra, adj. light, not heavy.

meradrau, adj. plump, fat.

meréi, n. a serenade of a licentious kind (?).

mérin, adj. rusty, old, decayed : merisela, rusted, decayed.

met, adv. here, in this place; at this time.

met, pron. this.

met, adj. satisfied, not hungry: métakila, satiated with; metia,
satisfied.

meta, n. [mat] a ripe bread-fruit.

metet, adv. here (with reference to time and place).

metaeu, adj. only one.

metdiel, adj. only one (string, as of beads): metari'el, two strings
only ; metajiliel, only three strings.

métakan, v. converse.

metdkop, adj. [me, ta, kop] only one (bunch or bundle).

metgmen,)aqu. [me, ta, men] only one (with reference to animated
objects).

metdpak, adv. [me, ta, pak] only once.

metdtan, adj. Eme, ta, tan] only one (bunch of fruit).

metdum, adj. | me, ta, wm] only one (applied only to such things as
yams and bananas).

mete'u, pron. [met, eu] the other one (applied to the mass of objects).

meténten, adj. smooth, polished.

mé'tik, adj. [méa, tik] younger, smaller.

métd, adj. [me, to] distant (generally with reference to place, but
sometimes to time).

metgjori, w. be suspended, hang from.
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meto'té, adj. very abundant, numerous.

mi, v. dwell, reside (there being no substantive verb in the lan-
guage, this very often takes its place): mi'mi (redupl. form);
mi'la, has gone to dwell; mimi'ta, is dwelling.

mikatenten, adj. smooth, slippery.

mal, v. suspect, fear, surmise: milaki (comm. form).

mir, adj. withered, moulded, old: mirela (comm. form).

mit, pron. [met) this (used only in a few cases; a modified met):
mit maw 9m wiawia, this 1s good your doing, i.e. what you
have done is good.

mo, interj. indeed ! there! so!

maj, n. an open place unshaded by trees, a champaign, a desert.

mg'jel, v. get ready to start from a place: mgjjeleta (comm. form).

mojo'#hiti, adj. decayed (applied to fruits and woods).

mok, adj. dirty, soiled, dark-colored: ka'mgk, quickly soiled.

mo'kamo'k, n. arrowroot.

mQ'kit, v. shake, move, agitate: mo'kamg'kit, mokamokatikit,
mokamokatikatiki (redupl. forms).

mg'kor, n. a crackling or snapping sound.

moko'rako'r, n. the tenth month.

mol, v.—mglé'ti, become calm; molé'la, become calm; kamglé'ti,
make calm, calm ; ménmola, a thing to calm or guide with, a
crook.

moluj, n. a coal, ember.

molas, v. wish to have intercourse with a man (said of a female):
molw'#¢ (comm. form).

mo'mor, v. breathe, snore: memo'mor, breathing.

mon, n. an old cocoa-nut whose internal fluid is absorbed (it may
have the radical meaning ‘empty’ or ‘vacant’): %éni mon,
empty spirit or shadow.

meo'nakinéign, v. forget.

mo'ni, n. [Eng. money] money.

mo'njap, n. [mowa, en, jap| a chief of the highest order (to be
distinguished from jerijo): synonym of jopeti.

mo'noké'la, v. forget.

mao'nti, v. sit down, dwell, abide.

mgih, v. dry up, be withered : meosiéti, moriéla, meriapena (comm.
forms).

mo'na, 1)z the head (the final @ is dropped before a possessive pro-
noun, or the word itself is m07).

m@'%a, n. food, nourishment.

mg'sia, v. eat: mosameria (redupl. form) ; mén me'fata, hungry.

me'fiai, adj. easy, not difficult to learn or do.

moriainiai, adj. rough, harsh.

mo'hamat, n. [moria, mat] bald, a bald head.

mo'farg'fia, adj. figured variously, variegated, as calico.

mg'nele, n. a handle.

mgp, v. suffocate, stifle, choke.

mgr, v. be loosened, come to an end, be used up: merejori, be
separated, fade, be washed out; mQré'ti, mg'remgr, rain (also
mer).
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mo'ramg'r, n. [mér] small bits, crumbs.

mo'roft, moro'naro's, n. the sound of persons conversing.

moro'niaro'7s, v. make a noise by conversing : mo'ramoro'fiaro' ki
(redupl. form).

mot, v. sit down, dwell, reside : méma't (redupl. form); mén mo-
mo't, a seat; mot en dramaj, live as a man, become a man.

mot, v. cultivate the ground, garden: mo'tamo’t (redupl. form).

motamot, adj. short, not long.

mg'tawel, n. [mot, wel] a cultivated place, field, garden.

mo'tori, v. play, make fun.

mé'wa, adv. before (in place and time).

mo'wa, n. the beginning ; the head, as of a canoe; the bow, front.

mé'wa’nkdpar, n. the head of a procession, the leader.

mpa, see tmpa. :

mpwi, v. leak (said of a house).

mpwor, see QMPwor.

maet, demonst. [me, et] this thing.

mw' kama'k, v. rinse the mouth with water.

mulapena, v. wind or twist together.

mamait, v. walk about, travel,

mamai, see mau.

ma'mwa, n. likeness, countenance, portrait, image.

murikol, v. twist, wind : murikolapena.

mu'ri, adv. after, behind, afterward.

ma'ri, n. the after part, the stern.

ma'ririk, n. (a chief’s) farewell, bidding good-bye.

ma'ririki, v. bid farewell (ceremonious).

ma'roi, n. a pigeon.

mwai, n. a reddish yellow; a color or dye.

mwain, adv. probably, it would seem likely.

mwdaj, n. maggot.

mwajajdriajan, adj. deceitful, lying: jo mwajajasiajasi, truthful,
not deceitful.

mwal, n. an open space uncovered with trees, a desert, champaign.

mwal, adj. common, low, ill-bred; at random, wrong: dramaj
mwal, a person of no rank, a nobody.

mwaldui, v. be hypocritical.

mwdlaun, n. a hypocrite.

mwdramwar, n. the sub-mammary region, the bosom.

mawdre, n. a title: mwarandki, receive a title,

mwadt, n. a cultivated place.

mwdtas, adj. quick, rapid, swift.

mwdtaz, adv. quickly, swiftly.

mwdtik, n. a bloody flow from the rectum, a flux; the menses.

mwati' ki, v. kiss.

mwet, n. a time, period, reign.

mweijuit, n. bad times, times of war, a war.

mweiman, n. good times, times of peace, a peace.

mwi, v. come apart, part, as a rope: mwijos, part from, as a hus-

. band from his wife ; mwi'tapajon, separated.
VOL. X, 5
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mawijik, v. singe, burn: mwijikala, burnt.

mawt mwi, adj. feeble, ready to part.

mwgli, n. waves, billows: 1nwo'li’'n manaman, fearful waves.
mwg'tor, n. cocoa-nut oil.

mawg'tor, n. a mat used for sleeping on (equivalent to ki«).
maww'lgt, v. twist.

nd, poss. [nain, a] his, hers (very often used as a formula for ¢ his
children:’ e.g. na kan, ¢all his, all his children’).

nai, poss. [nain, ai] mine.

ndik, n. a peculiar kind of hand fish-net.

nain, prep. belonging to (it is very often used as a noun, equiva-
lent to ‘children’ or ‘descendants:’ e.g. nain kraij, ‘ the chil-
dren of Christ’).

nainai, v. possess, take possession of,

nainaki, v. possess, get possession of (more emphatic than anaks).

naip, n. [Eng. knife] a pocket-knife (kapit is used for any other
kind of knives).

nair, poss: [nain, ir] belonging to them, theirs (either plural or
dual).

naira, }ooss. [nain, ira] belonging to them two.

nairail, poss. [nain, irail] belonging to them, theirs (plural).

nait, poss. [nain, at] belonging to us (two or more than two),
ours.

naita, poss. [nain, ata] belonging to us two, ours (inclusive of the
one addressed). ‘

naitail, poss. [nain, atail] ours (inclusive of those addressed).

naitik, v. bear, bring forth; (sometimes) accomplish: of naitik, a
man become a father; li naitik, a woman become a mother;
naitikata, naitikiata, born or brought forth (active or neuter).

nak, v. preserve food. '

ndlaim, n. the highest priestly title of a tribe.

nalwk, n. a small inoffensive kind of spider.

nam, n. deep spots betwéen coral patches within the encircling
reef: nalam, in the nam (a euphonic change from nan nam).

nan, n. (a term of great familiarity, like) good fellow, good sir.

nan, prep. in, inside, among (it frequently in composition becomes
nant, as nanial, ‘in the road?’).

ndna, n. pus, contents of any sore from a fester to an abscess.

nd'nd, n. mountain or mountains, hill country.

ndnakin, n. the son of the ¢jipau (usually), the highest jerjjo title.

nanamdraki, n. the highest of the monjap order; king (a synonym
of gipau).

ndnapa'j, n. the title of the second priest of a tribe.

ndnapei, n. a title—both an ordinary honorary station title, and
the title of the sixth chief of the monjap order.

nanapds, prep. in the midst of, among.

ndnijal, n. [nan, ijal] a time of scarcity ; that part of the year not
narok, succeeding the narok, consequently the fall season.

ndniwel, n. [nan, wel ] the bush, wilderness, forest.
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ndnjap, n. [nan, jop] the inland, the mainland. .

nanjdpwe, n. the name of an important deity (thunder is the voice
of nanjapwe, and so the name is sometimes used as a synonym
for thunder). '

nantdkenaio, n. [@io] the day before yesterday.

ndpwi, v. make tabu; render sacred so that none shall take:
Tnapws.

ndrok, n. [nan, rok] the time of plenty; the principal bread-fruit
season, which occurs during the northern summer; harvest.

nat, n. an article for sale.

nat, v. trade, barter, sell or buy: ndtendt (redupl. form); ndt:,
buy ; ndtaki, sell, sold.

nék, v. divide out, share, distribute : n¢'kegs, share with, distribute
to.

neket, v. husband, take care of: neketiti, hide, secrete.

nen, adj. ten thousand (the highest possible numeral, often used to
express an indefinitely large number).

nének, v. commit adultery.

nenénawe, v. be silent, make no reply.

net, v. smell,

ni, prep. in, at (generally used with reference to time: cf. niran,
nIPoR).

ntki, v, finish: nikiela, finished.

nildis, n. (a high chief’s) face or countenance,

nilim, n. hand or arm (of a high chief; not used without a pos-
sessive pronoun). ‘

nim, v. drink, swallow a fluid : ném pil, drink water; kdnim, cause
to drink.

nimanjosi, n. morning.

ni’n, prep. [ni, en] inside of.

nin, n. the name of a tree; also a belt for females made from the
bark of that tree.

ninjataj, n. [nin, jou, aj ] noon.

ninjadran, n. [nin, jau, ran] just before the break of day.

ninjaiitik, n. &m’n, Jau, tik] the evening.

ninji pena, n. [nin, jipena] evening, twilight.

nipon, n. [ni, pori] in the night, night.

niran, n. [ni, ran] in the day-time, the day.

nitek, v. shove, push, move.

nitawel, v. moult one’s skin, like a spider or ecl; change one’s
nature from that of man to that of a spirit; assume a new body.

nok (a sign of the future in verbs, as used in the windward tribes ;
but expressive of perfected action in the K7t: tribez.

nok, ]? the midrib of a cocoa-nut leaflet: kop en nok, a bundle of
nok.

no'kano'k, v. wince or wink from excess of light.

no'lik, n. a flood, deluge, sweeping of the sea over the land.

nom, poss. [nain, gm] belonging to you, yours ésingular).

nQm, v. eat; (sometimes) drink: ngmingm (redupl. form); kane-
mingm, cause to taste; kangmiaiata, cause to taste sweet.
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nQ'mangk, adj. ashamed, abashed, confused, mortified: kang-
mangk, ngmangki ete.

nQ'ming'm, n. taste, relish.

non, see Onon.

n0'nd, n. mother, or any person acting a mother’s part.

nonéno, v. snore.

norg'ka, v. desire very earnestly, covet.

nta, n. blood (see inta).

#ds, pron. (emphatic) L.

%al, v. dry up; flow, as the tide: 7%alasidlla, dried up,in the flow;
ralaialeti, dry up, flow ; 7Adlasidlata, shrunk up, dried, shriveled.

#Adlaridl, n. the flats from which the tide has ebbed.

#Aap, n. a fathom.

#ap, v. fathom, measure.

Aar, v. see, discern : 7arjuiti, look with bad or lewd intentions,

#ar, v. see, look, observe, attend, examine.

%aul, adj. ten (when used in enumerating certain of the more
valued articles, as yams, taro, mats: in all other cases it is ‘ one
hundred:’ never used in numbering animated or stick-like
objects).

%eni, n. a shadow, reflection ; the soul or spirit of man.

7%, n. a tooth.

#id#idjor, v. beat in battle, be victorious.

7%, n. a peculiar kind of dance accompanied with singing and
swinging of paddles.

7iila, n. voice, sound of the voice, tune.

#idiet, v. pant, be out of breath.

nirala, adj. fatigued, tired (a ceremonious term of the highest
grade).

#hridiir, v. growl as a dog.

#%kol, v. twist, make string by the hand.

71075, v. bark like a dpg.

#0676, n. sound, voice ; sound of the voice.

#a'tepak, v. snufile.

fatanietorata, v. snuffle up into the nose.

o, pron. this or that (generally with relative force; sometimes
merely definite article; always post-fixed to the noun: e.g. ol
0, ‘the or that man’). . )

o, v. break, destroy, render useless: ola, bad, defective, spoilt ;
ojori, destroyed from, gone; kaola, easily broken or destroyed.

4, conj. and ; (occasionally) or. .

8, interj. O (occasionally used in direct address, when calling a
person). .

dj, v. sprout, grow: ojata, grow up (the common form); ojoj,
growing (redupl. form); ¢j (as adjective), growing, living ; ant
oj (or woj), a spirit who grew. or existed spontaneously ; the
highest order of spirits (yet sometimes this idea becomes con-
fused, and the spirit of a person occasionally is so promoted in
the heavenly regions that he is said to become an ani woj).
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ojldpaldp, n. [of, lapalap] (literally) a great growth; a person or
spirit of great dignity (a title belonging to the ijipau or nana-
marak?).

o'kao, pron. [aka, o] these or those (it is, I think, compounded of
that indefinite sign of plurality aka (the preliminary vowel
slightly, if at all, modified) and the relative o this understand-
ing of its etymology has at last determined my orthography; I
had earlier written it oko and okawu,; frequently its relative sig-
nificance is very slight, when it has little other power than as a
sign of plurality).

0'ki, v. hide, secrete: ¢'kila, o'kijon, o'kig'k (comm. forms).

0'kig'k, adv. secretly.

oko, see okao.

0l, n. a man; the male of any animal (the only sign of masculine
gender).

0'le, v. beckon, notify by signal.

0lo't, n. a species of grass or rush growing by the margin of
streams.

om, poss. sing. thy, your.

ema', poss. dual. your two.

omail, poss. plur. yours.

omiom, v. wash hands.

omp, n. a large crab which the natives say climbs cocoa-nut trees
and eats the nuts. [It is ¢ closely allied or identical with the &ir-
gos latro;” see Darwin’s Voyage of a Naturalist, vol. ii, p. 256.]

o'mpwai, n. a bubble, blister, bleb.

o'mpwor, n. twins: ompwor eu, a pair of twins; amen ompwor,
one of two individuals born at a birth, a person who is a twin.

omwuyje, n. Mosquito.

on, prep. see en.

onéion, v. mend, as one mends fishing nets.

6'njoR, v. sway on, pull.

0'non, v. lie down, repose. (When applied to inanimate objects it
means only to be in a certain place. Often used to mean ‘do
not be or do:’ e.g. onon puk, ‘do not be violent; onon toutou,
‘do not make it heavy.” The preliminary vowel often falls off
after another word: e. g. jota non mau, ‘not very good.’)

7, v. lie down, repose: ¢'7iigsi (redupl. form); 07 ren I, have
sexual intercourse with a woman.

07l, adv. to, towards; (sometimes) in, into. (A verbal directive;
also used as a preposition.)

0%, n. turmeric (curcuma).

orienpdle, n. the wild ginger.

o'fikan, v. light a lamp or pipe; kosikdn (causative form).

07ik't, v. sew or stitch, as thatching is sewed on to reeds.

0%017, adj. [o7] yellow.

opdmpap, adj. stooping, crouching; humble, meek (not in the
Christian sense).

o'penok, v. wash the face.

oror, n. shore, water’s edge.

0'te, n. a widow or widower.
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pa, n. the hand, arm, or wing.

Pa, adv. under, beneath.

pa, a syllable which added to many verbs makes nouns: e. g. ji'la,
Jilapa.

P, v. help, assist, serve: paios.

paél, n. four strings.

pai, n. a sling.

pdia, n. a certain kind of incantation which preserves one from
dangers: paidnaki, be safe by virtue of a paiu,; pdiajori, be
elevated above or promoted beyond others.

paéjgk, adj. [apon, 1jok] forty.

paikipot, adj. aged.

pain, v. hurry or hasten some one away: painaki'ta, be prompt,
punctual.

paipddi, n. a contrivance for anchoring a canoe (a stone put into a
cocoanut-leaf basket and a string attached to the basket; con-
sequently may be extended to an anchor).

PFpori, v. fix with a paipssi, anchor.

pdiramaki'ta, v. be prompt.

paia, adj. [aper, «] four.

paj, v. call upon, visit.

pajakok, adj. flat, even.

pajapo'iiapa, n. | japon] an answer, reply.

pajet, n. [ pd, jet| submarine caves.

pajor (a directive of separation).

pdjuni, n. any offering to a spirit or ani.

paja'iki, v. offer a pajusi.

pak, v. fall and crush, as a ripe bread-fruit: paketi (comm. form).

pak, a numerative particle nearly equivalent to “ times.”

pakop, adj. four (bundles).

pal, v. chop, hew, peck: pdlapdl (redupl. form); pdlejor, cut off
or away ; paleti, cut down.

pdlank, n. a veranda or porch.

pdli, n. a side or part; the day after to-morrow.

pdliet, n. [ pali, et] the hither side.

palild, adv. beyond.

palimaisi, adj. the left-hand side.

palimaidn, adj. the right-hand side.

palio, n. [ pali, o] the further side of anything.

pan, n. a palm-tree frond.

‘pan, n. bait, lure for fish.

pan, an auxiliary verb significant of time future.

pan, a numerative particle, somewhat equivalent to our word
“times,” used before pak : e. g. pan jili pak, three times, thrice.

p@’n, adv. under, under side.

pandirieni, adj. to the leeward ; inferior, less in dignity and rank.

pandpot, n. the side of a house, not the end.

pdnawi, v. warn, teach, direct, charge strictly.

panjdpori, v. reply, respond.

paiik, n. [Eng. bunk] a raised bed-place, like a berth or bedstead.
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pado, adv. not at all (used in giving commands) : kdlake ko te pao
wi'a, take care you do not in the remotest degree do it.

pap, v. bathe, swim : pdmpak (redupl. form).

pa'pa, n. a father, one who takes a fatherly care; the relatives of
a father.

papa, v. defy a nation or tribe publicly; challenge to war: Zdtar
papa, challenge.

papa, v. [ pa] serve, wait upon, assist: paigs, help.

pa'pak, adj. four times.

pdpakom, n. echo.

papot, adj. four (sticks).
ar, n. a tree which only blossoms during the northern winter, or
the “trade-wind season;”’ (hence) the trade-wind season itself:
anenpar, the trade-wind.

pdrapdr, v. hew: cf. palapal.

pa'rok, v. be like, equal to, parallel with: kapa'rok, equalize;
parg'keosi, be equal with,

paria'k, v. catch, seize: pari'keti, jump down upon.

pat, v. stick together, adhere: mepdt, only stuck together, cracked
(as a canoe or dish) ; kapdtapéna, cause to adhere, add.

pdta, n. the forehead.

pata'k, n. teaching, instruction.

pata'k, v. teach, instruct; (occasionally) learn: patapatak (redupl.
form); patakijon,learn from; patakitags, inform ; pata'rikitaon
(ceremonious form of patakitaos).

pdtapdtewe, v. extend along, lay beside.

pdtik, v. squeeze, wring ; press, knead ; correct, punish.

pdtil, n. a paddle.

patil, v. paddle or row.

pato, an auxiliary verb used in connection with any verb of
action, speaking, or thinking, on the part of an inferior when
addressing a superior; it as much degrades the speaker as kot
honors the superior ; it is perhaps derived from pa : patéts, come
into the presence of a superior; patéwe, go from a superior; ¢ jo
pato en eja, I do not know ; ¢ pan pato en wia, I will do it.

pato'k, v. plant, let into the earth: pato'keti, plant.

pat@', v. stand still, be rooted as it were to the ground : pata'tion.

pa'tan, adj. four (bunches of fruit).

pau, v. be cold, shiver.

paupailap, n. a brawler.

paur, v. arouse, awaken : paurita (comm. form); kapatireta, cause
to arise.

paut, n. a husband or wife, a consort.

paut, v. marry a wife or husband: popaut (redupl. form); pas-
taki (usual form).

paidto, n. another title of the nanakin.

pautok, n. an anchor.

paditok, v. anchor: pautg'keti (comm. form).

pei, n. any ancient structure of stones, ruins, tombs etc.: peirs'-

tala [r0t], a very sacred pei, one that makes blind those who
look at it.
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pei, v. fight: pepei (redupl. form).
pet, v. float upon a fluid: peipei (redupl. form) ; peita, be floated,
float upon the surface, be clear of the bottom ; peigsi, be devoted
to; peitoké'la, departed, fallen into; peikign, believe, obey;
peipajori, dissolve, deliquesce ; peila, floated off, gone.
peila, n. | pei, la] the day after the day-after-tomorrow: peila en
takanaio, the day before the day-before-yesterday.
peinadt, n. a pebble.
peitok, v. ask, inquire (cf. ¢tok).
péj, n. ashes: pépéj (only a differens form of the word).
pelarnkéj, n. [Eng. blanket] blanket.
peli, see pali.
pélien, v. [ pali, en] meet, take sides against.
pén, n. a young cocoa-nut a little older than an w@p; the second
month.
pén, adv. spontaneously, of one’s self.
pén, adj. (seems to signify the feminine gender, though not used
alone: see jeripén and pénakop).
péna (a verbal directive expressive of directing together).
pénakop, n. a young female, a girl not fully matured.
penéinei, n. a married couple; two persons of different sexes in
company with each other.
pépét, v. be wakeful or sleepless.
péra, n. a partition, an apartment.
péra, v. partition off; shield, protect.
perenaki'ta, v. be happy or joyous.
perénta, n. joy, happiness.
pérk, adj. | pa (Polyn. ha), erk] forty.
pétepét, adj. shallow, not deep.
pijok, adj. at leisure, not busy, idle.
pik, n. sand; (consequently) shore, (and even) island.
pikela, v. change into, transform from one nature to another by
miraculous power. :
phkir, v. slap In the face, buffet (a cock pikir’s when he flaps his
wings, or slaps himself, preparatory to crowing).
- pil, n. water, fresh water alone; a fluid: pilapil, watery. .
pil, v. paddle with a paddle: pilawe, make exertion in paddling.
pil, adv. again, also.
pilapil, adj. watery, leaky : pilapilata.
pilek, n. a small bivalve having serrated edges, formerly used for
scraping cocoa-nut meat; hence applied to iron cocoa-nut
scrapers.
pilenraoj, n. [ pit, en, roj] oil, whale oil.
ilé'w, pron. another one. _
piloni, v. [lg7i] hang up, spread out, preserve. o
pin, v. stop up, cork; tangle: pinala, stop up, cork ; pinapin,
tangle; pinapéna, twist together.
pinapa, n. a stopper or cork.
puikiti, v. commence, begin.
PUpt, n. sexual pleasure.
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Ppipij, n. urine,
Pipij, v. urinate.
pipojuit, v. evade a disclosure of one’s self to a stranger.
pir, v. fly: pi'rela, flown; pireta, awaken from sleep; kapireto,
cause to awaken ; pip?r (redupl. form).
pir, v. wind about, tie: piré'ti, fasten by winding a string about
an object; kdpir, whirl around, turn; piregs, tie on to, attach.
pira'ki, v. [rake] seratch violently with the finger-nails.
pirap, n. theft.
plrap, v. steal.
pirien, n. a brotherhood, a family.
pirien, v. [ pir] make a special brotherly friendship with: piriénios.
pirok, adj. crooked, not straight; wrong, not right.
pirer, v. | pir] turn over, roll around, revolve.
peirw', n. the solid parts of the earth whether submerged or not.
Pit, v. escape: pitala, pitejori, pitawe (comm. forms); (sometimes)
seize, get hold of: e.g. jo'mau me pit iak, disease has seized
you; ldmaldm ju'it me pit i, wickedness has got hold of him;
dpe me pit lap, something has lighted on him; pitelo#, enter;
kapiteloni, cause to enter.
pitak, v. travel round an object, whether by land or sea: pitaki,
pitapitd'ki (comm. forms).
pitdkatdk, v.—pitdkatdkapdjori, reduce to powder, pulverize.
Ppitapit, adv. quickly, rapidly.
Pltenamg'iia, n. [ pit, en, mosia] hair of the head.
Ppitepiteta, v. smart or itch (?).
Pito'nawel, n. [ pit, en, wel] hair of the head.
PO, m. an odor: pomai, fragrant; pomat, pojuit, bad smell,
stinking.
P2J, n. an explosive sound.
po.jon, v. trust, believe, obey.
pok, v. lift, raise, elevate: po'kdta, lift up; po'keti, lift down;
po'kapo'k (redupl. form).
pok, v. evacuate the bowels: pokipok (redupl. form).
pokai, n. a polygamist.
po'kapd'ka, ». love, like, desire.
pokdra, v. lead, conduct.
pokentiti, n. [ poki, en, titi] the last born of a family or brood.
po'ki, v. chase, follow, drive away.
po'ki, v. beg, ask, request: po'pipo'ki (redupl. form).
po'kit, n. [Eng. bucket] a bucket, pail, barrel, cask, tub.
. po'ko, n. a shark.
Po'kolo7i, n. a cripple.
pokomokom, v. smile.
po'kon, n. an assembly, a crowd.
po'kon, v. assemble: poko'napéna, kapo'koni ete.
pokonj, v. roll up into a ball, knot, entangle.
pol, v. be stopped up or choked up: polla, not accomplished.
po'lel, n. [from pul #] an infant.
po'lel, adj. young, infantile.
VOL. X. 6
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poléti, v. embrace, throw one’s arms round a person.

p0'0l, v. boil, bubble, gargle.

pon, adj. round, spherical, complete: pé'naps’n (redupl. form).

pon, adv. and prep. [ powa, en] upon.

pondiiini, adj. above the wind, to windward ; superior.

po'napo'nake, v. [ pon] not understand, be dull of apprehension.

ponjdkari, n. [ pon, jakari] the back of an animal.

ponka'ka, adj. lazy, idle.

pondéao, n. the ninth month.

pont, adj. slow, dilatory.

pontal, n. [ pon, tal] an empty half of a cocoa-nut shell.

poi, n. [Polyn. po] night; (especially) last night; pdriapos, a
certain night; poriaporicet, this night; niporn, in the night;
po7iié'ti, become night.

poii, adj. true, not false; correct: joposi, not true, incorrect;
méapoit, thing true; kdposi, make true or correct, correct.

poii, adj. tired, fatigued; discouraged: pgriala (usual form);
mékapos, laborious; poiikila, caused to be tired; kapo'iiala,
make tired.

po'7ien, v. arouse, cause to rise.

P07, v. speak or act truthfully.

po'ii, v. dispose of, give away, sell (the radical meaning is to place
slanting or across): pg'7ila (comm. form).

PO'1iipo'n, adj. crosswise, across, slanting.

po#idki, v. speak to, command (ceremonious in the highest degree,
like majdns).

popait, n. a married couple: cf. paut.

popont, adj. and adv. slow, dilatory, late: pontaki, made slow,
delayed.

popi'ts, v. [ pap] fall down.

por, v. appear suddenly ; roll about in the mouth, as tobacco is in
chewing: po'rata, appear from beneath; porapor, be in the
habit of appearing ; kapo'rata, make appear, produce; poreor,
jump on, seize; poretijosi, bow down from, do obeisance; pora-
por, feel, experience an emotion; kaporapor, be encouraged,
encourage ; kapo'rapo'rmau, be of good cheer; kaporaporjuit,
be disheartened or discouraged.

porejok, adj. busy, industrious, zealous.

pore, n. (Kiti and Jekoij form of pali). .

porg'k, n. a pole with which to shove a canoe (used only in the
Kiti tribe, as kotia is in Metalanim).

pd'rik, v. pounce down upon, catch: poraketi (comm. form).

pot, adj. a numerative particle used in numbering all stick-like
objects.

pot, n. lime.

po'tapg't, adj. white.

pbtapét, adj. constant, prolonged, unceasing.

poupoulap, adj. an opprobrious term.

‘powa, adv. above, upon. .

pi, adj. crooked, not straight: meapw, a crooked thing.
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padjdj, n. the upper surface of the earth (in distinction from pdjet
and from nalgn).

péja, n. excrement.

pUerok, adj. pettish, cross, ill-natured, saucy: pujerok en lokaia,
saucy in conversation.

puk, adv. violently, with a rush, rashly.

puk, v. breathe upon, puff, blow as in blowing the fire or a musical
instrument ; have sexual intercourse with a woman.

prka, demonst. these, those (also a sign of plurality).

pukat, demonst. | pika, et] these (somewhat more emphatic than
puka, because of the et).

pu'ki, n. a wave of the sea, breakers.

pi'kia, n. a swelling, as a knot on a stick or a joint on a person’s
limb: pukia’n maja, the prominence of the cheek-bone.

pul, n. a mote.

p@rii, v. hunger (applied only to chiefs) : pa'siitikela (applied to a
male chief) ; purituta (applied to a female chief).

pu'tiitok, v. agitate water with the hands.

pap, v. fall: pia'pela, fallen, lost; pupatiosn, fall down upon;
likau en pap, a cloth to fall down under, a sheet or coverlid.

pi'patél, n. [ pip, tef] a coverlid, a sheet.

puptrek, adj. polite, attentive, considerate, hospitable.

puar, n. 1. The name of the tree, and of the blossom of the tree, of
which the most common wreaths are made: ¢/ en par, a string
of these pur, a wreath. 2. The little flattened rings, made from
a small shell, common to all Micronesia; (hence, the name for) a
button of any kind.

pur, v. return: pérapir, be in the habit of returning; puraki'ts,
return an article.

pur, v. bore, make a hole by boring.

pi'raki, v. be surprised or astounded.

purapur, n. [ pur, ‘return’] diarrhcea or dysentery (mén is to be
generally if not always prefixed—meénparapir).

puria, n. the pith, core, centre: puria’n ti, the marrow; puria’n
tit, studs or sticks supporting .

purigk, v. be done, be commenced : ta me pan puriok, what is to
be done?

pu'riomwi'ki, v. be surprised, astonished, or alarmed: pureomwi-
kila (comm. form); kapureomwikila, astonish, overwhelm with
any kind of sudden emotion.

pi'rok, n. a chicken.

pltak, n. a youth, usually a boy, sometimes a girl.

PUL67, n. an itching.

puUtopit, n. scum.

plhtowa, n. sweat, perspiration.

pUtowa, v. perspire.

pwai, v. live, grow, be successful and prosperous: pwaita (comm.
form) ; pwdaigii, be truthful to, be realized; kapwaiata, cause to
succeed ; méapwai, truthful, certain,

pwaiak, n. dew.
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pwain, v. pay; cover: pwainti (comm. form).

pwaina, n. a cover or lid; pay, price, cost.

pwdki, v. chase with violence, beat, drive off.

pwal, n. a split, crack, crevice.

pwd'lan, n. the dividing place, the ridge of a house.

pwd'lan, v. split, divide lengthwise, rip, tear: pwala'siapajoic
(comm, form).

pwd'lapwd'lal, v. shout, vociferate.

pwd'tai, n. a tail or pendant.

pwataitai, adj. long, prolonged posteriorly.

pwd'tok, v. (impersonal) suppose, surmise.

pwe, conj. because, for, that, on this account: pwe ko te wi'a, lest
you do ; pwe'n [ pwe en] for to.

pwéi, n. a crowd, collection, assembly.

pwéipwéi, adj. foolish, idiotic, insane, indiscreet, wicked.

pwéki, prep. [ pwe, ki] because of, because that, on account of:
pwékita, because of what, why.

pwel, n. dirt, soil: pwel en kdtipin, dust.

pwélamatok, n. hurting earth, the mud of the swamps; any kind
of mud.

pwelapwel, adj. dirty, soiled.

pwé'lata, adj. native, indigenous.

pwét, n. the shell of the hawksbill turtle, tortoise-shell.

pwija, n. a portion, division (generally of food): pwij om, your
portion.

pwik, n. [Eng. pig] a pig or hog.

pwil, n. a gum, any exudation from a plant.

pwil, v. flow, come or go: pwileto, come hither; pwileti, set down;
pwilapwil, flowing, leaking ; in a watery condition, fluid.

pwilel, n. a gourd, calabash.

pwiniiinkii, adj. small, very diminutive.

pwi'ok, v. go backwards, back, rebound, return backwards, back-
slide: kapwig'keti, v. lower, humble.

pwitikatik, adj. [tikatik] small.

pwo'lij, n. a packet, bundle.

pwor, n. a hole, excavation, indentation: pwor en ti'ma, the
nostril.

pwo'tok, v. enter.

rd, n. a branch, offshoot, ray: rara’pajes, v. branch.

ra, pron. [re, @] with him, to or for him.

ra, pron. they (contraction of irail; sometimes reduced to 7 e. g.
7 ap wia, ‘they then did it’).

raéras, adj. long, prolonged: mérai, long thing.

rdjardj, n. a saw.

rajaraj, v. move back and forth as a saw, saw.

ra'jiti, ». be dried up, as a pond or sea.

rd'ki, v. scratch with the finger-nails, tear the skin with finger-
nails or claws.

raki'm, n. the name of a wicked deity much feared, who is the
great promoter of war and all mischief: jourakim, a sorcerer.
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Vocabulary of the Ponape Dialect. 45

ran, n. day, the day-time: niran, in the day, day-time; euran,
another day, the future.

rd'ndki, v. know, understand (used only in the leeward tribes):
riranaki (redupl. form).

ra'napdjor, v. [ran, pajoii] become day.

ra'nuet, n. [ran, uet] to-day.

rapa'ki, v. search, seek: rdpa’n, search for (which looks as though
the word should be entered as rdpa).

rar, n. a peculiar species of branched coral.

rauk, v. reel, stagger: radkawe, be torn away; ravkajili, reel,
stagger; radkati, shaken around and torn down.

7€, n. grass.

re'at, pron. [re, at] with us, for us, of us.

réatail, pron. [re, at, ail] to, for, or with us (inclusive of those
addressed).

€', pron. [re, ] to, with, or for me.

rém, pron. [re, om] with, of, to, or for you.

ré'ma, pron. [re, omd] with, of, for, or to you two.

ré'mwi, pron. (same as rém—ceremonious).

ré'n, prep. [re, en] with, to, for, of.

ré'njet, n. [rén, jet] salt water, salt.

rer, v. tremble, shake: rérer (redupl. form).

rér, pron. [re, irail] with, for, to, by them.

rérail, pron. [re, irail] with, for, to, by them.

rereu, v. weep, mourn, wail.

reu, n. rafter.

7%, n. a brother, a near relative, or even a person of the same clan
or tap (never used without a personal pronoun).

77 aijok, adj. twenty.

7' akop, adj. two (bundles).

ridnake, v. brother, make a brother of, take into brotherhood,
make friendship with.

i apak, adv. twice.

riapot, adj. two (sticks).

7 atan, adj. two (bunches of fruit).

ri'au, adj. two (in numbering most objects).

ri¢k, adj. twenty (stick-like objects or men).

r7'el, adj. two (strings of beads).

77p, n. pimples, an eruption like “ prickly heat.”

rér, adj. hidden, private: ririr (redupl. form).

rirdnaki, v. know: cf. rdnaks.

i, v. move a 7itit or reed-work door: ri'teta, open; ri'tets, shut.

7itii, v. fasten or unfasten; open or shut a door: ritiiata, open;
ritinieti, shut.

7it7't, n. a door or window made of reed-work.

rV'%m, adj. two (in counting yams, gourds etc.).

70, n. a framework on or in which a person dead or alive is carried;
anything like a sedan-chair or palanquin; the board or sticks or
bier of any kind on which a corpse is carried to the grave.

rd'a, v. carry on a ré.: ré'ard a.
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rgj, n. a chief; a whale.

rok, adj. plentiful, abundant: ndrok, the time of plenty, the great
summer bread-fruit season (sometimes pronounced rak).

rokapéna, v. be gathered together, be puckered up; gather as in
sewing, or in shutting tight the hand: karok, karokapena
(causative forms).

rokarok, adj. puckered, gathered, rough, wrinkled : merokarok.

7’9?, n.)a sound, report, rumor, anything heard: rosaros (redupl.
orm).

rofi, v. hear (cf. korosi, which is no doubt a causative form).

ro#, v. burn, warm, heat: ro'zarg'si, warm by a fire; ro'dala,
burnt up, consumed ; kargsiala, cause to be burnt up.

rosik, v. fall down (applied to anything like stones built up).

rop, v. seek, search.

rd'pwa, n. a comb or crest on a fowl’s head.

rét, n. the dark, darkness.

rotardt, adj. dark.

ro'ton, v. be dark, grow dark: karoto'siala, make dark, darken.

ritk, v. hide, conceal ; desert from: rakarak,rakela (comm. forms);
rakariak, bow down (cf. tairukaruk); karuketi, ciuse to hide.

r@'ka, v. chew, bite, masticate, gnaw.

ta, pron. what? why?

ta, adv. only (sometimes heard as et and ota; doubtless derived
from the directive ¢a).

ta, a directive particle suffixed to verbs signifying motion upwards;
becomes eta when suffixed to a word ending in a consonant.

taip, n. the pandanus odoratissimus.

tairw' kara'k, v. [ruk] bow down before a chief, do obeisance.

tak, v. embark, board a vessel or canoe for the purpose of sailing.

td'kai, n. a rock, stone: ta'kai mas, coral, coral rock.

takui, n. fog.

tal, n. a dish, basin, vessel of almost any kind: pé'ntal, an empty
half of a cocoa-nut shell; ¢al en p@'kia, the plate of the joint,
the knee-pan; tal en mosia, the superior portion of the skull;
i majak tal en monjap, I fear the gift of a jokaw cup from the
chief, i. e. T fear or reverence the chief.

talidrom, n. the first month (as reckoned in the Metalanim tribe).

tdmen, v. remember, recollect: tdmatdmen, tdmataménta (redupl.
forms) ; tamenta (most common form); kdtamen, cause to
remember.

tdnir, n. a fan.

tani, v. run, flee: tdsejon, leave, abandon, abscond; meéntar,
diarrheea.

taniarna, adj. lazy, idle. )

tdpi, n. the root, radical, beginning : tdpidta, begin.

tdpi’nkapa, n. [tapi, en, kapa ?] the region over the great troch-
anter of the femur.

tdpi’nto'fia, n. the region just below the tapinkapa.

tapok, n. a cloud.
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tdpok, v. move, go (a term of respect used toward persons of less
dignity than the speaker ; used also of the motion of multitudes);
tapo'kawe, tapokelor, tapbkapena (comm. forms), rush, move
with great freedom and boldly.

tdpwiok, v. wail with the friends of a deceased p-rson on first
meeting the survivors.

tar, v. (this root is of various application—-so much so that perhaps
it should be distinguished into two)—tdreti, cut down fronds or
sticks ; far rew (pronounced far’u), cut rafters; tarapena, gather
or summon together; ZAatar, set free, liberate; katdrapdjon,
stretch, separate.

tat, n. a floor of reeds, consequently any kind of floor.

tati'a, [ta, taa)] (literally) what like? 1 e. the same as what (did
you say) ? what did you say ?

¢tau, n. a canal or channel, from the smallest boat passages to the
largest harbors.

tau, v. climb: tautawe, climb up; tawti'to, climb down; taui, die
(applied only to chiefs).

tauk, n. the third chief of the monjap order.

taulik, v. [taw] climb outside; (hence) spy, watch, keep guard.

tavlal, v. pass by, go past.

tauwer, n. a tradition or history: tawwer en kit a majani, a por-
tion of God’s word ; tawwgr apot, a report from ancient times.

tauwg'ra, v. know perfectly, comprehend.

t¢, n. the breadth: télap, broad ; tétikatik, narrow.

te, adv. lest, not, or.

t¢, n. a leaf of a plant.

téi, n. a piece of cloth about a yard and a half long, formerly
woven of Aibiscus bark, worn round the waist and descending to
the knees: épatei, tei’n pwaipwai, a sheet.

tetap, n. an owl.

ténu, v. it seems, it is said, it is reported.

téngk, v. hang up, suspend.

ténwar, n. [te, en, war?f] a person whom a spirit #’s, a medium
with the spirits.

tér, v. do not, desist.

tér, v. peel, tear into, as a piece of cloth.

tete, v. ascertain fully, understand clearly: fteteki'ta (comm. form) ;
kateteki'ta, be fulfilled.

tetok, n. work, labor, business.

tetok, v. work, labor.

té'u, n. the other one.

i, n. a bone: jo'la €7, an absence or diminution of the power of

« feeling (as though the bones were the seat of sensation).

ti, an adverb of direction downwards, suffixed to verbs,

t'a, n. a lot, a distinct parcel or number of persons or things; a
number of articles of one kind: ex tia, another lot, collection,
or kind ; ¢tia’n aramaj, a company of people, a generation; tia’n
ua’n tuka, a crop.

tapat, v. kick.
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ti'ar, v. stir up, agitate, find.

tijjok, n. the peculiar finish of the end of a house above the plate;
the ]fnd of a house: pan tijok, the end of a house below the
tijok.

tik, adj. small: tikatik (commonest form); tikajosi, smaller than;
mé'tik, small thing.

tikak, v. cackle: tikitikak (redupl. form).

tikata, adj. native, indigenous.

tikatika, n. resemblance, likeness, image, portrait, bust.

tikavranjo'kau, v. turn a somerset.

tikiline, n. [ti, kili, en, ne] the skin-bone of the leg, i. e. the ankle

tikilinpd, n. [ti, kili, en, pa] the wrist.

tikok, n. [ti, kok] a needle (formerly made of bones of fish, hence
the etymology, ¢ the bone for passing through’).

tilepa, n. a handle by which to suspend anything.

tilipa, v. mend the roof of a house.

tiloko, n. a wooden dirk.

timp, v. break, crack across: timpajori (comm. form); katimp,
easily broken.

tinap, n. a board or plank.

6’ njatia, n. [ti, en, jaua ?] the spine.

11’ nkopo'wi, n. a rib.

tintil, v. go about, run hither and thither, flit from one place to
another: tintil en ko'tau, run about in the rain.

tintilmard ki, adj. bright, sparkling, like the stars; phosphorescent
like the animalcules of the ocean.

tifi, n. the dioscorea draccena.

thiiatini, n. a drop.

tifiatin, v. let fall in drops.

7' ok, n. tread, gait; manner, custom.

t7' ok, v. tread, compact by treading.

tip, n. dust; small particles of any worthless matter or substance ;
chips, shavings; wooden tongs.

tipatip, adj. brittle.

tipejo, n. [tip, jo] little worthless things; anything of not much
worth, or which it is desired to represent as worthless.

tipekq'lakg'l, v. stub the toes, stumble.

tipeni't, n. the fibres of cocoa-nut husk.

tiporienpd, n. [tipgn 2 en, pa] from the tips of the fingers to the
elbow, a cubit.

tipuk, n. a return, equivalent, pay, compensation.

tir, n. a small bit of food broken off, mouthful, morsel.

tir, adj. full: kdtir, fill.

tit, n. a certain very small bird.

tit, n. the nipple; breast of a female.

tiwoki'la, adj. [wokit #] twisted, awry, amiss.

té, n. distance.

t0, adj. distant. .

to, a directive particle giving the idea of motion towards; it be-
comes eto after a verb ending with a consonant.
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toa, n. population ; inmate, occupant.

to'ankapda'r, v. [toa, en, kdpdrf people a crowd, i.e. attend an
assembly: toankapar ijipau, attend the ijipan’s feast.

tok, n. the time when anything is being performed.

tok, v. spear, stab, pierce, prick, punch; arrive at, come to.

toket, pron. what thing ?

to'keta, interj. what !

toketor, n. one of the greatest and,

toki, n. a fog, any kind of haziness.

tol, n. a hill: tol en jap, a division of land, kingdom.

tom, n. an atonement, the thing with which an atonement is made.

tom, v. atone, reconcile: £6'maté'in.

to'mwa, n. the nose.

to'nar, n. a cascade.

to'nir, v. weep (said only of a high chief).

to'nton, adj. black, dark (a very indefinite term for all shades of
color not white or red; it is also pronounced tontol).

to'ntgn, adj. frequently repeated, constant.

tonto' rapwa, v. divine; read: cf. torapwa.

to%, adj. firm, tight: to'7iutg's (redupl. form); tesiala, fastened,
firm. :

tofi, v. make fast, tie; to'Aapajon, fastened apart; toriala, fastened,
made firm; katosiéti, fasten down; katorapajori, fasten apart;
katoria'ki, fastened with ; katosiki, make fast, fix in any course
of conduct, consolidate.

to'pato’p, v. bathe.

to'pwon, adj. barren, unfruitful.

tor, n. a belt woven from the fibres of the banana plant.

tor, v. move in person: torawe, torato ete.

to'rapwa, v. read the future by folding leaves of the cocoa-nut or
alek ; read books: tontgrapwa (redupl. form).

t6'to, adj. many, plenty, great abundance: pan t5't, frequently.

t6'uté'u, adj. heavy, weighty ; ponderous, important (applied even
to thoughts and commands) : metoutou, a heavy thing ; toutouki.

ta, v. (primari]y) meet : tu'07, meet with; kdt@, cause to meet.

ta, v. dip: t@'ti, sink; katw'ti, cause to sink, submerge; ¢w'la,
sunk, drowned ; t@ta, bathe.

t@'a, adj. the same as, like, resembling : ¢2a'ta, the same as; tuatua,
tuatuata, tituata, just like ; iatua, how ? what do you say ?

tw' aijok, adj. [dtu, eijok] ninety.

tw'akop, adj. nine (bundles).

taapdk, adv. nine times.

ta'apot, adj. nine (sticks ete.).

t@'atan, adj. nine (bunches of fruit).

ti'au, adj. |dtu, ou] nine.

tagl, adj. nine (strings of beads or flowers).

tué¢rk, adj. ninety.

tw'i, n. fuel, fire-wood.

tak, n. the end, termination; the worthless remnant (applied to
canoes, clothes, divorced wives etc.).

VOL. X. 7
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tik, v. stop, end: twketi (comm. form); jota pan tak, not end.

t@'ka, n. a tree, stick, any kind of a piece of wood or plant.

ta'ki, v. believe, trust, have confidence in: t@'kig#i (comm. form).

ta'lafi, v. pick or gather fruits or flowers.

tun, a numerative particle used in numbering bunches of fruit tied
together: cf. atun, riatun etc.

tup, n. a family or clan (of which there are more than twenty,
scattered in different tribes).

tup, v. have the skin come off, be skinned : tdpajo7i (comm. form).

tupo'k, v. be starved : tapo'kela.

tapwal, n. a crack or seam, as between two stones.

tupwa'l, v. crack, make a cracking noise; thunder: tupwalapwal,
tupatupwal, tupatupwalapwal (redupl. forms).

tata, v. [ta] bathe: tupatup (redupl. form: cf. topatop).

tw'am, adj. nine (yams etc.).

u, a numerative particle used in counting fruits and globular
objects (but with many exceptions).

@, n. the tide (most truly perhaps in its ebb).

4, n. a sort of wooden basket, a cage.

@, ». rise, stand up; be directed towards; serve, minister, wait
upon: uia, stand up; wi, wait ; kijeniarn me wto, the wind blows
hither; kijeniasi me wwe, the wind blows away ; < « pan monjap,
I serve the chief.

wa, v. flower, bear fruit or seed, produce.

ua, n. flower, fruit, seed (I think its true pronunciation is wa).

aanjad, n. [ua, en, jau] (literally, ‘ seeds of time’) a small portion
of time, a moment.

udra, n. the body, as of a person; the substance of anything; the
centre or principal part.

uen, demonst. this (I think it but a euphonic form of en).

uet, demonst. this (a euphonic form of ez).

@j, v. pull up, uproot: @jajos, pull up; (technically) dispossess a
person of a spirit; kawj, cause to pull up ; kakawj (redupl. form).

w/jik, v. take, move, carry: ujiketo, ujikawe (comm. forms).

'jor, v. perfume the hair, anoint.

@ju, n. a star or comet or meteor of any kind (a nautilus is also
called @/ju, because supposed to be a fallen star).

djul, n. the testicles.

wk, pron. obj. thee or you (often pronounced iuk).

ak, n. a large fishing-net.

@k, v. conduct, lead, convey ; (applied either to one’s self or others,
consequently) come or go, lead hither or convey away: wk i,
conduct a woman (a phrase for securing a woman for prostitution).

' kata, adj. [uk, ta] somewhat elevated (applied to land of some
little height).

@'lil, v. lie down, be prostrate: mén @lil, a pillow.

@m, a numerative particle used in counting yams, bananas, and a
few other objects: wt wm, a bunch of bananas.

@m, n. an oven of stones on the surface of the ground; also furnaces
and stoves of foreign lands.
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@m, v. bake in an wm, or (of late) in any foreign method: wumum
(redupl. form).

umpws, v. leak (applied only to the leaking of a house).

@'muj, n. an emesis, vomiting.

@'myj, v. vomit.

#'na, n. a feather of a bird, or scale of a fish (sometimes heard as
wana).

and'ni, n. [u, en, ani] a charm, incantation.

and'ni, v. practice a charm, say an wnani.: unaniajosi, exorcise,
drive away with an unans.

up, n. a very young cocoa-nut.

ap, n. a vine, the long roots of which are used for poisoning fish.

updli, v. [u, pali] side with, take sides with, support.

ar, n. a post fixed in the ground, a pillar (there are certain posts
in a native house named wralap, and others urenmaj).

ard', v. pull along, drag : wratakiwe, uratakila etc.

@t, n. the banana or plantain (the genera musa and plantago).

@'ti, v. [u, t{] imperative, wait, delay.

w'tial, v. [u, ti, al] stand about, surround, pay attention.

Utuk, n. flesh, meat.

Ytutg'mwar, v. weep (ceremonious, applied only to high chiefs).

wa, n. [@a] bud, flower, fruit, seed: wa’n tuka, (a sort of specific
name for) beads.

wd, v. carry, bring or take: wato, bring hither; wawe, carry away,
understand ; watito, bring down hither; wapena, bring together
ete. etc.

wai, n. foreign countries: mén wai, a foreign person or thing.

waik, v. jerk away from, snatch, pull violently.

wait, adj. heartless, without love, unaffectionate.

wairok, adj. painful, excruciating, torturing.

waitd'ta, adj. red, scarlet. (Occasionally, as in song, it is contracted
into wazte.)

waitok, v. be drawn with violence, be drawn with effort and pain
waitgkéla, be in the throes of death ; waiwaitgkéla (redupl. form).

waiwai, n. a woven belt for men, from Manila hemp; the same as
tor,; a maro.

wdja, n. place, locality (sometimes it seems to stand for ‘ time’):
wrail me waja tui, they are cutting wood ; waja jauajela, it is
noon.

wajai, n. the second chief of the monjap order.

wa.jak, adj. straight, correct.

wd{'gk, v. be loosened, be set loose: wajo'kapajon, be set entirely
ree.

wdk, v. open, expose, uncover: wd'kate (comm. form). (Allied to
but different from w¢k.)

wa'kala, v. sigh: wa'kawd'kale, in a sighing condition, far ad-
vanced in pregnancy.

walidkan, adj. [awal, érk] eighty.

waliel, adj. eight (strings of beads).
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wdlijok, adj. eighty.

wdlipak, adv. eight times.

walitin, adj. eight (bunches of fruit tied together).

walw, adj. [awal] eight (of all common objects).

walakop, adj. eight (bundles).

walum, adj. eight (yams etc.).

wdlapot, adj. eight (sticks ete.).

wanim, n. [adwa, en, im] the mouth of a house, a door or window.

wao, n. valley, ravine.

war, n. [Polyn. wa] a canoe.

war, n. (perhaps better spelt uar) worthiness, excellence, honor:
war en jap, the excellence of a country.

war, adj. worthy, excellent, honorable.

wat, n. the twelfth month (according to the Metalanim reckoning).

watail, v. talk in one’s sleep, speak unconsciously : watawatail.

watd' mwi, n. [perhaps wat, from wa, ¢ carry,” am, wi cerem.] your
servant (when addressing a chief; a respectful ceremonious
term, equivalent to our “ your obedient servant ).

wdtgk, v. count, spell, read: watawatok (redupl. form): watoka-
Ppajeri, count out separately.

watolok, n. the fifth month.

wawd, n. nephew or niece.

we or ewe, adv. away (an adverbial particle of direction).

wet, n. a green turtle; a tribe or nation.

weir, v. Tun a race; race on sea or land; compete in strength or
speed or skill.

wék, v. disclose, make known ; confess: wé'kata, wéwé kata (comm.
forms).

wel, n. wilderness, forest, (or perhaps merely).a field (never used
alone): naniwel, the vast, wild, or wilderness; mg'tawel, a culti-
vated field.

wel, v. become weedy, become a wilderness: weliwelita (comm.
form).

wetani, v. groove,

wé'wé, n. a valley, ravine, depression: wéwépajosi, be separated.

wi, n. fat, grease: me wien, adj. fat.

wi'a, n. performance, deed. ,

wi'a, v. do, perform, effect: wiate (comm. form); wiawia, (in di-
rect address) decide; wiakita, made of; wiata taple, set the
table ete. etc.

wilian, n. a substitute.

wilian, v. replace, substitute: wilidnti (comm. form); wilidnaki,
cause to substitute.

wini, n. medicine. ] ,

wini, v. medicate: winiata (comm. form); winiwiniata (redupl.
form).

wir, v. dig, excavate: wi'rata, wiroto etc.

wit, v. move: witajon, move from ; witeto, move hither.

witin, adj. deceptive, roguish ; skillful, dexterous.

witis, n. a deception, a cunning or ingenious thing; skill, handi-
craft.
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witipa, n. something with which the foot is elevated ; a footstool.

waj, see oj.

wéjaldpaldp, see ojalapalap.

wo'ki, v. beat, flog, punish.

wQ'kit, v. turn over, change: wg'kela, turned; wokiteti, turned
down; wo'kitdta, turned up; we'kitajos, turn from; wokitapa-
Jori, turn apart or separately; wokikipajoii, turn apart; wo'ki-
tok, v. turn over and over (the ¢9k giving an intensive power to
wokit) . weokitoketa, turn over and up; wgokitoketi, turn over
and down; wokitgkit, turn over and over.

wQ'lek, adj. large-sized, roomy, bulky, plump.

wolik, v. fold over, crease: wolik pena.

wénakop, adj. [aon, kop] six (bundles).

wénamen, adj. six (living beings).

wénapot, adj. six (sticks ete.).

wonérk, adj. sixty (animated or stick-like objects).

wéniel, adj. six (strings of beads or flowers).

wénijok, adj. sixty (of the more costly objects).

wénapdk, adv. six times.

wonitan, adj. six (bunches of fruit).

wén, adj. six (of all the most common objects).

won@m, adj. six (of the most costly objects).

wo'ra, n. neck.

wQ'rawg'r, v. be displeased or angry (applied only to lesser digni-
taries) : wo'rawgrita (comm. form); kawg'rawe'r, vent anger,
punish.

w'raworg'sn, v. call, summon (ceremonious, applied only to the
highest chiefs).

wota, adj. raw, uncooked.

wo'ta, v. eat raw or uncooked.

wilifia, n. a pillow.

wir, v. cry, groan, complain, worry: wirawar (redupl. form).

wlrak, v. accept the atonement of any one (a term of high
ceremony).

witen, v. wash or wipe dishes, boards etc.

APPENDIX.
[See the introductory note to the English-Ponape Vocabulary.]

a, conj. also, and.

@io, adv. yesterday ; s. yesternight.
ak, s. swamp.

alé'ti, v. conquer.

driini, s. below.

drikajip, n. [Eng.] handkerchief,
apéna, apé'na, v. constrain, do, fix.
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dri, conj. also, and (=ari, ‘ well’ ?).
drifi, n. cocoa-nut; s. teeth.

ada, n. handle.

adta, v. rise, stand.

€, n. current.

¢, n. liver.

einimdni, n. likeness,

éja, éja, v. comprehend, know, learn, understand ; s. clever, learned,
recognize.

ejemor, ejéjemor, v. respire.

en, v. shall.

ét, 8. steam.

eta, adv. only.

etér, s. abstain, desist.

eti, s. bosom.

i, pron. her.

7, 8. well.

ilati'we, adv. beneath.

716107, prep. into: lolorniawe, adj. inner.

ilo'we, iowe, adj. distant, far: kailo'we, distant, far; kailo'wejor
(-lowe'-), far, beyond.

inta, v. say: intaiori, address, answer, tell ; intinta, appoint, assert,
confess, promise, say, speak; intintaior, inform.

thiro'riki, v. permit.

Wiitata, v. braid.

i, tar, adj. full.

itdon, war, v. fit.

' a, adv. [cf. ‘atua, taa) so.

Jjdkari, n. back.

Jdkit, n. [Eng.] jacket, coat.
Jamata, v. ascend.

Jja'nti, janti, s. finger, thumb, toe.
Jjap, s. cape.

Japwepwe'ta, adj. [cf. pwéipwéi] dumb.
Jjarafia, n. branch.

Jaumpa, v. luff.

Jokejok, wjokejok, adj. wet.
Jomwémwa, adj. poor.

Jjorietd'la, adj. rotten.

Ja'pwinol, n. boy.

kaiandki, v. tempt.

kaildwe, adv. forward.

kai'we, v. extend.

kakapit, s. bad : kdkapitamay [cf. maw], good.

kdlai, s. thread.

kdlaka, kdalake, kd'lake, v. cherish, guard, heed, keep, save.
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kalapé'siki, v. isolate.

kdlik, kakdlik, v. prohibit.

kalik, v. appoint.

kamait, v. dandle, tend.

kamatésike, v. amuse.

kapaitok, v. [cf. itok] listen.

kdpat, ka'pat, v. [pat?] adorn, attire: kapdtula, adorn, array;
kapatata, dress; kd'patakita, attire.

kapensia'leriw'le, n. heart.

kapit, kapitapit, v. bleed.

kapg'nti, v. hinder.

kapwilipwilia'ta, v. pollute.

ka'raka'r, karakdr, adj. hot; s. warm.—n. heat, fever.

karapati, kdrapute, v. [cf. phtosi] itch, seratch.

ka'rat, n. fat.

kara'ta, v. embark.

karawan, v. drive.

karé'to, v. cause.

karijapajodi, adj. broken.

karajo'nta, v. heal, revive.

kdror, ka'ror, adj. sour, tart.

katakamaviweor, v. tempt.

kati'ti, n. story: kati'tios, inform, tell.

kdtom, kato'mpajoni, v. husk.

kau [Eng. cow?], s. beef.

kaunta, v. kindle.

kaut, adv. probably.

képéna, v. pinch.

keré'ti, v. alight, disembark.

kerok, or krok, n. [Eng. grog] alcohol, rum.

kétai, n. mould : ketaila, musty.

kire, n. handle.

kiri, Kirikir, n. stem.,

Kitipa, n. husk.

kojik, v. [cf. kdjik] shoot.—n. arms, gun, musket ; s. cannon.

kojort, s. flute.

ko'ko, v. and n. comb.

kokojili, v. [ko ?] walk.

kompo'ka, adj. [cf. pokapoka)] beloved.—n. darling.

ko'mwa, n. peak.

kort, adv. from.

kon, ko'rikon, v. eat ; s. edible.

kopowe, s. rib.

ko'rip, ko'rako'rip, v. crawl.

kama'ni, n. nose.

lait, v. fish.

ldmaldma'ri, adj. cool.

lampen, lampé'n, pron. she, her.
lap, pron. he, him.
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leiap, n. priest.

lepalep, s. doze.

likg'nt, n. queen.

likaeri, v. call.

litinemar, n. handkerchief.

lol, lo'letuwe, adj. [cf. mealol] deep.
loma'rita, lo'maloma'rita, adj. cold.
la'tok, n. hen, pullet.

md, s. gale, storm.

md, mala, adj. adult, mature.

main, s. left-handed.

malbpon, n. maid, virgin.

makdraldjon, v. desert.

ma'tau, s. nausea.

ménjiuk, n. grasshopper.

mepw'lapa'l, adj. young.

mer? amen, n. [cf. ari ete.] pair.
mokiaik, mekiaik, adj. feeble, weak, deformed.
monen, adv. there.

morinifing, v. whisper.

mwai, n. speck.

mawd.jan, mwdjon, v. see, observe, tend.
mwgt, s. thread.

nainan?'ki, v. deify.

né, ne, n. foot, leg; s. ancle, footstep, heel, instep, toe.
ni, adv. when.

ni, n. cocoa-nut tree.

ni'tapajon, v. separate.

ni'to, nitd'we, v. move.

fietéran, adj. abundant, many.

0'ka, v. call.

o7, v. copulate.
d'ta, adv. only.
o'taut, n. beam.

pai, s. cocoa-nut leaf.

paina, n. reef,

paip, n. clay.

paj, s. nest.

paldriiapajori, v. halve.
alitwe, adv. ahead.

pa'riaul, adj. forty.

pa'rieta, v. enumerate.

pdran, n. orange.

pari apak, adj. twofold.

padta, n. [Eng.] powder.
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péhen, n. handkerchief.

pein, n. bait.

pEjéj, n. [cf. péj] dust.

pllejori, v. select.

pilipwyjili, v. follow.

pilia, n. fleet.

pimpap, adj. low.

pinikita, v. confuse.

poildta, v. boil.

poké'la, v. compassionate.
ponoka'ka, adj. [cf. ponkaka) lazy.
popajori, v. abort.

pot, n. [Eng.] pot.

pot, n. [Eng.| boat.

po'tel, n. [Eng.] bottle.

pik, n. |Eng.] book, s. Bible.

pak, pi'kata, pake'ti, v. [cf. pok] lift : paké'ti, launch.
pukapéna, puké'ti, v. tie.

pi'kiofi, v. trust.

pa'mpal, n. flame.—wv. blaze.
pitai'we, s. costive.

pwarer, n. fountain.

pwel, n. cord.

pwérk, n. bat.

pwijori, v. abandon.

pwili, n. cowry.

pwije, pwije, n. [cf. pja] dung, feces.

rau, n. reed ; s. flute.
riali, n. sister.
riqainen, adj. two; s. twelve,
rip, s. tack.
rir, s. eye-lash,
~
ria'kom, n. crab.

takdrata, v. illume.
tapa, metapa, pron. how many.
ta'taki, ta'taki, tataki, v. abhor, despise, hate.
tanuli, tawli' ajon, v. [cf. tadlil] pass.
t¢, s. box.
ték, v. sew.
tiak, v. feel.
tidkati, v. impact [so in MS.].
tidrata, v. detect.
tikatikinpd, n. wrist.
tinta, v. affirm, declare.
tintin, v. [cf. intin] tattoo.
tgi, n. catarrh.
tok, v. meddle.
tok, s. dipper.
VOL. X. 8
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toka, adv. then.

to'ka, n. island.

tol, s. left-handed.

tola, s. love.

to'ror, adj. diverse.—adv. apart: t6ro'rajoin, to'rapajon, v. differ.
ti'e, n. case; s. couch.

tatw'rok, v. echo.

i’ alawt, adj. [cf. wara, luut] corpulent.

@'koto, v. come.

@'la, n. hill.

@'lap, n. uncle.

ampaj, @' mpuj, umpyj, v. swell.—n. tumor, abscess: kaampijata,
dilate.

@'mpal, ampa'mpal, v. [cf. pa'mpal] blaze.

dmput, w'mput, kaw mput, n. blister, pock.

@'rannd’, n. craw-fish.

@'tok, v. pour; wtoki'we, v. empty.

wdra, n. [cf. ad] seed.

warei, s. brief.

wawa, n. valley.

wen, weniwen, v. dance.

wénti, v. lie, lay down; s. couch.
wéwé, v. understand.

wg'7Aidt, v. wring.

wQ'ten, v. cleanse.

wila, s. chancre.
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II. ENGLISH-PONAPE VOCABULARY.

Nore BY THE COMMITTEE OF PUBLICATION.

As the printing of the preceding part of the Vocabulary was just beginning, Dr.
Gulick was called, earlier than had been expected, to proceed to a new mission-
field, so that the Committee were deprived of his expected help in carrying the
work through the press. The loss, however, was of less account than it would
otherwise have been, as the author had quitted Ponape a number of years ago,
and was unwilling now to trust himself to undertake more than the simple repro-
duction in print of the recorded results of his earlier studies in Ponapean. On
coming, now, to take up the second part, the Committee found that it was not at
all a reversal of the other Vocabulary, but a quite independent work, containing
not a few Ponape forms, even root-words, which were not given in the other, and,
on the other hand, omitting many English words of which the Ponape equivalents
were there given, as well as Ponape equivalents given for the English words in-
cluded. This state of things we have thought it incumbent on us to remove, at
least to a certain degree. We have accordingly put into an “ Appendix” to the
Ponape-English Vocabulary all the words occurring in the English-Ponape which
were not with some confidence referable to roots already set down; and have
made such insertions and additions in the English-Ponape Vocabulary as render it
a tolerably complete key to the other, with at least one reference to each Ponape
root or independent word. We have given also, in brackets, after each word, the
root or word under which it is mentioned in the Ponape-English part; or, if the
word is a derivative or related word not there expressly mentioned, we have re-
ferred to it by a ¢f. within the brackets—except, in either case, where the root itself
or other derivatives from it immediately precede. There are frequent inconsisten-
cies of orthography between the two vocabularies: this we have taken account of
by adding in the following part an exclamation-point (not used as sign of punctua-
tion) to every word which is to be found differently written in the preceding part.
The occurrence of a word here as another part of speech from there, or as parts
of speech additional to those there defined, we have, however, passed without
notice: it is sufficiently explained by the generally variable character of Ponapean
words.

a, art. pot, apot; men, amenl; eu; tun, atun [cf. tun]; €I, ael
[ef. ét] 5 kop, akop [cf. kop].

abaft, adv. mi'ri.

abandon, v. kajela [ jé], pwijosi, pwigkejori [of. pwi ok].

abate, v. katikitikiela [cf. tik].

abdomen, n. kapé'ti.

abhor, v. tataks:, ju'itaki, karn, kailo'7iki.

abide, v. mia [cf. mi], mimil, mao'nti.

able, adj. mekelail [ké'lail].

able-bodied, adj. vara laut.

aboard, adv. pon jop, pon war, powa.

abode, n. wdja en mia [cf. mi], im/ a.

abort, v. popajos.

about, adv. liki, limwa, impa, impa’n.

above, adv. powa.
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abroad, adv. jili.

abscess, n. umpuyj, kinj.

absent, adv. jota | jo] mia [cf. m3).

absent, v. kojori |cf. ko].

abstain, v. eter wi'a.

abundant, adj. metoto [tot0), fieteran, rok.

abuse, v. kaué'la [kau], wia! juiten [cf. ja'it], kapwaikodii.

accept, v. dle,; see wirdk.

accidental, adj. me pen ko'to [cf. ko).

accomplish, v. kairé'la.

accord, v. kdtakdtak [cf. ka'tak] péna.

accost, v. kajdmwo [cf. -mo].

accuse, v. kuindkil.

ache, v. mdtok, mato'kata, kamatok :—n. mdtok.

acid, adj. mekatik [cf. lcat-;, kdtik.

acknowledge, v. kdjale'tal, kajaleioii [both kajalet], kajdnjaleion
[ef. jdnjal].

across, adj. po'riapo'ril.

act, n. or v. wi'a, Wi awi'a.

active, adj. mwdtarni, merd'ra.

actually, adv. mealel/.

add, v. &7'94 [cf. ki|, k7' o7t tmpa, paté' on [cf. pat].

address, v. lokaig# | cf. lokaia), intaign.

adhere, v. paté' o7 [cf. pat].

adieu, n. kama'rima'r!.

adjudge, v. majdni, porno'ki.

admire, v. kapiia, kapéeia.

admit, v. kapitelor [ pit].

adopt, v. nainaki, ale! na.

adore, v. mdjak tal a.

adorn, v. kapdtala, kdpat.

adrift, adj. peila [ pei].

adult, adj. ma'la, ladtela [cf. laut], ma.

adultery, n. nének; commit ad., nénekorn.

advent, n. kéto [cf. ko], po'roto [cf. por].

adversary, n. mén peign [cf. peil, met mwinti'ti g7 [cf. imwinti'ti].

advise, v. pa'takign [cf. pata'k).

affection, n. see lo'la.

afirm, v. tinta, lokdaia.

aflix, v. kapaté o7 [of. pat] impa.

afflict, v. kdmakama or kamékdme [kdme].

afraid, adj. mdjak, lom.

aft, n., after, adj., atterward, adv. ma'ri.

afternoon, adj. ninjduaj, ninjauaj en joiitik [jau], mari’n jouaj

au).

ag%{n, }zdv. pil, pile'a, pila'pak [cf. pil].

aged, adj. paikipot.

agile, adj. merdra/.

agitated, adj. dpijo.

ague, n. mén pau, paw; aguish, adj. pauta.
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ahead, adv. mé'wa, paliiwe.

aid, v. paio7 [ pa), i0%, apwdli/.

ail, v. kaimaki'ti; ailing, adj. jojo'mau [cf. jo, mau], luit/.

aim, v. inenawegr g:f. inen].

alarm, v. puriomwikila, lomakila [cf. lom], lomarita [do.].

alcohol, n. kerok or krok.

alight, v. keréti ; see jip.

alike, adv. taa, titd'a, tataa, titaate [taa).

aliment, n. mén meo'ia, kan, kijenmoiia [kij].

alive, adj. memadir, maur.

all, n. and adj. ko'raj, korajia, kan!.

allay, v. kamo'l, kamgole'ts [mol].

allwise, adj. kaparakot |cf. kapa'ra].

almighty, adj. maj ma'nama'n/! ia.

alone, adj. kelep, ta, ita, kélepuk [cf. kéle'p).

along, adv. impa’n, imwa'n.

aloud, adj. meladt [cf. laws].

alphabet, n. udra (or wdra) en to'rapwa.

also, conj. a, o, pil, dri.

altar, n. ko'jak jaradil.

alter, v. woketdjon, woketapajor [wo'kit).

always, adv. koko'to koko'to [cf. ko), if from the past towards the
present; koko'la koko'la [ko], if from the present forward ; jo'ta
Ljo] ta'keti [sak).

amaze, v. kaparigmwi'ki [ pir-].

amid, amidst, prep. nanapo's.

amiss, adv. méjuit.

amuse, v. kamatérniki.

ancestors, n. ingjo'ta’n jdma [cf. jam].

anchor, n. padtok, mén pautok, paipon :—v. paditek, paute'kati!,
PAPOTi.

ancient, adj. méen kada!, mérii.

ancle, n. 8 kili’n né or tikiliné!.

and, conj. @, o, pil, dri.

angel, n. dni en kata'r!, dni.

anger, n., angry, adj. ma'kar!, lindrasidir, diian, katnjop; be
angry, liketok, wo'rawo'r.

angle, n. kaim.

animal, . man; animals, names of (except birds and insects,
which see) kitik, kui, li'tok, limwer, malek, ma'ke, mdinamd-
nenjeri, mantapap, pa'rok, pwérk; (marine) liikir, mani'ka,
omp, pilek, ri'kom, @ju, @'rannd', wei.

animated, adj. memadir [cf. maur).

anoint, v. kez, @/jor.

another, adj. and pron. eu!, pildn; apot!, pild'pot; akij! [kif],
pil akij.

answer, v. jdpor, pdnjapori, intaion :—n. pajape'iapa.

ant, . kat; white ant, lo# en mot, los.

antic, adj. meén mdton.

anxious (be), v. injinoki.
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any, adj and n. méamen, méakot, méapot! etc.

apart, adv. t6'ror, to'pajori [cf. ¢6], kele'pata .

apology, n. iki'kito'ki!.

appal, v. kamajapwéki [cf. mdjapwérk], kapariomwiki [ pur-],
kalo'malg'mi'rita [cf. lom).

appear, v. por.

appoint, v. intinta, majdni, ka'lik.

apt, adj. meka'tak [cf. ka'tak].

architect, n. jou en wi'a un, jo'upwal [cf. jou).

arise, v. kota [k ], tautd'we [tau], atita ; arose, padirita [ paur] er.

ark, n. warim [im).

arm, i. pa,; armpit, n. pan! pa.

arms, n. ko'jik.

around, udv. lunwa, liki, impa.

arouse, v. kavpwal, kapadrata!l [ pavr), kapirita! [ pur), po'iien.

array, v. kapdtala.

arrow-root, n. mo'kamg'k.

artery, n. jal. ‘

artful, adj. witisi, katak [cf. katak| witin.

artless, adj. jéja wi'a, jéja limaldm, jéja witi.

ascend, v. kota [cf. ko |, jamata, tautd'we! [tau].

ashamed, adj. ng'mang'k.

ashes, n. péj.

ask, v. po'ki, pettok, Vtok, kalaldipok, jikara, kaing' mwa.

asleep, adj. mair, memair, mairila.

assemble, v. kopena [cf. k6|, pokonapena [cf. po'kon], tirapena
[tar], tapo'kapena [tapok], ki pena [k7].

assent, v. ani, anata'tal.

assert, v. (ntita [inta), lokdia, majdni.

athirst, adv. m&n nim/! pil ata, men nim (or ngm) pi'laki [cf. pil].

atom, n. kijen [kij] tip pwitikitikia!, tipejo.

atone, v. tom.

atrocious, adv. mejakandkan [ jak-], mejakanaka'nia.

attack, v. peioh [ pei], kdme.

attempt, v. jo#i, jo'iata, jo'riajo'i.

attend, v. like, likiela, ko'roii!l, kupaitok ; attendant, n. igs.

attire, n. ka'pat, mén ka'pat.—v. koosi [cf. ko] nan likaw, Kirign
[£777) nan likaw, kapat, ka' patakita.

author, n. me wiata. ‘

autumn, n. ndnijal.

await, v. aui'a, aul.

awake, v. pirital [ pir], kapirita, padrita [ pavr], kadpwal :—adv.
PEPE'L, pépé'tata.

away, adv. we, ewe [we], jor.

awhile, adv. méakij [cf. kij], maj [maj #].

axe, n. jila, men pdlapdl.

babble, v. lokaia mwal.
babe, n. po'lel, jéri polel.
back, n. jdkari, ponjdikari :—adv. ma'ri :—v. pwi'ok.
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backbone, 7. 62 en jata.

backside, n. pdli ma'ri.

bad, adj. mejuit, jikandkan, jota mav, kdikapit mwal, lipajiiar.

‘bag, n. ét.

baggage, n. ko'pwa.

bail, v. lim.

bait, n. pein, pan.

bake, v. @'manm, qim.

bald, adj. mo'hamat!.

ball, n. mepénapdén!, men pénapdén | pon], ko'njip.

ballad, n. kawl.

bamboo, 7. dlek.

banana, n. .

bane, n. men kamé'la.

bare, adj. kilijo/.

bargain, v. and n. inau/, inaw en nat.

bark, n. kili.

bark, ». 707 /.

barrel, n. po'kit.

barren, adj. to'pwon.

barter, ». nat.

base, n. pa, pali pa, ta'pi/.

basin, n. tal.

basket, n. ké'pou, ki'am.

bat, n. pwérk.

bathe, v. tatu [and ta), to'pato’p, tupatup [tata).

battle, v. péi, mweijuit!, maun!.

bawl, v. wa'rawi'r [war). '

beach, n. g'ror!, ni'gror [cf. oror].

bead, n. @'a en ta'ka [wa] (pronounced wa'ntaka).

beam, n. ¢'tawut.

bear (bring forth) v. naitik.

beard, n. alij.

beast, n. man.

beat, v. kdme or kama, kdmakdma, wo'ki, pwa'ki!.

beautiful, mekdjalel [kaj-], liian.

becalm; v. kamg'l, kamolé'ti.

because, conj. pwe!, pwékil, dki.

beckon, v. o'le.

beef, n. kij en kau, @'taka [cf. dtuk) 'n kaw.

before, adv. and prep. maj/, mé'wa.

beg, v. po'ki, jakarel, Vtok.

beget, v. naitk, widta.

begin, v. piikits, tapid'tal.

begone, v. kowe L]c&j, en kajori [cf. ko).

behind, prep. ma'ri.

behold, . 7ar, ki'lon /.

believe, v. ti'kighn, kamé alel [cf. méalel], po'jon!, peikios [ pei],
kaliigr [ka'lu].

belly, n. kapéti!l, lorialgria.
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belong, v. nain.

below, adv. pa, pad’n, pan diini, pdli pa.

belt, n. tor, watwai, nin.

beloved, adj. kompo'ka, jeijei, ko'niko'n, mdjamdy.

bend, v. kdpwal, kupwdlapena, koj.

beneath, adv. p@’n, pa, pdli pa, lati'we.

benight, v. wdja poniéte [ pon).

benign, adj. kdtak!, kalarnan!.

beside, prep. limw@n, impa’n.

best, adj. mau kowd'lap, maj mavwia, mamai' [maw] kowd'lap jorn
ko'raj!.

better, adj. madjon [cf. mau]; see mak.

between, prep. nanapod.

bewail, v. ko'7¢jo'i, mauk, maiikaks.

beyond, adv. pdlila!, pdlio, kailo'wejor [ilo'we).

bible, n. pak jaradil, paipel.

bier, n. ro.

big, adj. mekalaiman [kal-), ldpaldip, kowdlap!, wo'lik!, alap!.

billow, n. 7'lak.

bind, v. jdlapena [cf. jall, pirapéna [cf. pir], inadpena [cf. 7'nav],
inavrets.

bird, n. man, man me kin pipi'r [ pir]; birds, names of, jik, ka'tor,
lipo'rak, ma'roi, teiap, tit.

bird-lime, n. pwil.

bit, n. kij, dkij, tir.

bite, v. kapénal.

bitter, adj. kdtik, mekdtik.

black, adj. ton'ton, meto'nton, to'ntol (to'nton]; blacken, v. kato'n-
toli [cf. to'nton]; blackness, n. to'nton.

bladder, n. impwes or mpwa. :

blame, v. kaina ki, kajenta ; see ka'riteraui, lipan.

blanket, n. mén pwaipwai [cf. pwail, pi'patei!, peldiikej!.

blaspheme, v. kauki'la mwal, jenjéraki'ta [ jénjer], jénjer t0'n dni.

blaze, n. @'mpal, pia'mpal, wumpa' mpal.

bleed, v. loka dramaj!, kapit, kapitapit, kijjor [cf. ki] inta.

bless, v. lokaia maw 97 ; blessed, adj. perénta, perénakital, inji-
namaula.

blind, adj. mdjakan.

blister, v. kaw'mpat :—n. o'mpwai, @'mpat; blister-plaster, mé'n
kawmpit.

blood, 7. nta or inta.

bloom, v. @'a.

blossom, n. wd [cf. wa, aa).

blow, v. pok, Trip, iripok.

blue, adj. to'nton!.

board, n. tinap.

boast, v. lokaia lawt.

boat, n. pot.

body, n. udra or ugra.

boil, v. pd'lol (Kiti), poildta (Metalanim).
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bold, adj. ko'mwat!.

bone, n. f.

bonnet, n. lijorop! en li.

book, n. mén to'rapwa, puk, kijellikaw [kif].

border, n. kail.

bore, v. pa'ra [ pur].

bosom, n. pan mwd'ramwar!, pan eti.

botch, v. wia juit.

bottle, n. po'tel.

bottom, n. pa, ta'p:!.

bough, n. ra.

bounteous, adj. jdpan!, kdtak!, kijakij [kij], jdkaro.

bow, v. tairak [-kara'k], poretijjon.

bowels, n. maja'li/.

box, n. kopa, t&’'n ké'pa, ko'kon. N

4 PP e R VT

boy, n. pa'tak!, jériman [ jéri], jériol, ji'pwinol, manakop.

braid, ». #iitata, Prata [ir].

brain, n. malié'io!, ma'lidla.

branch, n. ra, jarara: branched, adj. jéran.

brand, n. kKilelapa/.

brave, adj. ko'mwat!, jo'ta mdjak.

brawler, n. paupadlap.

bread-fruit, n. mai,; ripe, mata, meta ; prepared, mar,; jack-fruit,
mai mag.

breadth, n. t¢.

break, v. ¢'la [cf. 6], timpajoii [timp), mwi'pajori [mwi] ete.:
katimpajori [timp], kaué'la [kaw], pwaldiapajor! [ pwd'ldrn],
kamwi'pajon [cf. mwil, kamo napajor.

breast, n. t3'¢2 [cf. tét].

breath, n. a7t en ata!; breathe, v. ajdjemor [cf. djimor].

breed, v. kapdrapdr [kapa'r], nditik, kaparajili [cf. kapa'r).

brief, adj. memdtamdt [cf. mo-], non warei, pitapit, mwdtar.

bright, adj. melg'7iilodn, liian, lirialidi [cf. linan], tintibnard'ki.

bring, v. wa'to [wa], ajiketo!.

brittle, adj. tipatip.

broad, adj. meté'lap [i€].

broil, v. ¥nin/, Pnim.

broken, adj. ¢'lar [cf. 6], timpajotier [timp], karjapajor.

brood, v. ko' mpwal.

brook, n. pil.

broom, n. kop en nok [nok].

brother, n. ri:—v. ridnaki.

brown, adj. to'nton.

bubble, n. ¢'mpwai or mpwai :—wv. po'lol!.

bucket, n. po'kit.

bud, n. @'a, maja en t@'ka, ka'pwi.

bug, n. man.

build, ». kadata !, widta, jarapdta [cf. jar?].

bundle, n. kop, pwo'luj!, ko'rak!.

burn, v. ijikdta [cf. ijik], ro‘riala, mwijik ; see kw'nti.
VOL. X. 9
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burst, v. jaua.

bury, v. jeré'ti! [ jer), jdrapeti! [ ja'rap].

busy, adj. jo'pijok!.

butterfly, n. lipa'rara.

buttocks, n. kao.

button, 7. pur.

buy, v. nd@'ti! [nat], ndtié'to [cf. nat).

by, adv. limwa'n, mpan (or tmpan).

by-and-by, adv. @'timaj, ma'ri, ma'ri kij, éaran/.

cabin, n. kdpi [kdpe] n jop ma'ri (i. e. the hold of a ship aft).

cable, n. jalamot [cf. jal].

cackle, v. tikak.

cage, n. .

calico, n. likaw mo'niarg'%a.

call, v. o'ka, likaeri, eténiai, likawor, wo'rawerg'7.

calm, adj. mole'la [mol] :—v. kamglé'ti [mol].

can, v. kin, kak pa,; cannot, jo'ta [jo] kin ete.

candid, adj. jo likom, ja'njal!l, lelapok.

cannon, n. ko'jik ldpaldp.

cane, n. jo'kon/.

canoe, n. wWAar.

cap, n. lijo'rop.

cape, n. tmwe!’n jap.

care, n. dpwal.

carpenter, n. joupwall, me kin pdlapdl, ka'pinta [Eng.].

carry, v. dle, wa, wjik; be carried, kuk.

cascade, n. to'nir/.

case, n. kitia, kitipa!, tuae.

cast, v. kajé' ch, kaje'k].

castrate, v. lo'ka, lo'ka wjnll.

cataract, n. (of eye) mdjamam.

catarrh, n. ¢oc.

catch, v. koléti [kol), pdrak!, pari'keti!, po'rak.

cathartic, n. wini en po'kipo'k!.

caul, n. pwain en maja'li!.

cause, v. wi'a, karé'to, tdpiata [cf. tdps).

cave, n. pwir, pwor pan td'kai,; see pajet.

cease, v. tiw'kets, pwijon [cf. pwiok|, pwig'kejosi [do.]; ceaseless,
adj. jo'ta tuk, jota tuketi, jota kin ta'keti, koko'la koko'la | ko).

celebrated, adj. intdnt!.

centre, n. ndnapon.

certain, adv. medlel! kowalap !, méapwai.

chafe, v. V'rij, éliel [el].

chain (cable), n. ja'lamet [cf. jal].

chair, n. mén momo't [mot].

chalk, n. ta'kai po'tape't.

challenge, v. kdtarpa'pa!, kata'rto'rpé'na, papa.

chancre, n. witla kinj.

change, v. wo'ketajon! [wokit], pikela.
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channel, n. taw.

charcoal, n. mo'luj.

charm, n. and v. andni/, pdia.

chasm, n. pwor, wdja wé'wé.

cheap, adj. pwain tikatik [tik].

cheat, v. ko'tawe.

cheek, n. jé'pal, likin jé'pa [cf. liki, lLikinjap]: cheek-bone, n.
pakia’n mdja [ pu'kia).

cherish, v. kdlaka.

chew, v. ra'ka.

chicken, n. pa'rok!.

chide, v. kita'we [cf. kitad], patd'kio# [cf. pata'k].

chief, n. mo'njap, jerijo, jopeti, rajl, ndnapei, tavk, wajai.

child, n. jérs.

chilly, adj. padta [cf. pav).

chin, n. katkas.

chip, n. ti'p, tip en ta'ka.

choke, ». 10, loki [cf. lo], pinawg'raki [cf. pin, wo'ra], pol.

choose, v. manki [mau|, men ale, men nainaks.

chop, v. pdlapdl [ pal], pdrapdr.

circle, n. jal ko'ko [cf. jaliko'ko], intinikdta.

circumnavigate, v. pita'ki, pitapita'ki [ pitak).

city, n. ka'nim [see ka) dka.

clan, n. tup, jou.

clatter, v. katairor /.

claw, n. kiks.

clay, n. paip.

clean, adj. meko'lako'l, ko'lako'l.

cleanse, v. k7/jo7 [cf. k| pwéll, wo'ten, la'pa, lu'pale'p, kameko'la-
ko'liata [ct. ko'lako'l).

cleave, v. paldiiapajori [cf. pal].

clever, adj. kdtak!, éja wi'a.

climb, v. tauta [cf. tau].

close, v. ritisieti [ritid].

close, adv. ko'renapéna [cf. koren].

cloth, n. likaw, téi.

cloud, n. tdpok, lg7.

coal, n. mo'laj.

coast, n. 0'ror.

coat, n. jdkit.

cock, n. k.

cockroach, n. kol.

cocoa-nut, n. pén, up, driii; empty, mon ; half do., pontal : cocoa-
nut tree, n. n7.: cocoa-nut leaf, n. pai ni, té én pai ni; midrib of,
nok : cocoanut-shell cup, 7. 4jok.

cohabit, v. kdlel, kdlakdlel ch. kalel).

cold, adj. pau, lgma'rita, lo'maloma'rita.

collect, v. ki'pena [%7].

color, n. mwas.

comb, n. mén ko'ko mo'sia:—v. ko'ko.
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come, v. ké'to [ko], @'koto, tdrioto [cf. tari), pwiloto! [ pwil]; came,
Jjo'matd'er [ jom), koto er [cf. ko].

command, n. and v. maja'ni!, pono'ki, itawdri, ka'lik [cf. kalék].

commence, v. phikiti/; be commenced, puriok.

common, adj. mal or mwal!.

compare, v. joriapena, jo'hon [cf. joii].

compassion, n. po'kapo'kal, kdtak!; compassionate, v. poké'la,
po'kapo'ka.

comprehend, v. ¢ja.

conceal, v. ¢'kilal, ékijori [cf. o'ki].

conch, n. jaui or joui.

conciliate, v. tom, to'maki, to'makipéna [cf. tom].

condition, n. ira.

conduct, v. kalud'we [cf. dlw), pokdra, uk.

confer, v. ki'on [cf. ki), ki'we [ki], poriawe [cf. po'#i], Kijakijon
[ef. &dj).

confess, v. intinta, patda'nkitdesi [cf. pata'k?), kajaléiori [-let],
wé'kata! [wék].

confide, v. tw'kigs [¢a'ki], poljon!, kali'ion |kalhd].

conform, v. wia tw'a, parekion! [ pa'rok), paro'kapéna [cf. pa'rok).

confuse, v. pirikitu, Kipé'ti.

conjure, v. andni!.

conquer, v. #idiidjori!, ale'ti, paliake'lailajod [cf. ké'lail].

consent, v. anatdtal [ai], dnesn [cf. an), iiirg kki [cf. Pnirek].

consequence, 7. mu'rL.

consider, v. ldmaldm.

console, v. lolamans.

conspire, v. inadjuitapéna [cf. Vnau, juit].

constant, adj. meto'nto'n [to'nton], pétapot.

constrain, v. apéna, jéraki'ta [ jer].

construct, v. widta [wial, kaudta [kau].

consult, v. lokdiapéna [cf. lokaia), koljoipena [cf. kojoi], inadpena
[ef. Tnau], kapakipena.

contemporaneous, adj. ni mwei éta [cf. et], ni mwei o.

contents, n. kang'fia, itipa.

continually, adv. aanjats ko'rij.

contrary, adj. ko'tiwi /. .

converse, v. ko'jakojoipéna [cf. kojoil, lokdia lokdiapena, taudri,
metakdanta [cf. metakan).

cook, v. wm ; cooked, élu, eli'er [cf. élu].

cool, adj. ldimaldma'ri.

coop, 7. .

copulate, v. 07 [cf. on], pik.

coral, n. ta'kai mai, rar.

cord, n. kijen [kij] pwel, jal!.

core, n. pa'rial.

cork, v. pin :—n. pinapa.

corner, n. kaim.

corpulent, adj. @ alaut, mewi'en [wi].

correct, adj. Vnen, pon /.
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corrupt, v. kaue'la [kau].

cost, n. pwaina; costly, adj. pwai [cf. pwain, -na) laut, pwai
kajo'mpwan!.

costive, adj. jota pa'taiwe, jota jak!.

couch, n. tve'n wénti, porik | cf. paiik].

cough, n. and v. kdpakdp.

count, v. wdtok.

country, n. jap.

couple (married), n. popadit, peneine.

courageous, adj. ké'mwat/.

court, n. and v. @'réir, ari'ripa.

cover, v. pwdinti | pwain]; see katw' pwel :—n. pwdina.

covert, n. wdja rir.

covet, v. ng'roka/l.

cowardly, adj. mdjapwérk.

cowry, n. pwili.

crab, n. ra'kom, omp.

crack, v. léjer, pwdlapajor [cf. pwal ete.], lija, tupwa'l.

crackling sound, n. mg'kor.

craw-fish, n. @'rannd’.

crawl, v. ko'rip, ko'rako'rip.

crazy, adj. pwelpwel.

creek, n. taa/.

crest, n. ropwa.

crimson, adj. waitdta/l.

cripple, n. po'kolos!.

crooked, adj. mé apyp [ pi], mepa [do.], pirek.

crop, n. see tia.

cross, n. {0'pu :—adj. kavnjop!, mdakar.

cross-eyed, adj. mdja pirok, mdjaponi, mdjel.

crouch, v. tairak [cf. taira' kard'k).

crow, v. ko'kordt.

crowd, n. and v. po'kon, kapda'r, pwei en dramaj.

crush, v. pak.

cry, v. mumadk!, war,

cubit, n. tipgrienpd.

cultivate, v. mot jap!, japajdp!, ménjer, mo'tamg't.

cunning, adj. kdtak! witir.

cup, 7. tal.

curling, adj. jéras, po'konj.

current, n. @, é.

cut, v. lo'ka, jéra [ jer], lipuk!; see tar.

dance, v. wen, weniwen .—n. #%.
dandle, v. kamait, mo'tos.
dare, v. komwdtaki [cf. komwat).
dark, adj. rot, ro'taro't; darken, v. kars'ti, ro'tos.
darling, n. kompo'ka.
dart, n. kornemdnt. [cf. kosi-].
daub, v. leko' maks.
VOL. X. 10
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daughter, n. jéripén | jeri].

dawn, n. ninjadran.

day, n. ran, niran!; day after, mdnta; day-break, n. ninjo'ran/
|Jaur]; day-star, n. @jara'n/.

dazzle, v. see mdleta, no'kano'k.

dead, adj. mé'la [me], tapo'kela! [tupg'k], tawt'la [cf. tau], mdtela
[mat], jo'la [ jo] mi'a [cf. mi].

deaf, adj. jalo'na po'la [cf. pol], jo'ta | jo) ko'rost! waja.

dearth, 7. jjal.

death, n. mé'la [me], mdtela [mat], tawi'la [cf. tau].

deceive, v. likom, ko'tawe.

decide, v. wi'awi'a [wi'a].

declare, v. tinta, kajale'ta [cf. kajalei].

dedicate, v. attraméi.

deed, n. wi'a.

deep, adj. lol, mé'alol!, lo'letiwe :—n. nam.

defame, v. lokata ja'iti [of. ja'it], kiné'igdi ).

defile, v. kapwélapweli [cf. pwelapwel].

deformed, adj. mo'kiauk.

dety, v. katdr! pa'pa.

degrade, v. kajapwiliti [cf. japwil].

deify, v. nainani'ki.

delay, v. auw?, quwi'a [cf. awi'].

delight, v. madki [mau), injinamaidki [cf. injin].

deliver, v. k¥gii |k], ki'ta! [do.], kapitela [cf. pit], kamaiata
[maiata).

deluge, n. no'lik.

deny, v. kama'me!, kalikom [cf. kalék ?].

depart, v. kolijori |cf. ko), jo'mala [ jom].

depend, v. metojon.

depress, v. kaitr |cf. kai?].

deride, v. katrar, ko'loko, kopu'ria.

descend, v. ko'ti [ko], vriti [ir]; (by birth) 7'pwi, jok.

desecrate, v. kauapdli.

desert, n. maj, mwal:—nv. tdiiajon! [tan), ri'kejoii [ef. rak),
Jipodljods [ef. jipo], makdrdldjorn.

desire, v. mén |men, v.], mén dle, mén dnakil.

desist, v. pwiokajon [cf. pwi ok), etér wi'a, tw'keti [tuk}], ter.

despise, v. juitaki!, kan, ta'taki, kailo'7ik:.

destroy, v. kaué'la.

detach, v. kijoni [cf. ki].

detect, v. tidrata.

deter, v. kélajos [cf. ko), kamdjupwé'ki [cf. mdjapwérk).

dew, n. pwdaiuk.

diarrheea, n. mén p@'rapa’r!, méntdsi | taﬁ%

die, v. mé'la [me], tadila [cf. tau], mdtela [mat].

differ, v. toré'rajor, to'rapajor.

difficult, adj. dpwal, méapwal.

dig, v. wir, wi'rata.

dilate, v. kaampi/jata [ampnj), kaldpalipata [cf. lap], katélopa-
ldpata [do.], kawg'likata [cf. wo'lek].
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diligent, adj. po'rijok!.

dim, adj. etiétela |cf. étiet].

diminish, v. jgjo'réti.

dip, v. kdta, katw'ti [ta]; dipper, n. mén tok pil.

dirk (wooden), n. tiloko.

dirt, . pwél, tip ; dirty, adj. mepwélapwel [cf. pw-], mok.

discover, v. ti'ar, tidrata [cf. tiar], kilosiata [cf. kilon].

disease, n. jo'mau [cf. maw), la'it, la'mam.

disembark, v. kere'ti.

dish, n. tal: dishes, names of, 7'tit, l7'lé, la'pon, mar.

dishonest, adj. melipirap [cf. liptrap].

dislike, v. ka#, juitaki!.

dismiss, v. katar!, ilakiowe [ildk?].

display, v. kajaléiori [kajaler], kajaléta! [do.], jalamwai.

displeased, adj. makdrata [cf. makar), linidraddrata [cf. liridra-
adr], anidaita [of. driiani).

dispute, v. dkamaiks, akdkamaiks.

dissolve, v. peipajori [ pei), peipeipajori [cf. do.].

distant, adj. kailo'we, ilowe, méto.

distrust, v. jo'taliki [cf. liki), jotatukign [ta'ki), jokalw'igri [and
kabu].

dive, v. tw'ti [ta).

diverse, adj. to'ror.

divide, v. lo'kapdjori [loka], pdlapdjos [cf. pal), jérapdjoti [ jer],
kamwi'pujori [cf. mwi], nék.

divine, v. to'rapwa.

divorce, v. mwijori [mwi].

do, v. wi'a, wi'ata, apéna.

dog, n. kiti.

done, adj. érer (Metalanim), ang'kia (Kiti) [angk).

door, n. adwa en im or wdnim/!, rity't.

dot, n. mwai, kijen mwai.

double, adj. maj riapak!; double-faced, ljalijilus.

dove, n. ma'roi.

down, adv. i/, ti'we [cf. ti], pa.

doze, n. lepalep en masir.

draw, v. dpi!, dpiéto, dpieta ete.; a'ral, ard'taki'ta, ard'takito,
ard'takiti.

dread, n. and adj. lom, mdjok :—v. majapwerk [rk], lo'maki'ta
lom].

dr(léam,]n. and v. adramen, aliména.

dress, n. likaw, likaw 1i:—ov. kirigi! ki3], nan likau, koos [cf.
ko | nan likau, kapatata.

drink, v. nim, nemewe, nom.

drip or drop, v. tifatii, tiiatiniatiwe [cf. tiiatin].

drive, v. karawan, poki'!.

drown, v. ta'la [ta].

drum; n. aip.

drunk, adj. jokola/!.

dry, adj. mat!:—v. ial, raljiti.
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dull, adj. mekonj [cf. konjl, jalaldpok.

dumb, adj. japwepwe'ta.

dung, n. pwige.

durable, adj. ko'to, jo'ta kas'la [cf. 6].

dust, n. tip/, peljé.

dwarf, n. jdkekawr.

dwell, v. m7, m¥'a, mimi'a [cf. mi), ko'tikot [kot], mat.
dye, v. kdta [cf. ta, < dip’].

dysentery, n. inta ko'rako'r [kor].

dysury, n. pipy ko'rako'r.

ear, n. jalp'ha, koro'fia.

early, adv. jo'rikanai.

earth, n. palon [pa, loit], jap pa, tol en jap pa [tol]; surface,
puadjdj; interior, pajet.

east, n. mdjalof.

easy, adj. morhai, memg'rias.

eat, v. koil, ko'iikor, mo'fia, mo'iamo'nia, jak, konot, non.

ebb, v. %¢/; ebb-tide, n. @ 7't.

echo, v. pdapakom!, tata'rok, kikioror, limo'reniak [limor].

edge, n. kail.

edible, adj. mén k.

eel, n. kamijik.

egg, n. kuto'r!.

eight, adj. dwal! wdla etc.; eighteen, adj. yok wdlu, ¢k wdlapot
ete.; eighty, adj. wa'lijo'k!, walia'kan! etc.; eighth, adj. me
kawdlui ete.

elbow, n. kaim en pa, ka'mati [ka'mut] 'n pa.

elder, adj. mealap [cf. lap], melapajon.

elevated, adj. ili'la [da], @'kata.

eleven, adj. Gjoken [eijok, eu], ékdpot etc.

embark, v. kard'ta, tak.

embers, n. molij.

embrace, v. poleti/.

emetic, n. mén w'maj!.

empty, v. atekiwe.

end, n. tmwi, ko'toko, léepin, tuk; (of house) tljok:—v. tdketi!
[¢wk]; endless, adj. jota tak, kokola kokola [ko].

endeavor, v. jo7, joriajon, jo'riata.

enemy, n. kalaitaki [cf. luit].

enjoy, v. injinamadi [cf. injin].

enlarge, v. kaladtela [cf. lawut].

enough, adj., n., and adv. meto'ts, dri.

enrage, v. kadidii [an-], kamakdraki [cf. makar].

enslave, v. lita's, kalitai.

ensnare, v. am/.

entangle, v. kaphiata [kapii].

enter, v. ko'lo7 [ko 2], pitelor [ pit], pwo'tok.

entice, v. katandki [-na'k), ko'rien, ka'takamauwegs [cf. ka'tak].

entire, adj. meponta [cf. pon], ko'rujela [cf. ko'raj].
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entrance, n. wdja en kolgr [cf. ko).

epilepsy, n. ménjak. » .

equal, adj. ta'a, ti'apendta, tutnd'te, taata, pare'kion! [ parok],
pare'kapena, jota wo'kitajon [cf. wokit]. _

erect, adj. kaji'kar, kajinenta! [-nen) :—v. kaud'ta! [kau], kaw'ta.

escape, v. pitela! [ pit], pitawe, td'riejori! [taii].

evacuate (the bowels), v. jak, pok.

even, adj. pa'rok, pdjakok.

evening, n. ninjattik, ninji pena.

evily adj. ja'it, méait, jota maw.

exalt, v. kajapwilata! | jadpwil], kapaiajorn [cf. pdia).

excellent, adj. impdai, war.

excess, n. laal, me ' ati.

excuse, v. kikirokil.

exert, v. ma'iad.

exhume, v. wi'rata [wir), jarapata! [ ja'rap].

expect, v. auz'al.

expert, adj. mekatak [ka-], ka'tak witis.

extend, v. kaz'we, kardirdwe [cf. rairai), jdpet, pdtapdtewe.

extinguished, adj. ka'la [ku)].

exude, v. koratijon [cf. kor].

eye, n. maja, pworl en mdja; eyelash, n. rir en mdja; eyelid, n.
kilin mdja.

face, n. mdja, nildii.

fade, v. jdlapajoii [ jal], jarapajon [ jar ], morejorn [mor].

feces, n. kang'ria en kapé'ti!, pwaje.

fail, v. kdpow.

faint, v. tapg'kela [tapok], lipo'iamaj!.

fall, v. popa'ti, pap, jala, rovik.

false, adj. likom, witin, jolole, jota mealel!; falsely, adv. jalika-
Jili; falsehood, n. likom, liko'mpot.

family, n. pirien. -

famish, v. tapo'kela, leikaki'la [cof. leik), kaya'la [cf. {jal].

fan, n. ta'nir/. ‘

far, adj. and adv. lo'we, kailo'we, jo'ta ko'ren, mets, wdja to ; see
kava.

farewell (say), v. kama'rima'ri, ma'ririki.

farther, adj. and adv. kailowejodi [ilo'we], t6'jor [t3), metowejorn
[ef. méto].

fasten, v. kato'sieti! [ton].

fat, n. ka'rat, wi :—adj. meradiraw, mewt, mewi'en! [wi].

father, n. pa'pa, jdmal.

fathom, n. Aap.

fault, n. méjadt, wi'a mejait, japo's/t.

fear, n. mdjak, lom :—v. mdjak, lo'maki [cf. lom), milaki [mil).

feast, n. kamdtip or kamétip. ’

feather, n. wa'na [@'nal.

feature, n. mdja, nildsii.

fecundity, n. ka'tak naitik.
VOL. X. 11
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feeble, adj. la'it, méluit, mekiadk, mwi' mwi.

feed, v. kamo'fia [cf. mora).

teel, v. ti'ak, jair, kén; feel one’s self, kapo'rapo'r.

female, n. fi.

fence, n. kél.

fetid, adj. mepojait [cf. po], mepomat!.

fetter, n. jdlipal.

fever, n. ka'raka'r.

few, adj. meladian.

field, n. mo'tawel, mwat.

fierce, adj. komwat!, lipé].

fifteen, adj. ©jok limaw, ék limmen ete.; fifty, adj. limaijok [? cf.
limeijok, ‘ ten’ ?], limgj [limék ?] ete.

fight, n. pei, mweijait/.

fill, v. katir [tir], aut; see jikar; filled, koit.

fin, n. pa en mam /.

find, v. tiar, tidrata.

finger, n. jdnti en pa.

finish, v. kairé'la, kaimwijokela [cf. tmwi], niki.

fire, n. 1ai/, kifiniai! [kij].

firm, adj. to'tato'h, kdpitakaila! [-kai].

first, adj. maj ; first-born, méjéni.

fish, v. lait, jaik :—n. mam.

fit, v. “ar, itdor, konégn! [ko'na).

five, adj. dlim, limmen, limau ete.

fix, v. apéna.

flame, n. pa'mpal.

flash, v. likamaui.

flat, adj. pdjakok.

flee, v. tdsiejon [tart), jipojon [cf. jipol.

fleet, n. pila.

fleet, adj. merd'ra.

float, v. péipes.

flood, n. lapake!, no'lik, laate.

floor, n. tat/.

flow, v. ko'rako'r [kor), pilap?lewe [cf. pil, pilapil].

flower, n. @a or wa.

fluid, n. pilapil!, mepi'len [cf. pil].

flute, n. kojori en rau, jo'purer!.

flutter, ». likapip.

flux, n. mwdtik.

fly, n. lo7.

fly, v. pir, pipir [ pr]; flown, pi'ralal.

fog, n. toki, takus.

fold, v. limpéna! [lim], wolik. .

follow, v. tan! miri, dlu! ma'ri [of. dluma'r], Vtauweni!, pili-
pwijili.

folly, n. pwéipwéi. .

food, n. mén ng'meng'm! [ngm), mén mo'fia, kan, ka'iek.

fool, n. pwéipwéi men.

This content downloaded from
98.25.231.241 on Wed, 29 Jan 2025 17:28:15 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



Vocabulary of the Ponape Dialect. 75

foot, n. ne.

footstep, n. li'pwa en ne.

for, prep. and conj. pwe!, pweki!, dki, ki'n.

forbid, v. indpwi [na-], kalék.

forefather, n. jdma [cf. jam], me ingjo'ta, dni.

forehead, n. pdta.

foreign, adj. mén wai; foreigner, n. mén wai, ol en wai.

forenoon, n. nimdnjon, nimdnjorn en jataj [ jou].

forest, n. ndnawel!.

forever, adv. koko'la [ko], jota tuk.

forget, v. mo'naké'lal, matié'la, mo'nakinéion, mena'kanak ; see
kagitédti.

forgive, v. kajé'la [ jé] mdkar, kajé'la driiasni, kapa'ra mau.

formerly, adv. maj/, kailanaio.

fornicate, v. kalel.

forswear, v. kauwki'la mwal!.

forth, adv. liki, jo7.

forty, adj, paijok, pérk or pék, pa'riaul ete.

forward, adv. mo'wa, kaildwe.

fountain, n. pwarer.

four, adj. dponi, pael, papot ete.; fourteen, adj. ijok paew [cf.
poin), ék papot ete.

fowl, a. man, mdlek.

fragment, n. mé&'akij [cf. kij], metapwitik [cf. tik, pwitikatik].

fragrant, adj. po'maw! | po], mepomau, mepd'en.

frame, v. koko'nakon/!.

free, adj. (liberal) jakars!, ja'pan:—v. ka'tar, kapit [cf. pit).

frequent, adj. pantd'to [toto].

fret, v. wo'rawo'r.

friend, n. jodapwal!.

frighten, v. kamdjapwé'rki [cf. mdjapwérk), kalomakita [cf. lom].

from, adv. ko7.

front, n. mdju, mo'wa.

fruit, n. @'a or wa.

fuel, n. ¢a's.

full, adj. tirela [cf. tir], tir, 3, Vtar.

fun, n. mo'tén /.

fur, n. @'na or wi'na.

fury, n. mdkar, diian kowa'lap!.

future, n. ma'ri en met, mé'wa en met.

gait, n. 7' ok.

gale, n. ant ma, kijénian [ail] lipaldp (lap], mélimel ..
gape, v. ma'utol.

garden, n. mo'tawel, mwat.

gargle, v. pélol!.

gate, n. avwa en kél.

gather, v. rokapéna.

gaze, v. karnkdlkill.

generation, n. ti'@’n dramaj.
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generous, adj. ja'pan, kiju.

gentle, adj. mant/, memant.

germinate, v. dj, 6jata [j].

get, v. nainaki, dle, naitik.

ghost, n. dni.

giant, n. dramaj arianian/.

giggle, v. mémem.

girl, n. jéripen [ jeri), pé nakop.

give, v. ki/, ki g%, ki'to!.

glad, adj. injinamau [cf. injin], perenaki'ta.

glittering, adj. melo'nilo's.

gloom, n. rotardt.

glorify, ». ariri! [arir]; glory, n. ldan!, aar [war].

go, v. ko'we [ko], tdpok ; gone, jo'mala [jom].

God, n. kot | Eng.].

good, adj. mau, mamai!, kikapitamau,; goods, n. ko'pwa.

gourd, n. pwilel. ‘

grasp, v. kole'ti!, kélakdl [cf. kol].

grass, n. ré.

grasshopper, n. ménjiak!, mdnjick.

great, adj. mekalaiman [cf. kal-], lipaldp [lap], kowd'lap ; greatly,
adv. kowd'lap/.

green, adj. to'nton.

greet, v. kajdmo.

grief, n. jorialol [cf. jo'hiijo'i]; see likak.

groove, v. wetais.

ground, n. pwel.

grow, v. 0, ojata, pwai.

growl, v. Airédiir.

grunt, v. jo'nok, jojo'nok.

guard, v. jinji'la [ ji'la], ka'lake, jdlik :—n. ji'lipa.

guide, v. ka'la [dla], kalad'we.

gully, 7. wé'wé.

gum, n. pwil.

gun, n. kojik.

hair, n. pito'nawel, pitenamo'iia.

half, n. élep, apdli.

halve, v. lipuk!, paldiiapajor.

hand, n. pa, kama'ti, nilim.

handkerchief, . peien, litinemar, dnkajip.

handle, n. mén ko'lako'l [cf. kol], kire, mgo'riele, mél, atia, tilepa.

hang, v. lofidtu!, piloriata, téngk; (one’s self) lajia mala.

happy, adj. perénaki'ta, injinamau [injin).

harbor, n. tau, atwa’n tau. ,

hard, adj. koko'liwak!, dpwal, jokok [cf. jok ?]; harden, v. koko-
lawdkaki [cf. -wak].

harlot, n. 1z jdlenol.

harvest, n. ndreok. _

hasten, v. kduarn, kaplitipiti [of. pitapit].
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hat, n. Zjo'rop/.

hatch, v. kgjadwan [cf. jaua].

hatchet, n. jila, ji'la porape's tikatik [tik].

hate, v. kailo'iki, ta'taks, jaitakil, kolo'ko !, jitan'ki.

have, v. nainaki.

he, pron. lap, 7, a.

head, n. mosia, koto'kanmai; headache, n. mdliel/.

heal, v. kaké'laka'ta, kamadrita [cf. mawr], kamadiata [cf. mawu],
karsjonta.

healthy, adj. mekeé'lail [cf ké'lail].

hear, v. roni/, koro'h, anil, kapaitok.

heart, n. kapensia'lesia'le ; heartless, adj. wait.

heat, n. ka'raka'r :—v. karo'siarg's [cf. ro).

heaven, n. nan lg7 or nalleft or ndlefi [cf. lg#].

heavy, adj. toutou/.

heed, v. kdlake.

heel, n. kaim en né.

helm, n. mén V'll.

help, v. paios [cf. ion], en i, kanaigr, papa.

hen, n. la'tok.

her, pron. lampén, i, na!:—poss. a, na.

here, adv. ict, met, metet, 1én, iénen, iétet.

hew, v. pdlapdl [ pal], parapdr.

hide, v. rakela [rak], kara'keti, karakela [do.], ¢'ki; hide-and-
seek, n. jira'pi.

high, adj. 7'la, Wi'la, kailatd'we [cf. 7'la].

hill, n. tol, @'la.

him, pron. lap, i.

hinder, v. kapo'nti.

his, poss. na, a.

hit, v. lel.

hither, adv. t6, met, métet.

hoe, n. ak en wai.

hoist, v. dpie'ta [cf. api'].

hold, v. kol, ko'lako'l, koléti [kol], anaki,; (land) japinaki.

hole, n. pwor!/.

hollow, adj. jota kang'ria.

holy, adj. lélapok ? kapt'rakes ? [ra).

hook, n. kaj.

hop, v. laaijejok.

horn, n. jalp'sia.

hospitable, adj. ka'tak, papa'rok!.

hot, adj. ka'raka'r, kél.

house, 7. im.

how many, mén tapa, metapa, tapa.

humble, adj. ldmaldm opdmpap!, opdmpap, ldmaldm me jota Via
or jo'ta kaji'kar :—v. kapwig'keti, kdjapwileti [cf. jopwil).

hundred, adj. apa'ki, iaul. ' ’

hungry, adj. menmgo'iata [meorial, ki Kijen [kij] mo'7hia, paskita
[ef. pari], pasditikela [do.].
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hunt, v. rapa'ki! jili.

hurry, v. kandsi /!, pitapitaki [cf. pitapit].

hurt, v. kamekame [cf. kame], matg'keta [cf. mdtok).
husband, n. paut ——v. neket.

husk, n. tipeni't, Kitipa, kili :—v. kdtom, kato'mpajosn.
hymn, n. kawl.

hypocrite, 7. mwdlaim.

1, pron. %iai, /.

idle, adj. mépijok [cf. pi-], pijok.

if, conj. me.

ignorant, adj. lo'lapon!, po'naps'naki, jéjja; be ignorant, jai-
ra' naks.

ill, adj. jomau [cf. man], lw'ét, la'mam.

ill-natured, adj. kavnjop.

illume, v. takdrata, kamarainidta [marain), jeré'ta [cf. jerdtal.

image, n. tikatika, ma' mwa.

immodest, adj. jota ng'mangk.

impact, v. tidkati.

impregnate, v. kajaki.

improve, v. {jdnaks.

in, prep. nan/, lo'le!, ni.

inalterable, adj. jo'ta kin wo'ketajor [wokit].

incompetent, adj. jo kak pa.

incorrect, adj. mepirgk [cf. pi-], jo'ta Vnen, jo'ta koigk!, jo'ta
ponl.

increase, v. kaladteori! [laut], kaladteta! kald'pala’pata [cf. lap].

indicate, v. patd'kion [cf. pata'k].

industrious, adj. po'rejok, ké'lail.

infant, n. po'lel, jeripo'lel.

inferior, adj. pa, pandnini!:—n. me pandriini!.

inform, v. pata'kioh [cf. pata'k), kati'tion, kairé'ki, intintaion.

ingenious, adj. kdtak!.

injure, v. kaue'la [kau].

inner, adj. lo'le!, Wolorniawe.

inoculate, v. kapitapit [cf. kapit ?].

insane, adj. pwelpwes.

insects, names of, kat, likon, litika'rak, lipa'rara, loti, 197, lorialap,
lorienmgt, maj, mdnikai, manjiek or ménjiuk, ménimén, mwaj,
naluk, omwuyje.

instep, n. pon pa'ta’n né.

intend, v. men wi'a, pan wi'a, intention, n. ldmaldm.

intercede, v., intercession, n. tom ; intercessor, n. me kin tom.

interpret, v. dlejosi [cf. dle ?].

interrupt, v. jipuk.

intestines, n. maja'li!.

into, prep. lo'le!, nan!, V15lo7.

invert, v. wokiteéti [wo'kit].

inward, adv. (o7.

iris, n. to'nton en pwor en mdja.
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irksome, adj. me kapg7i [cf. poii].

iron, n. méta or mdta.

irreverent, adj. jota mdjak tola (or tdla) [cf. tal].
island, n. to'ka.

isolate, v. kalapo'riki, kele paki'ta [cf. kele'p].
itch, v. karapdtorn [cf. paton), karapiti.

itself, pron. </, pen .

jabber, v. I0'kald'kaia [cf. lokaia] mwal!.

Jjack-Afruit, n. ma: mat.

J3il, n. #m en jal, im en jaléti [cf. jal].

jar, v. kamgo'kit [cf. mo-].

jealous, adj. la'ak.

Jjerk, v. waik.

join, v. kato'iiapéna [cf. toi), pd'tapena [cf. pat], kapa'tapena!
[do.], kapa'tegs [do.].

joint, n. ko'kon!, ka'mus.

joist, n. 6'16.

joke, n. men kavirar.

dourneyk, v. mamait, joleto'kela [ct. -tok], japdlewe [cf. ja'pall,
Jeilok.

joy, n. perénta, injinomauw [injin].

judge, v., judgment, n. kaing'mwa.
Jjuice, n. pil, pila [cf. pil].

Jump, v. lay, lajeta [cf. laj].
Jungle, n. ndnawel!.

Jjust, adj. ka'tak, méapon [ posi).

keep, v. koléti [kol], kdlake, apwdlil.

kick, v. tiapat /.

kill, v. kamé'la! [and mé], kitué'ti.

kin, n. jou or jou.

kind, adj. ka'tak, maw, kala'sian /.

kind, n. jou!, tia, joi.

kindle, v. jaunta, o'iikan ; see katélinta.

king, n. yipau, nanamdraki, djldpaldp.

kiss, v. mwati'ki/.

knead, v. kal.

knee, n. ko'kon en ng, pakia!’n né; kneel, v. kélepu'ki/.
knife, n. kdpit, naip.

knock, v. létalét.

know, v. &ja, rirdnaki [ran-], druwan!, jadi [cf. kajadi), kajod-

.

idta [do.], tadwer!, ra'nake.

labor, v. and n. tetok.

lame, adj. po'kolo'7iala [cf. -164i].

land, . jap.

language, n. lokaia.

lard, n. wi en pwik!/.

large, adj. mekalatman [cf. kal-], ldpalip [lap], kowd'lap.
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last, adj. and adv. ma'ri; last born, pokentiti.

lasting, adj. kot [cf. koto), ko'ts !, mena's.

late, adj. popo'nt; lately, adv. koren, metakijet ka]

laugh, v. mémen. or memmem, kadirur!, kajowrak ; laughter, n.
kadrar. .

launch, . pakeé'ti.

laxative, adj. mén kamo'kitata [cf. mokit] nan kape'ti.

lay down, v. k7't [ef. ki), kitigri [do.], pwileti [ pwil], wénti, ula/'-
lawe [cf. @'lal], kaifiini; lay (eggs), v. katé'r!, wi'a ka'tor,
naitik.

lazy, adj. ponoka'ka, tandial, jo'ta po'rejok, ponka'ka.

leaf, n. té, pan.

leak, v. mpwi, mpwiti, umpwi; leaky, adj. mepilapt'l [cf. pilapil].

learn, v. éa, patapata'kejosi [of. pata'k], dlejori [cf. dle), japd'li;
learned, adj. lo'lakor, éja kiwd'lap.

least, udj. me pwitikati'kia [cf. pwitikatik].

leather, n. kili’n man.

leave, v. pwilaki'ti [cf. pwil], jota dle, ja'pitok, lip ; left, li'al.

leeward, adj. pandnin!.

left hand, n. pdlimaisn!; left-handed, n. main tol.

leg, n. né, alw'ali'a.

leisure, 7. pijok.

length, n. drnet [cf. arnet]; lengthen, v. karairdigii [cf. rairai], en
arietdjon [cf. aret].

less, adj. tikatikajor [cf. tik]; lessen, v. katikatikiela [cf. tik].

letter, n. kijenlikaw [likau).

liberate, v. kapitela [cf. pit], kamaiata [mai-], katar [tar].

lid, n. pwaina.

lie (deceive), n. and v. likom, liko'mpot [cf. likom]; lying, adj.
likom, Uikalikom, mwajajdriajdil.

lie, v. wénti, 6'non, @'lal, 9'1iign.

life, n. mawr, memadr [cf. maur].

lift, v. pak, pa'kata, puake'ti, pok.

light, n. marain or merain :—v. grnkan, ijik.

light, adj. (of weight) mera'ra, letilet; (of color) méntankatirio'k-
apajon.

lightning, n. #'0l/.

like, v. pékapbkal, maiki [mau), Ww'kil, kipa'ramadi [cf. ka-
pi'ral, mén dnakil.

like, adv. ti'e!, ti'eta!; likeness, n. einimani, tikatika, ma'mwa.

likely, adv. éle, kaut.

lime, n. pot.

line, n. jal.

lip, n. kili’n aiwa or kilinavdwa.

liquid, adj. pilen [cf. pil], mepilen [do.].

listen, v. koro'si !, kaitoka [cf. Vtok), aniil, kapdaitok, koitoka.

little, adj. me tikatik [cf. tik], pwitikatik :—n. tikatik [tik], kij,
méakij [cf. kij].

live, v. maur, pwdaita [ pwai).

liver, n. é.

This content downloaded from
98.25.231.241 on Wed, 29 Jan 2025 17:28:15 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



Vocabulary of the Ponape Dialect. 81

lizard, n. mdnamdnenjéri!, ki'el, ldmwor.

load, v. aut.

lodge, v. pweiti [cf. pwai ?].

long, adj. merdirai [cf. rairail, mediiet [cf. anet), asidiian!, arai,
pwataital.

look, v. 7ar, kiloit, maja'ne, V'taudri, kalaldpok.

loosen, v. laudtapajorii [lauatal, ki'pajort [cf. ki, lapa'ta, wdjok.

lord, n. mé'Ajap, jopé'te.

lose, v. pa'pela [ pup), jald'hala.

louse, n. liika'rak!.

love, v. po'kapo'kal, kompo'ka [cf. poé'kapd'kal, mdjak tola,
lipdkiak.

low, adj. pimpap.

luff, v. jadmpa, tai! jodmpa.

lull, v. kamole'ti [mol].

luscious, adj. méiu [cf. wu].

lust, v. molusi.

maggot, n. mwdaj.
maid, n. maipon dmen, Ui kirip.
mainland, n. ndnjap.
make, v. wi'a, widta.
male, n. ¢l
mallet, n. kdsiir/.
man, 7. ol
mango, n. kdret.
mangrove, n. dk.
manifest, v. kajanjal [ ja-], kajaleion [-lei), kajale'ta [cf. kajalel).
many, adj. metd'to, netéran, mélaw, melorn, t5to.
marine, adj. nanjet [cf. jét], men nanjet.
mark, n. kilélepa!:—v. k7' 07 [cf. ki) Kilele, kilele't:.
marrow, n. pu'ria’n ti.
marry, 0. popaut, kapopaits,; see kei.
marvelous, adj. meko'lako'l [cf. kolakol], meko'lik [do.].
mash, v. pitdkatikapdjor [-tdd].
mast, n. kau/.
mat, n. 1G], lirgp, kia, mwo'tor.
match, v. parg'kapéna [cf. parek].
mate, n. t9'Aa [ign].
mature, adj. ma, md'la, lavtela [cf. laut].
me, pron. i, ia, fail.
measure, v. jo#, jo'hajo'n [ jori ?].
meat, 1. @'tak/.
meddle, v. ¢ok.
mediate, v. tom, tomatom, t6'makipéna.
medicate, v. wini, winia'ta [cf. wini]; medicine, n. wini.
meditate, v. ldmaldm.
meet, v. ti, tapéna [cf. tup], kajain!, kajakajais, pélien.
mellow, adj. mat, méiu [cf. 7).
melt, v. peipajori | pei].
VOL. X, 13
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memento, n. mén kdtamen [tamen].

mend, v. oné'ion, tilipa.

metal, n. mdtu or méta,

meteor, n. @ja! rairai.

middle, n. l@'kapa, ndnapor.

midnight, n. éten, ni la'kapa’n pos.

might, n. mdnamdn, ké'lail.

milk, 7. pil en 'ti [cf. tit].

mind, n. 7éni, me kin ldmaldm.

miracle, n. mdnamdn.

mire, n. pwélamdtok!.

mistake, v. jalaldpok, japo'riela [cf. ja'pori].

mix, v. kopéna [cf. ko], jukapéna [cf. juk].

moan, v. warawur [war].

moment, n. wanjud.

month, n. jatnepds [jau]; names of months, apes, auto'kamat,
mokg'rako'r, pén, ponoao, talidrom, wat, watolok.

moon, n. jatnepdn [ jau], mdram.

more, n. pilakai [cf. pil, akai), pilakij [cf. pil, kij].

morning, 7. niMAnjon.

morrow, n. Id'kop.

mote, n. pall.

mother, n. no'nd, ina [in], litep ; see naitik.

mould, n. kétai, mir.

moult, v. nitawel.

mountain, 7. n@'nd@,; mountainous, adj. méapwal [cf. dpwal].

mourn, v. mamadk! [cf. mauk), jo'7itjo' .

mouth, n. adwa.

move, v. kaiwe!, kaito! ete. [kai]; witewe, witeto ete. [wit]; ¢6'retd,
to'rewe ete. [tor]; ni'to, nitd'we ete.

much, adj. métoto!.

mud, n. pwelamdtok!.

mullet, n. é.

murder, v. kameé'la [cf. meé] dramaj.

musket, n. koljik.

musquito, 7. omwalje!.

musty, adj. ketdaila.

mute, adj. jota kin mo'kit.

mutter, v. japd'rapar.

my, mine, pron. ai, nai.

nail (finger or toe), n. ki'ki/.

naked, adj. kilijo!.

name, n. ata/ or 'ta; be named, atdnaks.

native, adj. pwé'lata, tikata. )

nausea, n. mén @'mujl, mén m@'tau; nauseate, v. mén amujaki
[ef. @'muj].

nautilus, n. @ja/.

navel, n. p@ja [?] en dramaj.

neap-tide, n. Adlarial [cf. 5al].
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near, adj. and adv: ko'ren, mekg'ren [cf. koren].

neck, n. wo'ra.

need, v. mén nainaks.

needle, n. tikok.

nephew, n. wd'wa.

nerve, n. jal.

nest, n. paj en man.

net, n. @k, naik/.

new, adj. kop, meakop.

next, adj. meté'al.

niece, n. wWawa.

night, n. pé7, ni'pod.

nine, adj. dta!, tw' aw ete.; nineteen, adj. 7jok ta'au, ék taapot ete.
ninety, adj. t'ék or ti'érk, ti'aijok ete.

nipple, n. tati [cf. tit].

no, adv. jo, ieramen!, kaik, kaiti.

noble, adj. #o.

nod, v. lijed, lijor.

noon, n. ninjo'aj!l.

north, n. apo'fiilon.

nose, n. ti'mwa [cf. to'mwal, kama'ni, ajijdpwai, kauna'ni.

nostril, n. pwdr en ti'mwa [cf. to'mwal.

not, adv. jo'ta [ jo), kaiti, etér, teramen!, jér, pdo.

now, adv. met, métet, métakijet [kij].

nullify, ». kavnta.

numb, adj. jé'la [ jo] ti.

obey, v. tu'kion [tw'ki], apwdli!, alejori [cf. ale?), peikign [ pei],
ko'ronil, materg'kon [cf. mdterok), katg'mpa,; obedient, adj.
mdterok.

observe, v. 7iar, kilikilgrn [cf. kiloh), mwaljan, kalaldpok.

obstinate, adj. ko tiwo.

obtain, v. @'nakil, dle.

occupant, n. t6'a.

ocean, n. jet!/, mdtau, ndnmatau [matau].

odor, n. pé ; odoriferous, adj. meps'en [cf. po).

of, prep. en or gn, jori, ré.

off, adv. jor.

offend, v. kamakdrak: [cf. makar), kadriiani [cf. ark-).

offering, n. pdjus.

offspring, n. na.

often, adv. panto'té [toto].

oil, n. pil, pil en wi, pil en rgj! (whale oil); see awao, kavrap, keijor,
mwg'tor.

old, adj. melatit [cl. lart], memir [cf. mir], merisiela [méridi), Likai-
ldpala [cf. -lap].

on, prep. pon.

one, adj. at, én!, dmen, dpot ete., metaeu ete.

onerous, adj. mekapg'ri [ pon].

only, adv. v'ta, d'ta, eta, kele'pata [kele'p).
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onward, adv. mé'wa, it (yi: see 7).

ooze, v. pi'lapilewe [cf. pilapil].

open, v. ritinata! [ritiit], kipajon [cf. ki], ritital [rit], wak :—adj.
Jdletok, mdjaj ; opening, n. kdpe; openly, adv. ja'njal!.

oplate, n. wint en kamdir [mair], mén kamdir.

or, conj. te.

orange, n. pdran.

orifice, n. pwor, avwa.

orphan, adj. jepopo.

other, pron. meté'a !, té'u.

our, pron. at, atd'!, atail!, nait, naita, naitail /.

out, adv. jorn ; outside, adj. likvn [liki].

owner, n. ne na [cf. na).

oven, n. @n.

over, adv. and adj. pon, powa.

overtake, v. kd'na.

overturn, v. wo'kitéti [wokit].

owl, n. teiap.

oyster, n. lnkir.

packet, n. kop, ko'rik!, pwo'liy.

paddle, n. pa'til!, pil :—wv. pd'til!, jeil.

pain, n. mdtok ; painful, adj. wairgk.

paint, n. and ». litop, aij.

pair, n. mer?'au [cf. ¥7'au], meri' amen etc.

palate, n. lauatikatik.

palm (of hand), n. nan pa.

palsy, n. jo'la [ jo] ¢

pant, v. nidet, lu'kali'k ; see mélamélaks.

papa, n. pa'pa, jama [cf. jam].

parallel, adj. parg'kosi [cf. pa'rok].

paroquet, n. jéré't/.

partition, n. péra/.

pass, v. tatl, taulw'l!, tawli ajor.

path, n. al.

pay, v. pwain, pwdingd [cf. pwail], pwainaki [do.]:—n. mén
pwain, pwaina, tipik!,

peace, n. mwehnau ; peaceful, maletokela.

peak, n. ké'mwa.

pebble, n. peinust.

peck, v. ko'ka, pal, pdli [cf. pal].

peel, v. kijori [of. ki), Kili.

pen (enclosure), n. kél.

people, n. dramaj, to'a.

perfect, adj. maw kowd'lap!, mqj madia [cf. mau].

permit, v. drietdtal! [an), wiiroiki.

perpendicular, adj. kaji'kar, inénta [inen].

persecute, v. kamekame [kame], kaméki [cf. me].

person, n. dramaj/.

perspire, v. pit'towal.
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pettish, adj. o jepu "jerok [cf. pujerolc], pijerok! en lokaia.

pick (up), v. dle, ki'ta [cf. kil, tu'lad.

plctule, n. intin.

piece, n. élep, méakij [cf. kij], apdli.

pig, n. pwik!.

pigeon, n. mi'roi.

pile, v. kojir'kata [cf. /(0]7.(/{:], koju' kapéna [do.], jikan :—n. kojuk.

pillow, n. wilifia, mén w'lal.

plmples, n. 1.

pin, n. tikok.

pinch, v. kini!, képéna.

place, n. wdja.

plant v. pato &y plants and trees, names of, aij, ak, dlek, zjau,
Jjada, Je 'kau, yon, kdlau, kdtai, ko'tiu, ko top, mdrap, mo'ka-
mo'k, nin, olot 01i, Qnenpal(’ par, par, rav, taip, tin, ap, at.

play, v, matgfz! or m_o’toﬁ, kojor.

plump, adj. we'lek.

pock, n. dmput.

pocket, v. éte.

polite, adj. papa'rok!, ka'tak.

pollute, v. kaué'la [kau], kapwzhpwzlza ta.

polygamist, n. po'kai.

poor, adj. jomwémwa.

porch, n. pdlarik.

portion, n. pwija.

post, n. ur.

pot, n. pdt, aion pot [Eng. iron pot).

pour, v. @'tok, ko'tieti.

powder, n. pauta

practise, v. wi'awi'a [wi'a], jo'Aajo'% [ jori).

praise, kapiia.

pray, v. kdpakdp.

precious, adj. pwai [cf. pwain] kajo'mpwan /.

pregnant, adj. lijeian!, wd kawa kala.

preliminary, n. see kauritienwel.

prepare, v. kavinopdta!; see moljel.

preserve, v. nak.

prick, v. toko [cf. tok], toko'ki ; pl'lckle n. pztzpztela/

priest, n. leiap, Jamarau, jou en wi'a, jaradi, ténwar!, jo'upwan,
ndlaim, nanapa 7.

prince, n. mé n_;ap, Jope'ti, nanakin, paito.

principal, n. mé'lap [lap].

prison, n. im/ en jall.

prize, v. po’'kapo'ka!, maiki [mau]

probably, adv. éle, Koot , pwa'tak [cf. -tok], mwain.

proceed, v. ko'g7 [cf. lco], kaior [of. ki :

produce, v. @a, wi'a.

profane, adj. feawki' L mwal!, janjara [cf. -rakdta) ¢ en dni, jun-
Jarakita!.

progeny, n. kajétoka.
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prohibit, v. kdlik, kakdlik.

promise, v. intinta, dhatdtal [an).

prompt, adj. mwa'tai!, painaki'ta [ pain], pairamaki'ta.
propagate, v. kapdrapdr [kapa'r].

prophet, n. jourdkim! [ jou].

proud, adj. ldmaldm Wla.

prove, v. josi.

prowl, v. ra'ki [cf. rak].

puff, v. pak.

pull out, ». wj, ard', arda'tak, 6'njor.

pullet, n. la'tok.

purify, v. kamadi |mav), kdmeko'lako'lia'ta [cf. ko'lake'l].
purple, adj. waitdta/.

purpose, n. ldmaldm.

pus, n. ndna.

push, v. jerkewe!, nitok.

put, ». k3¢ [cf. ki), k¥'tipsi [do.]; put round, v. jiketok [ jik].
putrid, «dj. mé'mat [cf. mat], mepojuit [cf. po).

quake, v. ré'rér! [rer].

queen, n. likg'nt.

quench, v. kaka'le [ka), ja'nti.

question, v. 7tok, peitok, kalaldpok :—n. peitok eu.

quicl,c, adj. pitapit, mwd'taiil; quickly, adv. joj; see kamwana-
ne'ti.

quiet, adj. jota mo'kame'katiken [cf. mo'kit], nenénawe.

quinsy, n. pir [ pir ] nan kapi’n! we'ra.

quite, adv. ko'raj!/, kowa'lap!.

race, v. weir.

radical, n. ¢dps.

rafter, n. ré'u/.

rage, n. mdkar, diiian.

rain, 2. and v. ko'tau, mor; rainbow, n. aial, idial.
rap, v. létalét.

rare, adj. melaidlou.

rat, n. kitik, ma'ke.

raw, adj. dinaj, wota.

read, v. wdtok, tontg rapwa.

receive, v. dle.

reckon, v. wdtok.

recognize, v. kajadidta [of. kajadi], éja mdja.
red, adj. waitd'ta.

reed, n. dlek, raw.

reef, n. mat, pdaina, jou.

reel, v. ravkejili! [rauk).

refuse, reject, v. kasi, kapw'rawe [cf. par?].
rejoice, v. injinamadiki [cf. injin].

release, v. kapitela [cf. pit], katdrewe [cf. ka'tar).
religion, n. kdpakdp, wia jaradil.
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remember, v. taménta [tdmen], tdmatdman/ [do.], éti.

remove, v. kajou [cf. kajoita), kaijori [cf. kai|.

repent, v. léjaki'la, l6'kala.

reproach, v. lipor, lipo'liporé'ki! [lipor].

respect, v. kaka'ke, ka'noté ofi ; see keor.

respire, v. ejemgr, ejéjemor, memo'mor/.

rest, v. kdmgl [cf. mol].

return, v. pu'roto [cf. pur], pa'raki'to! | pur).

reveal, v. kajanjal [ janjal|, wek.

revive, v. kamadrita ;cf. maur), karajé'nta, idjata.

revoke, v. wo'ketdjori! [wokit].

reward, v. pwain, tipuk, tipa'kon [cf. tipuk], kdtin.

rib, n. i en kopowe or 61" nkopo'w:.

rich, adj. ko'pwan, ko'pwa to'ts.

ridge, n. pwd'lasn; ridge-pole, n. jo'rosn.

right, adj. mamat [mdu].

right hand, n. pdli mawn ; right-handed, adj. pdli maun.

ring, v. ja'kaju'k L;ak]

rinse, v. ma' kama'k.

ripe, adj. méiu [cf. 7a].

rise, v. padrita | paur], kota [cf. ko), adita, pireta [ pir].

river, n. pi'llap [cf. pil, lap].

roast, v. ¥nin/ or inim/.

rock, n. tdkail.

roll, v. atitapon, pokony.

roof, n. pé'wa en im.

root, n. kalavial.

rope, n. jal.

rotten, adj. mémat [cf. mat], mdtela [mat], J'la [6], jorietd'la,
mojo'hiti.

rough, adj. jdrajér!, mediainiai, mero'karg'k [ro-], mdjapwilel,
moRaifiai.

round, adj. po'nops'n | pon).

Tow, v. pdtil.

royal, adj. ijo.

rub, v. @rij/, éliel [el], &laki [cf. el].

rudder, n. 7lil.

rum, n. jo'kaw en wai, kerok.

run, v. tasn, tatiawe, taieto, tintil,

rust, n. mer.

Sabbath, n. ran jaradi! jonti [Eng. Sunday], jipat [Eng.].
sack, n. ét.

sacred, adj. méjarai [cf. jar-], kamijik, kadtok.

sacrifice, n. maironi!, pwij [ef. pwija)] en dni.

sad, adj. lo'let, lole'taks.

sago, n. pu'rial’n gj.

sall, n. jérok :—v. jérok, jénjérok, sailor, n. té'a’n jop.
saliva, n. ko'ntip.

salt, n. ré'njet ; saltish, adj. no'meng'm/, en ré'njet.
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salute, v. kajdmawo l:cf. -mo].

same, adj. ti'a, titw a, ti' ata, titadta.

sanctify, v. kajaradi [cf. jar-).

sand, n. pik.

sap, n. pil.

satiate, v. kamétaki [cf. met}, metaki'la! [met].

saucy, adj. lémeil, puljerok!.

save, v. kdlake, kamadr [mawr], ko'tei ; savior, n. mén kamadr.

saw, n. and v. rdjardj, men rdjardj.

say, v. lokdia, inta, intinta.

scar, n. la'pwa.

scarce, adj. melatlaw, jo'ta t6'to.

scatter, v. ki'pajorii! [ki|, kajejili [cf. kaje'k), jipetjili [cf. jipet].

scoff, v. kdpet, ko'loko!.

scold, v. kutavwe! [kitau].

scour, v. rij/.

scrap, n. mo'ramo'r!, me mo'rajor [cf. mor].

scrape, v. koi, koikoi [cf. kot], ko'rét!; scraper, pilek.

scratch, v. kdrapute, pird'ki, ra'ki.

screw, v. piror.

scum, n. pa'topu't!.

sea, n. jét/.

seam, n. kapdrapa.

search, v. rapa'ki/l, rop.

seat, n. mén momo't, i napa, 16.

second, adj. me kariadi [cf. riau].

secret, n. mdtaw.

sedan, n. 0.

see, v. kiloh, nar, majdni, kalaldpok, mwdjan, itaudri.

seed, n. @a or wa, wara.

seems (it), v. téna.

seize, v. porw'keti [ po'rak], poregii [ por], pit.

seldom, adv. jota non pan t6'to.

select, v. pilejor, iti.

self, pron. pén.

sell, v. nat!, ndtakila, po'ri.

send, v. laki.

separate, v. kaipajorn [cf. kai), witawéjos [cf. wit], ki'pajen! | ki],
ko'pajon ko], katdrapajors Ltar], kato'rapajoii | of. tor], ni'tapa-
Jon, wewe pajon [wé'wé], irairapajort ["w'e

servant, n. litia, i9'na [i9n), mén likiliket [cf. liki]. )

seven, adj. €¥j, iju, Vjikop ete.; seventeen, adj. eljok Yu, érk, i japot
ete. ; seventy, adj. ijijok, ijidkan/ etc.

sew, v. teitei [ct. tei], tek, @iikq't.

shadow, n. 7éni mon.

shake, v. kamg'kit [cf. mokit], jak.

shall, v. pan/, en.

shallow, adj. pétepét.

shame, n. ng'mang'k.

shark, n. pd'ko.
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sharp, adj. ko7, ko'iike'il, méakoii, mekg'rikoi.
she, pron. lampé'n.
shell, n. mani'ka.
ship, n. jop.
shoal, n. jou, mat/.
shoe, n. jat.
shoot, v. ko'jik.
short, adj. mdtemdt!.
shout, v. kdtakdtok, jikapwal, katailen, ludikék, pwa'lapwd'lal.
show, v. pataki' o7 [cf. pata'k].
shut, v. riteti! [rit], ritisieti [ritini].
shy, adj. lawdlu.
sick, adj. jo'mau [cf. mand], la'it, ld'mam.
side, n. kaiftinii, pili ete., paidpot.
sigh, v. kadidralal, wikalal.
sign, n. kilélepal, katapikela ; make signs, iitiah?'or, katapikela-
nakiti.
simple, adj. mo'fias.
sin, n. ja'et, wi'a méjuit.
since, conj. pwe!, pwéki :—prep. ma'ri.
sing, v. kaul.
single, adj. kelé'p/, kele'pata! [kele'p), kalapik!.
sink, v. ki'rila /.
8ir, 1. TMain.
sister, 5. riali.
sit, v. mo'nti, kaipo'keti!, inapa, mat.
site, n. wdja.
six, adj. wo'ni, @'onl, wo'napot! ete.; sixteen, adj. ok wona, ék
_wo'napot! ete.; sixty, adj. wo'nijok!, wo'nék! etc.
size, n. a.
skill, n. kdtak! witin, koigk!.
skin, n. kili .—v. see tup.
skull, n. mesia, tal! en mona.
sky, n. nanlori or nullosi or nalgi [lo#).
slap, n. pikir.
slave, n. lita, lita'i.
sleep, v. mairila [mair], jeimok.
slide, v. kaki'r!, kakireti'we [cf. kaki'r).
sling, n. pai.
slippery, adj. mikatenten.
slow, adj. popont!, ma'ruit!, pont.
sly, adj. kdtak!, kariridjes [cf. rir].
small, adj. metikatik [cf. tik|, pwiniiinis.
smart, adj. kdtak! wi'a, mekelail [cf. ké'l].
smell, v. net.
smile, v. poko'moko'm.
smoke, n. atiniai [cf. eténiail:—v. nom paip [Eng.].
smooth, adj. meténten.
snare, n. am, lidpidp.
snatch, v. at7.
VOL. X. 15
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sneeze, v. dje/.

snore, v. memomor [mo'mor], #o'rosior [cf. 7%oro 2], memg'r,
nonéno.

snutile, v. Aa'tepak, natarietorata.

so, adv. #i'a, ta'a, tadtal.

soak, v. jonti/, jontigh nan pil.

soil, n. pwel.

soft, adj. mat, mdtamdt [mat], memdtamat [cf. mat], mdterok.

somerset (turn), v. katilpanigj, tikadranjo'kau.

son, n. jériol, jéeriman |both jéri], ierc).

song, n. kaul.

soon, adv. pitepit!, koren.

sorcerer, n. jourakim [rakim].

sore, n. kinj :—adj. mdtok, kamdtok!; sove-eyed, likorawasit.

sound, n. alivia, ro7i ; (of conversation) mo'roii; see pgj.

soundly, adv. kalikila.

sour, adj. ka'ror, katik.

south ete., air.

spathe, n. ka'wel.

speak, v. lokdia, intinta, majdni, porig'ki; (low) iniwmiiti'ki.

spear, n. ko'nemant.

speck, n. mwai.

speed, n. merd'ra, mwdtasn.

spider, n. likon, manikai, naluk. .

spirit, n. géni [??], dni,; spirits and divinities, names of, Gopau,
nanjdpwe, raki'm, toketor; see oj.

spit, n. and v. ko'ntip.

splendid, adj. maj kajale lia [-lel], melg'7iilg'r.

spoil, v. kave'la [kau].

sponge, n. lim/.

spouse, n. paut.

spread, v. teldpalipaks [cf. lap].

sprinkle, v. jipet.

spy, v. r@'ke [cf. ra 2], liporo'kal, Kilele, tadlik.

squirt, v. kajap/, kuy.

staff, n. jékon!.

stake, n. ar.

stand, v. ata/, adta, kaji'kar, pati'.

star, n. @.ja.

stare, v. kankdlkil.

starve, v. tupo'kela! [tupok), men mo'hiata [mona].

station, n. kavjap.

stay, v. mi'ma [mi], mé'nti.

steal, v. pi'rap/, jolole, imwo'nt.

steam, n. ¢'tenpill.

steep, adj. méapwal [cf. dpwal], dpmual.

steer, v. 70l

stem, n. kiri, Kirikir.

stench, n. po'jait, pomat [both pZ|.

stern, n. ma'ri.
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stiff, adj. mekoko'lamwak! [cf. kok-].
sting, v. ;oy

stir, v. mo'kit, pa'fiitok.

stomach n. kupu ra.

stone, n. t@'kai; see jdpet.—v. katapok.
stool, n. wztz’pa

stop, v. tak, ti'keti [tak), kapo'rik.
storm, n. as ma, mélimel!.

story, n. kati'ti, joi, kojoi, tavwgr.
straddle, v. kak ka'kewe, au.

straight, adj. ¥'nen, wajak.

strangle, v. {0.

strength n. ké'lail, mdnamdn ; strengthen, v. kaké'lakdta!.
stretch, v. kato's napq;on [cf. to#t], jdpet.
strike, v. kdme, pwa'ki!.

string, n. jal, kz;en [lcy] pwel [?].
stumble, v. tzpeko'lako'l

stump, n. tdpi en ti'ka, jo'rniara.
stupid, adj. lo'lapon!.

substitute, v. wilian, wilidnti.
subtract, v. kijost [cf ki

succession (1n), adv. 1'rok.

such, adj. ti'a.

suffocate, v. mop/!, kdmop.

suggest, v. kdpi! kin.

sun, n. kdtipin ; see jaw.

superior, adj. pondm’ni

support, v. ko'latal, pdigii [ pal, updli.
surely, adv. mea]owaz

surprised (be), v. pa'raki.

surround, v. kapilajili [cf. kdpil 2], w'tial.
suspect, v. kaina'ki.

suspend, v. lp'7iata.

swallow, v. katalé we.

swamp, n. ndni [nan prep.| ak.

swear, v. kauki'la.

sweat, n. pi'towa/.

sweep, v. koko'k.

sweet, adj. iul, meiu.

swell, v. ampiy.

swim, v. pap, pdmpap ap].

swing, v. lo'nalo'rt [lo7i], hlccg [cf. lLikalikaj), likalikaj :—n. likaj.

tack, v. rip jérok.

tail, n. pwdtai/, 7'ki.

take, v. dle.

talk, v. lokdia, majdni; (in sleep) watabl:—n. mau.
tall, adj. 7'la, rairas.

tame, adj. mant/.

tart, adj. kdtik, kdiror.
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tattoo, v. intii, tintis.

teach, v. pata'k, pdnawi.

tear, v. terapajori [cf. ter).

tear, n. pil en mdja.

tease, v. ko'loko!.

teeth, n. 77, kijen drii [kij).

tell, v. kati'tion, intaion, ka'ki.

tempt, v. katakamadweor, kaiandki, ko'rien, jepwo'rajuit.

ten, adj. ijok! or éijok, ek or érk, kdtariaul, naul.

tend, v. mwajan, jinji'la [cf. ji'la], kamait.

tender, adj. ké'pokop!, mdtamdt Emat].

terrible, adj. méen kamdjak [cf. mdjak].

testicles, n. Gjul.

thank, v. po'kapo'ka!l, mdjak tala [cf. tal, lo'li.

theft, n. pirap, lipirap.

theirs, pron. drail, nairail.

then, adv. nin toka, ap.

there, adv. mao !, monen, i6'nen.

thick, adj. méjal.

thigh, n. tdpinkdpa, tipinto'ria.

thin, adj. ménipinip.

thine, pron. am, gm.

thing, n. mén, kot, mea or me, ko'pwa.

think, v. ldmaldm.

thirsty, adj. meén nom pil.

thirteen, adj. ijok jila!, ¢k jilipot! etc.; thirty, adj. jilijok/,
Jilia'kan ! ete.

this, pron. et, met, muet.

thou, pron. ké'wa, ko'mwi.

thousand, adj. kit; ten th., nen.

thread, n. kijen [kij] kdlai, kijen mwgt, terét [Eng.], ipa.

three, adj. gjil!, ji'lu ete.

throat, n. kdpinwo'ra [cf. kape, wora].

throw, v. kajé'la [cf. kaje'k], kajapok!, kajé' kewe [kajé' k], kajeketi!
[do.] kajékito ete. [cf. do.].

thumb, n. jdnti lap.

thunder, n. nanjdpwe, tupwa'l.

tide, n. .

tie, v. puké'ti, pukapéna, jaliéti [cf. jal), pirapéna [cf. pir], inay,
Jal, jénjer, ton.

tight, adj. metg'viatg'si [cf. ton].

time, n. jau, ianjai, tok, mwei.

tire, v. kapoiiki'la [cf. poii]; tired, po'diala [ posit], poriki'la, irala.

title, n..mwa're/.

to, prep. 0%, rénl, en.

to-day, n. ra'nuet!.

toe, n. ja'nti en ne.

together, adv. i0%, péna.

to-morrow, n. {@'kop; day after t., pdli; second day after t., peila.

tongue, n. lata.
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tonsil, n. lata tikatik [tik].

tooth, n. 7.

top, n. pé'wa, imwi, ko'toka!.

torch, n. jer.

torpid, adj. me'la [ctf. me).

torrent, n. lapdke/.

tortoise-shell, n. pwét.

touch, v. tok/, jair.

tough, adj. koko'lawak!, kapokipoly' kajili.

tow, v. la'ka.

town, n. ka'nim [see ka).

track, n. {a'pwa.

trade, n. nat/.

trade-wind, n. as en par [see par].

tread, v. €7 ok.

tree, n. tw'ka.

tremble, v. rérer.

tribe, 7. wes.

trick, n. witéii.

true, adj. méalel, inen; (be) posii.

trust, v. ta'kion [taki), kalw'ioii! [kalu], pa'kior.

tumble, v. popw'ti.

tumor, n. @'mpuyj.

turmeric, n. o7.

turn, v. wQ'kit, piror, atpwil, jo'pwe, kairg kiti.

turtle, n. wes.

twelve, adj. eljok 17 au, ék riamen etc.

twenty, adj. 77 aijok, ri'ék! ete.

twin, n. o'mpwor/.

twist, v. mwa'lot!, pinapéna [ pen), ikol, mulapena, miikol ;
twisted, ¢i'woki'la.

two, adj. dri, ri'au, ri amen, ri'apot etc.

twofold, adj. pari apak.

ulcer, n. kinj.

umbrella, n. kotavk.

unable, adj. jo'ta kak [cf. kak].

unapt, adj. jo kotok!, pénapénaki!.

uncle, n. @'lap.

under, prep. pa, pan.

understand, v. €jja, tete'ki [cf. tete], jalbtok!, ardmwan!, wéwé.
unequal, adj. jota parg'kapéna [cf. pa'rok].
unite, v. kapdtapéna [ pat].

unmarried person, n. kirip.

unwilling, adj. jo'ta mén/!, kas.

unworthy, adj. jo war!.

upon, prep. pon.

urine, 7. pipi}j.

used—Dbe used to, anela, as.
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valley, n. wé'wé or wawa, wao.
variegated, adj. mg'narg'na.
vertebra, n. t¥'n jada.

vex, v. joko'na.

victual, n. kijen [kij] mo'sia, kai!.
vigor, n. ké'lail.

village, n. ka@'ném [see ka).
villain, n. lo'Uap.

violently, adv. puk.

virgin, n. mabpon.

visit, v. paj, mamait, kaka'n, katimaot.
voice, n. 7ila, dlinia, ioro!.

vomit, n. and v. @'muy/.

wail, v. jo'7iijo'n, mamaik! [mauk), tdpwigk!, reren/.

waist, n. la'kapa.

wait, v. aui/, jdpit, a'ti.

wake, v. plreta | pir], patrita | paur].

walk, v. mamait, dlu, dlidla! [ali), kokajili, kotikot [kot 2], dpidp
[ef. apél, jeimok.

wall, n. kél.

wander, v. jdnjar.

want, v. meén nainaki.

war, n. pes, mweyjuit/.

warm, adj. kdrakdr tikatik [tik].

wash, v. l@'pali’p [la'pal, omiom, o'pinok!, wi'ten.

water, n. pil; watery, adj. mepilen [cf. pil).

wave, n. dak!, mwoli, pu'ki.

way, n. al.

we, pron. kit, kitail, kita'.

weak, adj. mélait [cf. luit], mokiaiik.

weep, v. to'nir, dtutg'mwar.

weight, n. toutou or toto.

welcome, v. kajdmo.

well, adv. dri, 1 me, an.

west, n. kdpilos.

wet, adj. jokejok, ujokejok :—v. ju'pwi.

whale, n. 7dj.

what ? pron. ta, iatw'a!.

when, adv. ni, iat, lau.

where, adv. ia, ia waja!.

whet, v. éa/.

whip, v. wo'ki!, pwd'ki!, kdmakdma [kame].

whirl, v. kapi'r! [ pir].

whisper, v. modiniiini.

whistle, ». kadie!.

white, adj. po'tapg't.

who ? pron. 3/.

why, adv. pweki'ta! [ pwékil, to'keto'r [cf. ta?].

wide, adj. metélap [té); widen, v. katélipaldpaki [cf. té, lap];
width, n. té.
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widow, n. oti, li me 6'ti jos, tik en li ; widower, n. 6ti.
wife, n. paut, .

wild, adj. laua'la!:—n. wel.

wind, n. ait, kijenian [a# or kij]; windy, adj. diiad.
window, n. adwani'm or wanim [adawa].

wing, n. pa.

wink, v. mdrop, mdns.

wipe, v. limawe, limalim [cf. lim ?].

wise, adj. lblaker, mekdtak [cf. ka'tak), kdtak! witir.
wish, v. mén/.

with, prep. i, rén!, tmpa, iond'ki.

wither, v. mo'7sieti! [meii).

within, adv. lo'le/.

without, adv. liki.

woman, 7. lz.

wonder, n. pa'riomwi'k [-ki].

wood, n. ta'ka.

word, n. lépen! lokaia, lepen! majini.

work, n. and v. teto'k/.

world, n. tol en jap pa!, pa lor, jup pa.

worse, adj. méjuitajors [cf. ja'it).

worship, n. and v. kdpakdp.

wrap, v. kitakit [kit), Kitimpéna [Kitim].

wreath, n. mwdre, él en par.

wring, v. wo'#dt, pdtik.

wrinkle, n. merg'kirg'k! [rokarok].

wrist, n. thikatikinpd, tikilinipd !.

write, v. intis.

writhe, v. waitok.

wrong, adj. méjwit.

yam, n. kap.

year, n. jadnipar.

yellow, adj. osios.

yes, adv. & [cf. ei], iei [do.], ei.

yesterday, n. aié ; day before y., nantikenaio ; second day before
Y-, péila en takanaio; yesternight, n. pis en aio.

you, pron. koé'wa, ko'mwi.

young, adj. méakop, mepi'lap®'l; younger, mé'tik.

yourself, pron. pén ké'wa.
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GRAMMATICAL SKETCH.

TaE following sketch of Ponape grammar is founded upon a little work entitled
#Notes on the Grammar of the Ponape Dialect, by L. H. Gulick, M.D.,” prepared
in 1856, and printed at Honolulu in 1858 (12mo., pp. 39), but in a small edition
only, and not offered for sale, sq as hardly to admit of being regarded as * pub-
lished.” It has been abridged and recast, with slight additions here and there
from the preceding Vocabularies. Having been prepared some years earlier than
the latter, its orthography is different from theirs, and one main point in its reduc-
tion to the present form has been the adaptation of orthography. This has been
made, as well as the case admitted, from the Vocabularies themselves, with the
occasional necessity of selecting among the slight varieties of spelling there pre-
sented; and no authority save one thus derived belongs to the forms actually
given here; since the “Notes” rarely mark quantity, and never accent, and, having
been printed without the author’s correction, show numerous inaccuracies of dia-
critical distinction, or other. An important disagreement, removed by us, between
the Vocabularies and the * Notes,” is the writing of the verbal directives in the
latter as separate words: see what is said below (under Verbal Directives). An
occasional remark or addition is made by us in brackets. CoMM. OF PUBL.

ORTHOGRAPHY.

The alphabet is here repeated from page 2, above.

a, e, i, 0, u have their “Italian” sounds (as in far, prey, pique,
pole, rule), and occur either long or short, the long value being
written with the usual line above the letter: thus, 4, é, 7, 0, .

¢, 0 (long and short) denote the opener qualities of ¢ and o the
former marks the sound of French & in mére (nearly our a in care);
the latter, the long sound in for (or @ in all, aw in awful) and the
short in not.

o represents the “neutral” vowel-sound (in come, but, blood,
double) ; it does not occur as long.

The diphthongs are to be pronounced by putting together the
sounds of the single vowels composing them: thus, ai and aw are
the English “long ¢” and ou or ow sounds, respectively (in aisle
or isle, In found and cow).

[The not infrequent inconsistencies exhibited in the orthography
of the same word in different parts of the Vocabulary (especially
in respect to quantity, less often in other respects) show that the
distinctions laid down are somewhat evanescent, or that the author
had not succeeded in tully mastering them.]

I, m, n, r, w have the same sound as in English. .

% represents the guttural nasal, the English ng sound, as in
singing.

The surd and sonant mutes, # and g, ¢ and d, p and b, are not
distinguished by the Ponapeans, who use the two sounds inter-
changeably, but with a decided tendency toward the surd utter-
ance; for which reason the %, ¢, and p are alone written in this
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work. The ear of a foreigner, on his first arrival, is apt to catch
these sounds as more often sonant.

In like manner, there is a series of variable and interchangeable
sounds, including our “¢g soft” or j, and the corresponding surd
ch, and verging sometimes even upon sk and ts, for which the
single character j is here employed, as being, on the whole, the
truest rendering of the entire group.

The general law of Polynesian euphony, that “every syllable
must terminate in a vowel, and two consonants are never heard
without a vowel between them,” suffers many exceptions in Po-
napean, in the occurrence of numerous final consonants, and of
occasional double consonants. Where, however, two words are
pronounced together, the first ending and the second beginning
with a consonant, there is always a slight sound, a half-vowel or
sh’va, introduced between them. And this euphonic addition is
so generally pronounced, in common conversation, with many
words ending 1n consonants, as to seem a part of them; so that it
is one of our greatest difficulties in reducing the language to writ-
ing to know when and how to represent such sounds.

There are many slight changes made in words when thrown
into compounds, or otherwise brought into juxtaposition. These
have not yet been reduced to rule. In the native poetry, as might
be expected, great changes are made in the terminal letters.

The greater number of words of two syllables are accented on
the first.

ETYMOLOGY AND SYNTAX.

The language being destitute of any proper inflection, it will be
convenient to throw together all that would otherwise be said
separately under these heads.

Nouxs.

Gender is distinguished either by the use of independent words
or by the addition of ¢/, ‘ male,” and 7, ¢ female.” Thus, &4, ¢ cock,’
li'tok, ‘heny’ pa'pa, ‘father, né'nd, ‘mother; tok ¢l, ¢ drake, tok
Ui, ‘duck.” The sex of animals recently introduced is, of course,
usually denoted by the second method.

Number is either to be gathered from the requirement of the
sense, or is marked by accompanying pronominal words or numer-
als. Thus, 67 o me w¥'ata,  that man did it,” but ¢/ aka} ete., ‘some
men;’ ol dmen me wi'ata, ‘a man did it, but 6l 77'amen ete., ¢ two
men;’ tata'a on ta'ka dpot, ‘what of [this] one stick?® but. ..
ta'k pika, ¢ of these sticks.’

The relations of case are signified either by the mode of colloca-
tion or by propositions.

pa is noted in the Pon.-Eng. Vocabulary as “a syllable which
added to many verbs makes nouns.”|

VOL. X, 16
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ARTICLES.

It is very questionable whether there is anything in the lan-
guage deserving the name of article. If there be an article, it is
postpositive, which in one of the Micronesian languages, where
the articles have hitherto been recognized as prefixed, indicates
that it is not properly such. See the pronouns, below, and the
Vocab., under “a.”

ADJIECTIVES.

No distinction of gender, number, or case, is made in adjectives.

A kind of comparison is effected by the addition of ¢a (conjec-
tured to be a modified er, the verbal particle significant of per-
fected action), and by other periphrastic methods. Thus, kdjalel,
¢ beautiful,” kdjalelia, ¢ most beautiful;’ £6'utd'u, ¢ heavy, t6'uto'uia,
‘very heavy; met kdjalel jo7i meté'u, ‘ this is beautiful from that
one’ (i é. ‘more beautiful than that’); méto rén akij, ¢ distant with
alittle’ (i.e. ¢ a little further’); met ké'lail kowa'lap, ¢ this is strong
exceedingly ;’ memaw ménen, meji'it meté'u, ¢ good this one, bad
that one’ (i e. ‘ this is better than that’).

The prefix me is very generally added to adjectives, especially
numerative adjectives, and so intimately connected with them as
to seem an essential part of them : thus, kajalel or mekajalel, ¢ beau-
tiful ; dpot or méapot, ¢ one;’ ji'lu or méjiln, ¢ three.

N UMERALS.

The first nine numerals, in their simple or uncombined form, are
as follows:

1. at. 4. dpon. 7. €.
2. a'ri. 5. dlim. 8. dwal.
3. &jil. 6. aon. 9. a'tu.

In ordinary numeration, however, these numerals (in a somewhat
abbreviated form) have appended to them certain particles, each
used in numbering a particular class of objects. Thus:

men [cf. man, ¢ animal ’] is used in the numbering of all animated
objects, and the series is dmen, ri'amen, ji'limen, pa'men, limmen,
woénamen, ijimen, wdlumen, tw amen.

@ [cf. wa, ¢ flower, fruit, seed ’], in numbering fruits and all small
globular objects [ most objects,” “the great mass of common ob-
jegts.” Vocab.]: thus, ew, 7i'au, ji'la, paia, limau, wéna, ija, wala,
ti au.

pot, in numbering plants, sticks, and stick-like objects, as canoes
(made from one stick), and hence ships, also fingers etc. etc.: thus,
dpot, i apot, jilipot, pa'pot, limpot, wénapot, yipot, wdlupot, tu'a-
pot. It might be expected that boats, like canoes, would be counted
with pot, but the habit is to use @ instead. So English forks are
counted with @, but knives with pot.
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Grammatical Skeich of the Ponape Dialect. 99

@m, in numbering yams and bananas: thus, am, ri'am, ji'lam,
pdam, Limam, wénam, ijiam, wdlam, ta'am.

kop, in numbering bundles of stick-like objects: thus, dkop, 7 a-
kop, jilikop, pa'kop, linikop, wénakop, ijikop, wdalikop, ti akop.

¢él, in numbering strings of beads, wreaths, and the like: thus, e/
eu [? aél? see Vocab., under “a” and metdiel], ri'él, ji'lil, pa'él,
limigl, wénagl, ijiel, wdiliél, ta'él.

tan, in numbering bunches of fruit tied together: thus, tan eu
[? atun ? see Vocab., under tun, “a” and metdtun], r7'atan, ji'li-
tan, pa'tan, limitan, wonitan, yitan, wilitan, ti'atun.

pak is equivalent to ‘times,” and forms the series ¢ once, twice’
ete.: thus, dpak, »i'apak, ji'lipak, pa'pak, limipak, wonipak, iji-
pak, wdlipak, ta' apak.

In the tens, the classification is quite different. There are three
divisions only: 1. all animated objects, and all kinds of sticks or
timbers, along with everything that, to the native, is connected in
idea with separate sticks, as trees, canoes etc.; 2. yams, taro,
mats, and a few of the most precious objects; 3. other common
and less valued objects, not included in the first class.

Then, for ‘ten,’ érk or ¢k applies to both the first and second
classes, siaul to the second only, éjjok or ijok to the third only,
katariaul to all the three.

For the following tens, to ¢ ninety,” compounds of the units with
¢k or érk (in three cases, with @kan instead) are used for the first
class, compounds with eijok for both the others: that is to say,
the series 1s, for animated and stick-like objects, as follows: r7'érk,
Jilid'kan, pérk, limerk, wénérk, ijia'kan, walia'kan, t@'érk ; for all
other objects, ri'ajok, ji'lijok, paijok, limaijok, wénijok, ijijok, wd-
lijok, ta'aijok. [The Eng.-Pon. Vocab. gives also pa'7iawl for
¢‘forty,” and adds an “etc. ” to the double forms of the other tens,
as if they also might be formed in the same manner.]

For a ‘ hundred,’ is used in the first two classes ap@'ki; for a
‘thousand,” in the same, ké¢. In the third class, including the
mass of common objects, %aul signifies a ‘hundred, and apa'ki a
‘thousand.” Nen is ‘ten thousand,” or perhaps more generally an
indefinitely large number. And even k¢t is used with the same
indefiniteness.

The odd numbers are found by putting the proper unit form after
the proper ten; thus, ‘fifteen’ is 7jok limaw, ¢k limmen etc.;
‘sixty-three’ is wdnérk ji'limen, wonijok ji'lipot etc. etc., accord-
ing to the character of the objects counted. ¢Five hundred’ is
limapuki or limgriaul ; and so on.

Ordinals are formed by prefixing the causative £« and adding the
er of completion: thus, me ka ji'liv er or ¢, ¢ that making the three’
(i e. “third’); me ka pata er or %, ¢ fourth.’

Proxouns.

The pronouns are numerous, and are perhaps the most difficult
of the parts of speech for a foreigner to use idiomatically.
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Personal Pronouns.

First person singular. As subject, ¢ is the almost universally
applicable pronoun; siai is emphatic, used especially in reply to
questions. The objective form appears to be 7a. [According to
the Eng.-Pon. Vocab., ‘me’ is expressed also by both 7 and 7ai.]
Thus, ¢ pan wi'ata, ‘1 am going to doy’ ¢ po'kapo'ka iuk, ‘1 love
youy i me wiata? 7iai/ ‘who did it? I ta, 7ai me kdpin,
‘what, am I the captain ® 4 me pan ig#i iu, ‘who will [go] with
me ?’

First person dual. kit is the form generally used, both as sub-
ject and as object; the numeral r7'amen, ‘two,’ is added to dis-
tinguish it from the plural iz only when it is necessary expressly
to state the number. Adtd@’ is the only exclusively dual form; it is
emphatic, and always includes the person addressed. Thus, it
me riamen me ké'to, ¢ we two have come;’ kita' pan ké'la ’n waz,
‘we [two] will go to foreign regions.’

First person plural. kit may or may not include the persons
addressed ; Aitail is always inclusive. Thus, kit me pan wi'ata,
“we will do [it]; kitail on wi'ata, ‘let us do it’ (lit'ly, ¢ we [are]
to do [it]’). kitail! ‘we! often signifies ‘ come! let us now !

Second person singular. k¢'mwi is employed only in addressing
high chiefs, and k¢m only in addressing chiefs. This is apparentiy
the primitive form, having as its radical gm, which is found in
nearly all the pronominal forms of this person; wi is added also to
other pronouns when addressing chiefs. ko'wa [the Grammar
writes always kowe] is emphatic, chiefly used in replying to ques-
tions. ko, ko, &’ are contractions of k6'wa, and are the forms most
commonly used. As object, ko'mws and ko'wa are both used, but
not often’; @k or iuk is most frequent when not addressing chiefs ;
and in one tribe, at least, 7% is applied to chiefs only. In these last
forms, the @ and 7 may be conjectured to be parts of obsolete prepo-
sitions, while the £ is that of ko etc. Examples are: ko'mwi (or
kom) koteto [cf. kot] nan im, ¢ do thou come into the house;’ 7j me
pan ri'kela? ko'wa, who will hide away? you; ko jo'ta pan
ko'to * ¢ are you not going to come? ¢@ me K’ unta, ¢ what did you
say ? ¢ mdjak ko'mwi, ‘I am afraid of yous’ ¢ po'kopo'ka ivk eta,
‘I'love you only; ¢ pan ké'os ik, ‘1 will go to you.’

Second person dual. The form is kgma. Thus, komad' jo'ta

an ko'to ¢ are you two not going to come ?’ ¢ pan td'taki komd',
1 shall dislike you both;’ kema'/ ko'to! ‘you two! come!’

Second person plural. The form is komail.

Third person singular. The most important form as subject is
7 [the Vocab. says, always followed by me, when used as subject],
distinguished from ¢, ¢I,” by quantity and accent. A less emphatic
form is @, but the cases where it should be used instead of % are not
easy to define. More emphatic than either is l@p (of which a may
be a contraction). Of these words, 7 is least frequently used as
object. LThe Eug.-Pon. Vocab. adds lampé'n (cf. pén) as meaning
“she, her’.] Examples are: 7 me pan wi'ata, ‘he is the one that
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will do ity’ @ pan wi'ata, ‘he will do ity ko pan kar lap, ¢ you
will dislike him;’ ¢l me intaigsh 7, ‘the man said to himj ¢ me
k' g7 lap, ¢ who gave to him ?’

Third person dual. The forms, as subject and as object, are ir
and ¢ra’, the former used as plural also, the latter exclusively dual.
Thus, éra’ jo'ta pan ké'to? ‘are they two not going to come?’ ¢
Jéja, wr pweipwes, ‘1 do not know, they two are foolish;’ ¢ ka'siela
¢ra’, ‘1 dislike them both.’

T'hird person plural. There are two forms, i and érail, of
which the former is more common in rapid conversation. Exam-
ple: @ pan ké'to iat? ‘when are they coming? [The Vocab.
adds ra, 7, as contracted forms of irail.

The simple possessive forms of these pronouns are: in the first
person, singular, a¢; dual and plural, @¢; dual only (inclusive),
ata'; plural only (inclusive), atai/ ;—in the second person, singu-
lar, @m (emphatic, and to be used with certain nouns), ¢n ; dual,
gomd'; plural, omail ;—in the third person, singular, @; dual and
plural, @r; dual only, ara@’; plural only, arail. Besides these, there
is a series formed by compounding them with the preposition nain,
‘belonging to,” which is generally reduced to a mere »’: thus, first
person, n’ai, nai’t, nat’td (inclusive), na?’tail (do.) ; second person,
singular, »’6m [dual and plural apparently wanting]; third person,
singular, »’a, dual and plural, na’r,; dual only, na?’ra,; plural
only, na?’rail. The compound forms are more emphatic than the
simple, and may be employed substantively, or without the noun
expressed ; the simple forms always requiring to be immediately
accompanied by the possessed object. Moreover, there is a rule,
apparently arbitrary but requiring to be observed, that »’ai etc.
are to be employed with certain nouns, namely jo'kau, jeu [ sugar-
cane:’ not in Vocab.], @t, kiti, jéri, kapet [? ‘dress? cf. kdpat,
App. to Pon.-Eng. Vocab.], malek ete. [this “etc.” is nowhere
filled up], while a7 etc. are used with all other nouns. Examples:
ai ko'pow ménen, ‘my basket this;’ ai ti'ka pika, ‘my sticks
these;’ n’aiménen, ‘this [is] mine;’ n’ai jo'kau, ‘my jokaw; nas
[? book has ai] jeu, ‘my sugar-cane;’ @t mo'sia k650 er, ¢ the food
of us two is gone;’ na#’t jokau, at ji'la, ¢ our jokuw, our hatchet;’
nai’td kiti, ‘ the dog of us two >—am likau, am mo'na, ¢ your cloth,
your food;’ gm ko'pou, im gm, ‘your basket, your house; en ij
met? n’om or am, ‘to whom this? (i. e. whose is this?) yours;’ ¢
pan ka'tiela gma' ko'we, ¢ 1 shall not like your two going away :'—
a likaw, im @, ¢ his cloth, his house;” nawn ijipau, n°a, ‘ belonging to
the king, his’ (i. e. ‘his children’); nuin i met? n’G, ¢ whose is
this? his;’ ara’ loj, nai’rda mo'sia, ‘the mats, the food of them two;’
kalitl im ar met, ‘1s not this their house ?’

There is also a series of objective pronouns made by compound-
ing with these possessive forms the preposition rén, ¢ with, to, for,
of in the abbreviated condition of re (if this be not the proper
root, and rén a contraction of re en): thus, first person ¢, ré’at,
réatail; second person, rém or ré’mwi, ré’ma, ré’mail; third
person, r'a, ré'r, r¢’ra, ré’rail. Examples are: ta me ko jo i'tok
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r¢t? ‘why did you not ask me? i pan mumaitewe ré"ma, ‘1 will
visit you two;’ k7’07l a, ¢ give to him; k797 ré’ra, ¢ give to them
two;’ ¢ jeja, ré'r, ‘1 do not know; [it is] with them.””

[The Vocab. adds a pronoun je, used indefinitely as nom. sing.
and pl., first and third persons.]

The complete scheme of personal pronouns is, then, as follows:

FIrsT PERSON.

sing. | dual. plur.
Subj. 4, 7Aai [je]. | kit, kitd'. ke, kitadl [ je).
Obj. ia, i, haz, ré"e. | kit, ré"as. ke, re”at, ré” atail.
Poss. ai, n'ai. L at, ata', nad’t, nat’ta. | at, atail, nai’t, nat’tail.

SECOND PERSON.

sing. dual. X plur.
Subj. ko'mwi, kom, ko'wa, ko,| kema'. komail.
ko, k.
Obj. ko'mwi, ko'wa, uk, iuk, ik, | komd', ré"ma. | komail,ré"mail.
r&€m,ré mwi.
Poss. am, om, n’om. omda'. | omail.

THIRD PERSON.

sing. i dual. i plur.
Subj. 7, a, lap [lampe'n, jel. | ir, ird'. o, irail [ je, ra, 7]
Obj. i, a, lap, ra [lampé'n). K ird, ré’ra. | w,irail, rér, ré’rail.
Poss. a, na. | ar, ard', nab’ra. | ar, ardil, nai’rail.
Demonstratives.

The distinction between the nearer and remoter object, this and
that etc., is hardly established in this language.

Singular forms: en, uen, ménen ; et, uet, met, mit, muet; o, ko.

Of these, uen seems only a euphonic variation of en, ¢ this;’ mé-
nen is me’'n en, ¢ this thing,’ and might well enough be so written.
Examples: tat#'a en (prep.) war en? ‘what about this canoe?
ménen en Kg'ta majan [majdni], ‘this is what God has com-
manded ; 7 k@i ménen, ‘1 dislike this thing.’

ot also means ‘this;’ its distinction from en is hard to define,
and probably only to be learned by long practice; perhaps it im-
plies locality more: wet is but a euphonic form: met, ‘ this thing,’
is probably me et, and mi# a modification of it, which usually, if
not always, precedes the noun, and refers to quality: maet is me
wet, and, like the other members of its class, can be used only in
certain, hardly definable, connections. Examples: ij me japinaki
Jjap et P who possesses (or takes care of) this land?’ dle puk uet,
¢take this book;’ ¢ ka'riela met, ‘1 dislike this thing;’ mit mau om
wi'a, ‘this is good, your doing’ (i. e. ‘what you have done is good’);
ko en dle maet, ‘you take this.’
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It may be a question whether o and %o find their most appropri-
ate place here. I am inclined to recognize in them the o (some-
times ko) of the Polynesian dialects, which Mr. Hale speaks of as
“a peculiar particle to mark the nominative, or rather the agent
of a sentence,” and which Mr. Anderson would treat as * distinct
from any other part of speech,” terming it simply “the o emphatic.”
o and ko are by no means so much used in Ponapean as in some of
the more eastern dialects of Polynesia; and it is interesting that
here they are postfixed, while in the great majority of dialects
they are prefixed. Their function here is, it seems to me, only to
give a sort of demonstrative emphasis to a noun in answer to a
question, and also occasionally when merely the subject of a verb.
1 should spell indifferently ko or ka, the vowel being a very short
one. I can give no rules controlling the selection of one form of
the particle rather than the other in any given case. Examples:
ta Gl o? ‘where is the (or that) road (one supposed to have been
previously an object of attention); ia kdpit eko? ¢ where is that
knife P ia mdiek en wel eko ? ¢ where is that fowl of the bush (i. e.
wild fowl) ¥’

Plural forms: puka [pikat]; [dka, ’ka, okao, ’kao,] akan,
kan ; [mépaka,] mépakai, mépako [mépakao, mépakan].

puka, ‘these’ or ‘those,” is applied either to persons or things;
it is perhaps related with po'kon, ¢ assembly, assemble;’ [ ptkat is
in the Vocab. declared “more emphatic.”] [For aka or ’ka,
‘these, those, sign of plurality,’ and o'kao, ’kao (or oko, okau),
do., see the Vocab.] akan, ’kan has perhaps less demonstrative
force than any other word of the class, often seeming to be hardly
more than a sign of plurality; it applies rather to things than to
persons, and may be translated ¢all these’ or ‘all those.” mépaka
etc. are evidently compounds of met, altered to mep, and aka ete.;
mépakai is applicable to things only [as are also the others?],
and means ‘these’ rather than ‘those;’ mépako means ‘those’
rather than ‘these.” Examples: tut@'a en ta'ka pika? ‘what of
these sticks ¥ ko jo'ta pan dle mépakai? ‘are you not going to
take them ?” mépako me pan ko'la ’n Oahu, ‘those are going to
Oahujy Kraist me pan kamadrita t6'a ’n jap akan, ¢ Christ will
make alive the people of all lands.’

Interrogatives.

@ means ‘who? which? and oecasionally [in the lee tribe]
‘what ?

et, ‘what ?’ is used only in the weather tribes, in inquiring the
name of a person, place, or thing [cf. Vocab.].

¢t@ means ‘what?’ and sometimes ‘why ¥ —i. e. ‘what makes,’
¢ what reason.’ [cf. tat@'a, ‘like what ?* toket, ¢ what thing ? tapa,
metapa, ‘how many ? ménta, ¢ why ?’]

ia, ‘where?” and in certain cases (see Vocab.) ¢ what ?* is to be
ranked here; meénia (mén ia) means ¢ which ?’

Examples: ¢j me mi'mi nan im ? ‘who lives in the house? 4
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€'ta (or @'td) en ol? ‘what [is the] name of [the] man? et &'ta 912
do.; t@ me ko men dle? ‘what do you wish to take ? kdpit etG ko
pan madki [see mawu]? ¢ which knife will you choose? ménia li-
kau ko pan dle? ‘which cloth will you take? ménia @m en [the
Gr. has ew]? ¢ what house is this? ¢a ¢'ta en jop? ¢ what is the
name of the ship ?’

Indefinites.

dpe is the most indefinite of pronouns, being applicable to any
kind of person or thing, under any possible conditions. akaz,
’kai, méakai mean ‘some, several, some persons or things.’ Ex-
amples are: dpe me kaué'la dpe, ¢ somebody (or something) injured
somebody (or something) ; dle dpe a ki'g7 ren dpe, ‘take this (that
or some) thing and give to this (that or some) person; akai me
madki, akat jo, ‘some like it, some not; wa'to akal drifi, ki'ti
akai, ‘ bring some (of the) cocoa-nuts, leave some.’

A series of indefinite quasi-pronouns is found by prefixing me to
the series of words for ‘one’ amen, apot etc.: thus, méamen,
‘some or any animated object; méapot, ‘some or any stick-like
object ; méakop, ¢ some one bundle or package.” A similar forma-
tion is méakot, ¢ something, anything’ |see kot].

Another series is made by prefixing met to the same numerals,
giving the sense of ‘alone’ {,Cf' ta ete. ‘alone’]: thus, metdkop,
metdiel, metimen, ¢ only one bunch or bundle’ etc.

ey means ‘ one, another;’ ¢¢'u, ¢ the other one;’ meté'u, ‘the other
one, next;’ piléu, ‘another one’ (pil, ¢ again, also’).

me has in many cases the value of a relative pronoun: thus, o/
me 7% gm, ‘ the man that is your brother.’

VErss.

The Ponape verb has no inflected forms expressing the relations
of voice, mood, tense, number, or person. Such distinctions as are
made in these respects are by means of particles.

An intensive ov frequentative meaning is given to a verb by re-
duplication, of the whole or a part: thus, (6kaia, ¢ talk,’ l6'kals-
kaia, “talk busily, chatter; ¢o'rapwa [here written -pa], ‘read,’
tonto'rapuwa, ‘read hard or intensely s kiloA, kilikilosi, ‘see, ob-
servey pata'ki, ‘teach, patapata'ki, ‘teach frequently.’ Some-
times a distinct meaning is given: as, wi'a, ¢ do, wi'cw?a, ¢ decide.’

A causative force is given by the prefix ka (sometimes kaw or
ko): thus, mé&'la, ¢ die,’ kame'la, ‘killy madrita, ¢ come to life, get
well, kamadrita, ‘ cause to recover, cure;’ mot, momo't, ‘sit,
katimaot, ¢ visit for feasting’ (said of a high chief); ros, ‘report,
ramor,’ koro'%, ‘hear, listen.’

A desiderative meaning is given by prefixing men : thus, ¢ men
nim pil, ‘I want to drink water, am thirsty ;’ ¢ men mé'a, ‘I wish
to die’

A potential meaning is given by a prefixed kin : thus, ko jo'ta
kin wi'a met? ‘can you not do this?’ ¢ kin kdma iuk, ‘1 can beat
you.’
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The ¢mperative sense of a verb is often increased by prefixing
en or gn: thus, ko en (or gn) wa'to, ‘ do you bring [it]; kema’ en
po'kata, ¢ do you two lift [it].

The syllable ¢, suffixed to intransitive verbs, renders them tran-
sitive, and seems to be especially used when the causative sign ka
is prefixed. The suffixed particle 47 seems sometimes so to change
the relation between subject and object as to deserve the name
¢ passive particle,” or “sign of the passive voice;” but the point
is quite obscure.

Verbal directives. In Ponapean, as in Polynesian dialects, the
verbal action is generally conceived as having a motion or ten-
dency in some direction, which is expressed by an appended parti-
cle, called a directive. Their peculiar significance is often hard for
a foreigner to appreciate, and hence their elegant and effective use
is, next to that of the pronouns, the hardest thing in the language
to learn. They are added directly to the verbal root, and it is a
practical question of some importance whether they shall or shall
not be written as separate words. They are so written, it is be-
lieved, in all the neighboring Oceanic languages ; yet in Ponapean
their union with the verb appears to be closer than in most other
dialects. The occasional intervention of the object between the
verb and its directive makes strongly in favor of writing the latter
separately. [It is always so written in the Grammar, but we have
followed the author’s later usage in the Vocabulary, and combined
the verb and its directives into one word.]

The usual directives and their uses are as follows:

la (or ela) has a faint idea of departure; it might almost as well
be termed a locative particle, or a sign of past time, as a directive
of action, for it has neither power exclusively. It seems, however,
best classed with the directives. It has a much less distinct sense,
either of direction, location, or time, than in any other of the Poly-
nesian dialects. Its radical significance is shown most clearly in
the adverbs of place: compare palild, ‘the further side, beyond,’
with palipd, ‘under side,’ palips'wa, ‘upper side,” palits, ¢ hither
side.” Many verbs do not admit the directive Za, and no rule can
be given for distinguishing them. Thus, po'rala is applied to the
appearing of blossoms, porata to that of persons; mavla is said of
goodness of behavior, mauta of goodness of weather-—and so on.

ta (or_eta) is expressive of motion upwards, and ¢ (or eti) of
motion downwards: thus, tadta, ¢ climb up,’ padrita, ‘rise, ko'ta,
“ascend;’ ko'ti, ¢ descend,’ popa'ts, ¢ fall down.’

to (or eto) expresses direction toward the speaker, and we (or
awe, aue, ewe) motion from or away: thus, &6'¢o, ¢ come hither,’
wd'to,  bring hither;’ ko'we, ¢ go away, depart,’ kiwe, ¢ give away,’
wd'we, * carry away.’

¢ ([or #¢] pronounced yi) signifies something like going off or
onward: thus, £6'iila, ¢ gone off, or ¢ quite away from.’

1674 signifies ‘in:’ thus, £6'%67, ¢ go in, enter.’

9% [also a preposition] signifies something like ‘to;’ thus, 47 g%,
¢ give to, deliver, add,” k6’947, ¢ go to.’ T

VOL. X. 17
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Jo7 [also adverb and preposition] means very distinctly ¢ from ?’
thus, k,éfjgﬁ, ‘go from, be absent, kijo7, ¢take from, detach, ab-
stract.

pena means ‘ together :” thus, k6'pena, ¢ come together, assemble,’
kipena, ¢ gather, collect.’

pajoti signifies ¢ separation :’ thus, k6'pajosi, ¢ go apart, disperse,’
ki'pajori, ‘separate, loosen, open.’

Several directives may be combined, simply by adding one to
the other after the same verb, to signify compound ideas of
direction.

The long vowels @ and & are occasionally used before some of
the directives, for a purpose hardly to be defined. They would
seem to heighten the power of the following directive, but have
perhaps a more distinet office: thus, kerg'ti, ¢ jump from (a canoe),
disembark, kera'ta [ Vocab. kara'ta), ‘jump into, embark;’ ritisiata,
¢open (a door or lid),’ ritisieti, ¢ shut.’

Tense. The preterit may be called the ground-form of the verb.
A verbal root, with or without directives, signifies past time unless
the adverbs of present or future time, or the imperative particle,
be expressed or understood. Emphatic forms of the preterit are
made by some adverb of past time, or by the auxiliary word erea
or erer, or its contraction er or ia, or evenr simply. Thus,
jo'mala, ‘he is gone; a méla, ‘he is dead; érer a teto'k, ¢ his
work is finished ; pot jo poil er? ‘is not the pot boiled ?” ¢ mo'sia-
mg'fia maj, ‘1 ate before, have eaten; 7ai me 7dar maj, ‘1 saw
before, have seen.’

Present time is denoted by met, ¢ this, here, now,” and ap, ‘ just
now; but these are often omitted, when the connection or circum-
stances make the time evident. Thus, ¢ pudita met, ‘1 am cold;’ ¢
ap ko'to, ‘1 am just come, or came just now.’

Future time is expressed by the particles pan and ano'k [or nok].
If there be any difference between the two particles, pan 1s signifi-
cant of an immediate, and ang'k of a more remote future. It is
remarkable that in the Kiti tribe anok or nok or angkier is signifi-
cant of past or completed action, like erer in the other tribes: thus,
i pan wi'ata, ‘I will do [it]; ang'k wiata, ‘[1] will do [it]; ko-
mail jo'ta pan koljoii met ¢ are you not going to leave this place ?’

The particle me is put in apposition with nouns and pronouns
used as subject, and is almost universally employed with them
through every possible form of the verb. It seems to lend empha-
sis to that of which any affirmation is made, and so be omitted
where less attention is to be drawn to the agent than to the act.
Thus, 7 me inta, ‘he said;’ ko'wa me wi'ata, ‘ you (are the one that)
did it Sometimes it seems to take the office of the substantive
verb: thus, 7iai me 7, ‘I am he.

ADVERBS.

The adverbs are to be found in the Vocabularies, but it may be
convenient to put together here the most important of them. They
are as follows:
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met, métet, iet, iétet, ién, iénen, ‘here’ (or ‘now’), i6'nen, monen,
¢there,” jili, ‘ here and there,” ap, ‘now,’ toka, ‘ then,’ it@'a, ¢ so0.’

ia, ‘ where,’ iat, n7, ‘ when,’ iatua, ‘how, ira, ‘how about.’

impa or 'mpa, limwa, ¢ beside,” mo'wa, ‘before,” mu'ri, ¢ after,’
po'wa, ‘above,’ pd, pa’n, ilati'we, ‘beneath,’ palild, ‘beyond,’ pa-
liiwe, ¢ ahead,’ kaildwe, ‘forward.’

l'li, “in,’ ko7, ¢ from.

& or ei or iei, ad, ‘yes,’ jo, jo'ta, jo'la, jér (poet.), ‘not,’ pdo,
‘not at all’ ¢éramen, ¢ do not,” kaiti, kaitik, ‘is not ? kaik, kaiket,
‘not yet.’

ma.}jr, ‘very, ta, eta, ota, ¢ only,’ pil, ‘again,’ pen, ¢ of one’s self.’

See also the Verbal Directives, above.

PRrEPOSITIONS.

The prepositions are

en or gn, ¢ of, for, to, about ;> it loses its vowel after a final vowel,
and is probably the final member of the prepositions ending in n.

ré’n (probably re en: see the combinations of re with the pro-
nouns, above), 197, t9Aa'ki, ¢ with, along with.’

JoA, ‘from; used also as a verbal directive.

o1l, “to’ ete.; also a verbal directive.

na’n, ni (chiefly of time), né’n, ¢in, inside;” ndnaposn, ¢ among.’

nain, ‘belonging to.’

po’n, ‘above, upon;’ pa’n, ‘under.’

limwa’n, impa’n, ¢ beside.’

aki, ’ki, ki’n, ‘ because of ;’ important words, which merit fuller
elucidation than can be given here: they may be called causative
particles. pwéki (pwé, ki) has the same meaning.

See further the Vocabularies, under the several words.

CONJUNCTIONS.

Conjunctions are few, and sparingly used: they are @, ‘and; o,
“and, or;’ te, ‘or, lest; pil, dri, ‘alsoy me, ‘if; dlaw or ’law,
‘when; pwé, ‘because.’

Pronouns are sometimes used in a kind of conjunctional way :
thus, 72 me ké'to, 7, in @, ¢ he came, he, his mother.’

INTERJECTIONS.

The common interjections are dri, akdri, dkai, an, &, ka, mo, o,
toketa. For their use, see the Vocabulary.

Rures orF PosIiTIonN.

The subject usually precedes the verb, but in the briefest sen-
tences of simple affirmation may follow it. The object noun or
pronoun follows the governing verb or preposition, usually after
the verbal directives and er, but sometimes (especially a pronoun)
between the verb and its directive.
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Adjectives (including numerals) almost universally follow the
nouns they qualify; but in brief affirmations, where hardly any-
thing but the noun and adjective is expressed, the adjective may
precede.

Possessive pronouns, in the great majority of instances, precede
or follow the object possessed according to laws of euphony only;
but when they denote children they follow; and they precede
when in relation with verbal nouns.

Of the verbal particles, pan and angk precede the verb; men
and %in, and the adverbs pén and pil, come between these and the
verb; en also precedes. The directives (with occasional interven-
tion of the object) come after, and are followed by er.

Adverbs in general follow the word they qualify, whether ad-
jective or verb. But adverbs of negation come before the verb,
and even before pan and angk; the place of pil and pén has been
defined above. Adverbs of time have greater freedom of position.

CEREMONIOUS LANGUAGE.

The Ponapeans are quite ceremonious, and a large number of
words are applicable only to chiefs. There are different classes of
such words, applicable to different ranks of chiefs. And there is
what may be called a spiritual dialect, used only in the pretended
communications from spirits through privileged priests.

The words in the Pon.-Eng. Vocabulary noticed as of ceremoni-
ous usage are the following: djijdpwai, aliména, ala'ali'a, a7,
dhiarn, driiani, apé, eténiai, idjuta, inapa, tawdri, jak, jeimok,
Jjemok, kaing'mwa, kaipg'kiti, kala'rian, kaka'n, kavmot, kau-
na'ni, katpwal, kitue'ti, ko'mwz, konot, koro'ria, kot, koto'kanmas,
kama'ti, la'mam, majdni, malie'la, ma'ririk, nildii, nilim, irala,
Ppata'nkitagdi (see pata'k), pdto, pongki, pusii, tdpok, taui (see tau),
to'nar, Gtuto mwar, watd mwi, wo'rawe'r, wo'rawerg'i, wirdak.

On the death of a high chief of a tribe, that tribe often, if not
always, ceases to use any word that repeats with distinctness and
prominence his proper name (not his title). Even during the life-
time of a very high and greatly honored chief, the utterance of a
word that distinctly gives his proper name is avoided. This is
probably a great cause of the slight difference in the vocabularies
of the five different tribes on the island.

AccouNT oF PONAPE.

Ponape, also called Ascension Island, is perhaps third in import-
ance among the high or basaltic groups of the Caroline or West
Micronesian Islands. The main island has a number of very small
ones lying close about it, and the whole is surrounded by a reef
seventy or eighty miles in circumference. The principal island is
about sixty miles in circumference, and rises to nearly three thou-
sand feet of height. The population was believed in 1856 to be
about five thousand, divided into five tribes: Metalanim, Kiti,
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Wanega, Nut, and Jekoij. The first two are the largest and most
important, and possess each about two sevenths of the coast, and
nearly all the fine land of the island; each of the others having
about a seventh. The Kiti tribe is on the southern shore; the
Metalanim, on the eastern; the Wanega, on the north-eastern; the
Jekoij, on the north-western; the Nut, the weakest of the five
(numbering but two or three hundred), lies between the last two.
The language bas decided affinities with those of islands to the
west, and traditions show some knowledge of these islands. But
the natives even of most Micronesian islands are not understood
on their first arrival here. The American mission was established
on the island in 1852, the author being settled among the Metala-
nim tribe, and his colleague, Mr. Sturges (who still remains there),
among the Kiti.

More detailed information respecting Ponape and its history
during the past twenty years may be obtained from the ¢ Mis-
sionary Herald ” of those years (especially that for 1857, pp. 41-8),
from a lecture by the author printed in the ¢ Polynesian” (Hono-
lulu) in 1860, and from a series of articles contributed (also by the
author) to the “Friend” (Honolulu) between 1854 and 1857,
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